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Preface to the Second Uddyota

The present fasciculus compnses the Second Uddyota of
the Dk iloka, the on of which was announced
scveral months ago n chc Preface to the First Uddyota, In

preparng the present Uddyota the author has tned to utiise-
the coll of ipts in the p. of Dr. Sushil
Kumar De, the following being parucularly important -

A—1India Office MS No. 1008 E 1135

{ Devanigan )
B—Bhandarkar Oriental Institute MS. No 257 of
1875-76 ( S'arada seript ).

C—Do No. 255 of 1875-76

D—De. No. 256 ot 1875-76. {S'&rada scrpt ).

The author has tried to make the Supplementary notes
appended at the end of the volume as much exhaustive and
helpful as possible, important textual vanants being noticed
with care whenever necessary.

The author takes this opportumity to ackpowledge his
heartfelt gratitude to all ortental scholars and students of
Sans¥rit Poencs, who have recetved these humble efforts of
his with enthusiasm and favour and his indebtedness to Ins
teachers, who have all along d himom s
task  God willing, the remamng Uddyoras would also be
published 1n due course.

Sansknt College, } Bishnupada Bhattacharya.

May 15, 1957,
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TEXT
§ 21 i fRfaraarsem et
T mmifae: : anfEfmaer weaforarie
g
AR dxfaned a1 e |
sifafeaamaer aaaied @9 aaw uo
Futfysmat < arval sagreds flw )
EXPOSITION
§ 1. We have already noted in our motes on the last
Uddyota (I Sec, § 41) that classification of divani into aifi-
afiqdarsy and faafgaraazaisg varieties was shown by the
Vritikdra in anticipation of the Kdrikakdra's view expressed Jater
-on, though the latter was completely silent on the point in that
Uddyota. In thus opening kdrikd of the Second Uddyota the
Karikakara shows the classification as already noticed by the
Vrutikdra, beforchand. Compare Abhinavagupta’s remarks :
“afamc aginggsio gain sTrnd-—ygfaant |
Tl s mar gfaeie aaft Wm0 w daei
gra, aftg sifmEfmdckag—aify 1 ax fz-
axr-gwad gfaarg afafaw denpfafy a1 afy
Ty g qF gy gfeEre gwfimes
wfqafaaaream T FAAAE R TERA TR |
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qEaraiRafrazaarer sfafaaaram o; g9 faafa-
ara st aalaaaaageay | walt ge et
mfwrmﬂmﬁx geaaRdfy A W—0p, i, o>, 165-166.
In the prescn! kankdf \lhe i\(mkal\ara mentlosis the two  sub-
divisions  ( SATFAT-HT ), gf‘ (the sfafad-arsg vanety of
divani, They are— (1) sirata@wfnaarsa-zaf, and (2)
senrafacepaarsg-wafs.  Abhinavagupta in his *Locana ad-
mirably brings out the characteristic featuses™ of each of these
two Jsubf\;ancﬁcs. .Comp : ““. ... o377 FTHT arfaafira -
stafgaarsd  safredafead, ag ama fedfa qeran
disd gqgaArsie amdmagdine gataTdaaEET-
g wqy w umvﬁmaqn'? aﬂrm’mrﬁ 7 mraafon
Stz 1 g, ST © SOTARTAT ot ger
qoTa s g facead Bfa 1" 0pr cil;, pp. 166567, ' Thus,
while in the first sub-variety of arfaﬁfﬁaﬁ'l‘n-saf;r the ay=q
sense, though_not totally incompauble, is transformed into one
chamcterised by new attrabutes, 1n the second sub-variety the
En—q sense is totally mcompanhlc and as such has to beaban-
duncd altogether, bemg used only as @ means towards the
hension of the sug i sense. oot

agt....fafig:—Now, #t might be contended that in the
present ' kdrikd the author has shown the two-fold  division of
the expressed sense {ATSATH) only. So, how can it be cons-
trued as referring to the H ion of the d sense
(?Tq’f;{) 1 To this the Vrmkiru replics by pomtmg out that
sk TR A tha wzreviad wrse {—vr;;x) s Gifies Aot
ing as the suggestive clements (2A5WF) like AT, FTFF etc.
vary, there can be no incongruity in construing the kdrikd
as referring to the man ifications of the a

sense,
Compare : HAT SAFARAN 431 s570iaY s qar arsasy
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VT RY §oloevip -

fedfy vewad q-gualtramgng— amﬁqur S =
aEAGT |, cqprﬁ.‘irﬂ?ﬂ’r’ e =uﬁnf‘a-=rzf‘nf‘a qra: |
syzws aa Al cafrasten @ wfvg I sfy awe; -
°I_m\:{ma, p- 167, ,

. S MRS

o TEXT ST
§ 31 AMEEATERRETI aT—
femmrmentatealiya gmerw a9
qmEr: 3 ’ﬁ‘-ﬁﬁ"’l mﬁqgimnzwr. w2 |
1 Wy 73 FErea uasfe @t twy
TR 4 w9 whreaf ger ey &fr e
—zeqn TGRS | WA Ty sagraiasafora: |t
AT, | AT

. “EXPOSITION" ™

§2. The speaker of th’c verse quoted is Rima himself,
S0, if the §AT (Proper name) W in the expression THAIsTET
FE' HY referred to the person bearing that name only and
nothing else, then the use of such a word would have been
regarded as faulty, But, here, the word TH does not merely
convey th:pnmary sense. iz Dasdaratha’s son, who is the Hﬁrrr
referred to by the WaT WA, but the latter as characterised
by such attributes (9%} as TS IAGTE, Asafaifaaa
etc. Thus the IEATE 15 transformed  (IFXOR) from 2 mere
WA to some other semse which lacludes within its scope
the expressed senmse-viz. HIWA, itse)f (Rima in the present
instance) as well. The attributcs (%) are, however, compre.-
hended through suggestion (A=) A FQ. . ey
—q{@IA ar transformation has a technical sense in Sambhya
philosophy, which is also applicable here.  Compare m—
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i
“qgg gAtad QEYIIRS 430 WA |
gearassgal 7t qfiorer @ gwad
—{Quoted by Jayaratha m lus Vimarsini, p 41)
Abhinavagupia thus explains the w2 . sﬁ%fa AHIRT
ARIIAHTATAATT WIT 1 oy gAY WAtaaeq Ted-
Fratamifz sreda 1 asmaeTarg sfTTERn aaa-
Fa97y ) wRargumat  oRdifagaarEam fagedr-
ofufy 7 IwEifaasg | sdhamw g arawmgfEe-
fatiadqa fr 5 =0 7 @gd sfr faaamaargareates-
cqrinfafagdmae wafa 1 gdAan—'SRaauaE
ag’ 31 Y OF A TG S TSRS
d-qeq t ArRAgaT wsl ww s gwg - op on,
pp 16970 Compare also Govinda Thakhura’s Kavya pradipa
YT A FAUGAIITRAFATITAT GFHSF TATA S
Grat famsfy Nfaearifa sgssava fagery sgafa)”—p

132 We are to note that Govinda tegards the attributes GFHH-
G ENTAAH ctc as TeH, white according to the Vrihkara
they are S4FF (Comp. cu'?mgi-amﬁvla above) -

TEXT
§3 ! wwar 3 @iz Prysossam—
aret et oy et & wigeef ﬁ‘wfa ]
wefrrarganfisng fifa Fre™ mars n
e fgefve: svem=g N
EXPOSITION
§3 In this verse the second FAF sigmfies not merely
T aar s Eiﬁ:&z&‘f@"ﬂ '
afrrp@tatt wmfa st Wt ngfy sorm



’ s G -
UDDYOTATI 5
. '
“a lotus’ but ‘2 fotus as passessing attribates like HITH (frag-
rance), ?ﬁ?‘ﬂ‘i (tenderness) ete * Compare . “ar1 fgdrasmae-
=T giewifangaacasy usd asfaarsm — Pradipa, p
58 The verseas rcally an mnstanc~ of zﬂat@an, for the word
FHHS though repeated twice has a different significance (mqﬁ)
1 each case and as such there1s no defect because of repention
(q’l:mq?q) Compare Ekdvali in which this verse 18 cited under
the figure of speech mZI-‘iﬂ'm’—"ﬂﬂ' qqY, FHITET TERg-
araifaardy ) fdtasg @ @lgad srtamer-a e
FrETERNIqAEfEaTend T d arTddT: 1" —p
cu, p 194

TEXT
§e 1 srTafeERTEal TnREEARi Rfd—
Rl RINECULELC
frenary e 7 wwER nzfae
AT ¢
EXPOSITION
§4 The term 3FA 15 2 privative term and as such
presupposes the capacity for secing, which the lookmg glass
( @7&al ) totally lacks The pnmary sense s therefore to be
abandoned altogether 1 favour of a more suatable sense,
which does not comprise withint 1t scope the primary sense
(t‘lﬁiﬂﬁ ) of @7 Thus 1t 15 dcsx%natcd as sEgeAlaTesa-
qr=¥, which 1s based on SEAFATSE TFEVT or & FEAT,

. SEUTEIRT RS wAeft et qoArht omgTeATT
¥ WafA | A RAANIHY TACCHATANTAT  eqsig IR~
Tyt | W WfromAamEn « fEe Atoufaredn
atfy &, wasIqrATIT fady afy swameaft "—Vaidyanitha
Tatsat’s Prabhd thereon

z Ramdyana, 1IL 16 13 TR I=I 3297 Traediferfasy
—Locana °
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as has been powmted out 1n our previous notes Compare
°Locana

<z gfa Nazagfic + searmemly MF geegaararg
aeisa gty @ azafy wa fegrdsarde T @)
zg g wReied #eq@wilegnmraty 7 oaafafa -
oIS qRrdegAvoT AT Aregfend fifidiee el
wawar sfagraly | a@rariysggEgE e -
SaHEe SAeT enfaa |1—0p ar,p 172

Dhattanayika, however construes %9 with 4 zamars ,
instead of taking the Iatter as an adjective qualifying S‘ITE-’«f,
50 that the verse 1s reduc~d to an illustration of the figure
of spe=ch; gaTET. But Abhinavagupta points out the flaws

of such an terpretation, 15 the construction would then
be unnecessarly shamed Compare —

‘wgmE¥T g ag S EAARAIE soransetr A
mifag’ gff aegRFTdaauN | areiTRaai mq’w-
faamredy ahaaly | Franaes’ gfr TEifadgos L ga-
gTET g OiAA  GTTATRAT  SEgIW wId !
At Rafxaezen feen . 7 = T onimre gaRa,
o ta wzAr 3fa aeTAr gEwy ey @ dienw a
FTERsNAeET W—0p. cit , pp 17273

TEXT
§ y| TN g wNhy groafessgeny o T’y
fForemrfiam 1w w1 ot e
3 A frgam =it 0
T m  wEww um-xﬁ-'n:rnﬁ 9 TAfT

fmqrm—r R A s T ATTIVEIT I
~TfR FyEATARTT - Locana
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EXPOSITION

§5 HTATr and AFFIX are prmanly  attributes of
amimate and sentient bemngs, and as they are apphed 1 this
serse to W and HITE (moon) both beng mane objects they
must abandon thetr primary signifi.anc 1n favour of their
impled senses, which do not comprchend within therr scope
eren the least sheed of the pumary meammgs Compare —

AR ad4agrarAIaE Y afaaRatE e T AT
TPATEA WIGEATT e AR A T T g aaits-
aHggHE T | gIRasdTI 92 vua aqqnasy
fasrrrdifsmfrareafmitaaragfy 1t — Locana,p 173

TEAT v
- - ~. =
1 & | SEAREEAEAS: HHE Afad. 9% 1
o~ = o
frafeiriaey saaEn Gar aauzn
FTTAA AFEAFT ARAsEl CAWRATL ® 9
< - N
FEEERRT FTTETTIAd K, ¥y et
foar mas i
EAPOSTITION
4§ 6 Having thus ilustrated 1n th~ preceding sectrons
the vanetics of the afgafirmar=n =afq, the Dhvaonkdra
proceeds 1o the treatment of th* other main division of tafF—
viz fFafTaraqTAT<g This1s not based on Indication or
ZE[oT us the first varety 15 and as such the primary
sense 15 nesther alrogetber repudaed ( FAATAGTE ) nor
ransformed  ( AATATAATAT ) The expressed  semsc has
ts mmportance per sr But the ulumate otyce of our cogm
ton 13 th- supgested sense  The latter zpain may be two-
ford A from ake of the sgucrce { A7 )
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that intervenes between the ‘cﬂ‘g’ni‘t‘ivdns, of the gT=q and sOgGH
senses. If the sequence js imperceptible— we have the
AAFETEY-varicty, which comprises ™, W1,  WHE,
HIETAT, ‘TTH}EW, amiftd, AEASSAT etc.; if, however,
the intervening sequence be perceptible, it is known as
"HEYF which might take either the form of Fegeafy or
of ABFTAld. “Locana explains the term  FHSETHRIATT
as—qes 7 salig T30 BAT 4% qI9w IgAia IgIiaT-
saETQseRky agdifa: 1
TEXT
o1 qF—
T AT ARSI TSR 1
ETHTAISTEAR WEHEY sqatga 13
Tt f w7 TR | @ -
AFY AT
EXPOSITION

§ 7. In the present Kdrikd the Divanikira mentions
the principal varieties of the @Ewemwmeafd. wWiaeafy
has been defined by Jagannatha as—frwiatiEsasgaragaf-
TAauE axaq (e, WrasafAeay)—when any onc of the
thirty-three vyabhicdrins cnumerated by Bharata beomes mani-
fested by the Fa3(7ds and S(LATHs pertaining to it, it is called
Cieizia] (as opposed to -(qv_’arf'a' which arises when any one
of the eight or nine sthdyms is mainly suggested).” For
TATAR, and WIATAE compare @ ‘FAH@ITTR )
-Gy, For the concepts of WaYenw and wraglis
s alluded to in the expression ‘FATTTATILTHR:" see Locana :
‘gafe o <wAx wd orafd Fran, quify @ W
THERRRAlsE gafmgary Favageriwisat ang-
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L1 a:&a'gfﬁmam st ‘nﬁry;ﬁr
Stgsrofraasdasy vafy, ger sy ) TI—
faesq et sarafafzar & 7 |r §mﬁ‘r
ewtidgataar wisaly gaviadweat v
i ga, Faaateatsfy 7 o ¥ gfan ghafdar
a1 SreraaaET agaamataty s fafa e
an g fasemraagastaft  frstermbiaa-
framgre areratfaaa: 1 A szafexasra-
fagdger 1 szig—fafeamfmgen wodif safaafon.
sh  afEEesngEs: FfNg) gar—
g Wrafyadd gfaaa gammgEraa
Freafa qfcadd gasft sTegagieag
s wEd o9« ffaefadaddgar
g v g T T A= e o
a7 i soraawedtnifads agaear 1 g ari =g-
srasrafragaradmeRsifaan 1. wfay safmfor.
HAAIEART RLIATTAAITC L. . Fafaey afasifor: ghatg
adnresaA, | . A0 afamdaaeds fenfaven,
qar—
0T qAEEAT. 3T T §F 9T ghT qvq
1o ATy ¥ AAAEY TSt T ga g
it Feqraersaq gAfaa sl o gedar
fa FrEeaydfy . @ gar geseT gt 0t
s fg faaY opgad wiaenwd rqidid gyfafead qwee
mwzrmrmw gegal mm’\ 9351 7 fararar a3 g

T, Vikrmorraad, Act IV,
2. Ibid, Act IV.
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Zad) TRRICHEEA, | QARFARSANea A, 1 qaify S

afg-asmatnift  mifcemraifagas g 00—
Op at,pp 175 177

IF, 1A ete are called AFT (1o AFAAFA) as the
terval between the cognition of the faWIas TS etc
on the one hand and that of the former, though 1t actually
<xists, 15 sa small that if1s quitc imp-roeptible and can be
casily reckoned as nonest  The negatwve parucle (1) 1 the
term A conveys the wdea of small ness (ﬁq’dq) Candidasa
m s Commcntary on Mammata s Aavyaprakasa notes

“qFF 3 s Suadstaanea, ’—p 92 The negative
particle AFK_ has six different senses' Compare , “AqaATZIA-
T TR QReqAT | ASraEs frlge qsml g
seifdar 1 1 Ablinavagupta here remarks that though T,
I ete are usually known as 3T, stll that does not exclude

thm from the categoy of HB”LHZF.QEHFH Under certain
ciccunistances they might b classed with a’%zm‘f‘a’ and JFHIT
+3F1 3s falling under the latter Compare * ¥ THIELE &

TATERl AR 8 AW wa @ | ([@wyenfs o
Fnfrg wakn ) aar TG TIATEITETIAT gead i—

Op et . p 174 Usually as soon as we rend a poem we become,
as 1t were, smultaneously aware of the emotions (IT) ete

That1s why they are crlled JFRZAZFT But 1n cases where
there 1s a perc*ptible interval brtween the cognition of the
cxpressed sense  of a poem {consisting of such factors as
Tysrg s AMA’s etc) and that of the emotions suggested
by it th* laiter might re bly bs regarded as of

ATTRANSGRHT

1 Campare WA fAafet LA TAToTA) SAHIITET

s wran wifr wdg Frararaqa-a aaiiey agIana T2

a=ria g wfte oft Tem mSTTTEr At an Ay
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t

T RGAT .TAUHAT-—F ctc  constitute the soul of
poetic art, subject to this important proviso , iz that they are
predorinant over all other elements and subservient to none
As Abhinavagupta remarks " & HW’&EI' <arfacat 53
qFT ? Faag t fFoa axsPrdw samdmaaaan o
TaeT  amenman gl aaw gafy fefas
TN AR TRIT AT ITEAT LA, W~ 0p eat

PP 17475

TEXT
§ <1 3l TEEET TRIECLIARGIaAREEl Sq-
Fam fvg Iy meR—
AranEFaRaRgal Afaaa )
TaifeaTar as | watgar w9 nan
T AL FORTATAs granaNgINaEr a7

FERETn TS W AT b
=mafegareT R wafafifa =gy o
EXPOSITION

§8 In the preceding karika 1t has been hinted at that
IT cte  would be rerarded as cases of €57 only when they
are predommant { AFga_ ) and all o her elements ke the
poctic figures ( AFTHIT s ) belonping both to ATST and aTaF
are suberdinate  The present kdrika  explonly states what
“was mmpl et 1n the preceding Rdrika with a view to differentia~
ing a2 case of THERIH  proper which 1s AFTETATN from

~frmA 1 gy g faaman gFwy Iwar Ay fasTaraers e
ey avrasramiait  aesrraear 3t 1—~Rasezan
gaodhara p 120 Sec alsa Dhiamdlofa brru om the verce
qamifefT 23 —  (hwmara® VI 85) and *Locona  thercon
{Udfiora I R 238)
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'(Eﬁqetc which are no more cases of wafy th:m such
common figures of speech as IgAT, a]i[an etc, In mstances
of I|AT , AAY , SN (€W, cte. I, WIT etc are  compre-
hended no doubt, but all the same they only serve to enhance
the beauty of the expressed sense just as poetic figures like
A, FIAT ctc. beavtufy the words and 1deas to  which
they belong Butin a case of Taeafir ( wyaeaf ete. ),
3t is the aesthetic emotion that occupy 21l our conscious
activities, while the expressed sense and the various figures
of speech dwindle mto insignificance, and merge their individaa-
lties towards the highest end in wview—viz, the suggestion
of the aesthstic emotion, so that the individual charms of the
patticular figures of speech arc not rehshed apart from the
aesthetic ralish, or as in any way surpassing it  This, how-
ever, 1s not the case 1n 1nstances of YT » F?q'ﬂ' ctc, and as
such they can never be regarded as tlliaﬁr, qigeafy, ete.
While in the latter I§ (3T etc ) is the sout (sfgT ).
m the former 1t 1s 1n the positton of a mere constituent
element ( 37 ), and that makes all the diffecence. Compare @
*Locana + “AF  APFEAAEATGAIT WIAX | FATKLAA
fonfes  <aRdr  afmumorm atEdoufwatsder
STEAN——3Z(AIY zeAifaar | argeanten AT w@ag-fa-
sAfF-gmigarescerarafafa wie | s agFar wWa—-
Tifgeamaixy sttt ofd gaafe . @@
FarfwaRy aegeaaatavia sfa o sRfa W= ¥
arqs = asAreAza TG og. 1 garafy amwET aakT
AmEIUTT e NP—O0p ot, p 180 “Pradipa too
remarks :—
“Q¥ T IEGAT  AILAY WIATRASFIEHIGRY T
Y I AT WA AAE] Aq, @A S,
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¢

» - I E)
wamiy.  gRfm—sasds @UERSSIEIEagIT., T
grafalRarfay | aq sAaageas SR IqQ 1 qweaaEa far
fgaafa  amwalE ofwg SavaEem g TEr
Feaeargaara’ wfe 1
TEXT
e Y
& | JIASHT IHIAE THFE g EET:
w1 aRmeaswd wfelfa & afe nw
- PR PR
qufy WS REEe At farenfy i
T AIMATSAISIt  SAETEEe AR q
AT EFTE Fweer froan sft amia o qaar
a1z ST A TR arEEariesfy TrRTsHET T )
EXPOSITION
§9 In the present kdrikd the Dhvantkara expresses s
own opinion concerning  the true nature of the figures of
speech THAY ctc When T8, WTE etc  are subordmate to
some other element in poetry——whether 1t be JrSqIg or
some other zzzgznf, we get the figures of speech @ag ete N
nstead of TWeqliy ete  Thus the figures of speech TG cte.
-are mstances of AT vancty of?lvfm;aza'ﬁx just as serraifaa
qaiglaEd cic have been shown to be the instances of the
same category on account of the suggested sense (viz e }
being subservient to the expressed sease  Compare ¢ Jqeag
TaRATS=T a1 (AmaTdiE ) S WY arRerTey o
- U T EIIIATIT W —Adnyoprahdia, Chap V.
qalfy TaAITTTT ATRTIT 981 —The treaument of

T 1. Comparc ROyyaka's Almmkdratarvana - vy

SraafreRETICAT A (SUATT ) QT T qI7 vrwszear
famrreTrt b QUi K sxmnfd et oo wfifie-

T W —Op «cit, pp 1°6-91
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(he figures cf speech '(HETH ;lc as rouncr{ |;1 Fthe wor[ks of
the Dilahr stioot vaiek Tt‘mm that as recorded in the works
of tht earher authors like® Bhamaha, Udbhata Dandin and
others  {HST( as defined by the ancients does not m any
way differ from TALETT of the followers of the Dhvani school,
1e according to them m T, the sentiments like ST
FRaett are primardy d veloped which 1s just the case 1o
Taeafi as well But the view of the Dhvam: theornsts daes not
correspond with this position of the ancicnts with regard to
g ete! According 13 the Dhvamkara and his followers
rasa etc , when primarily developed ( sfregsT ), can never
be reg: d os mere bel { aﬁ;m) and classed
10 the sams rank with the ordinary figures of speechl ke SYHT
al'iﬁl‘ﬂ' etc They are the vcryjaul (.?"‘:" )_o’l“pgctry and
excel an charm all other poetic elements like 97, ABGFIL,
QfF etc  Without_rasa poctic art is bike 2 human body
without a :oullll\!s‘coever adorned 1t might bc ith precious
ornaments But when & etc are not primarily rehished Tour
madc subscrv:cnt to the expressed sense or somc other
.m_g‘ge.vmiT sense errxf{xm }, they cannot clam to be
reckoned as the‘soul as i the previous vanety but arc
regarded as mere figures of sp=ech  This change in outlook
accounts for the difference between the respective treatments
of the ancients and the moderns ( wiz the Dfivamkara aod
s followers) with regard to the figures of speech AT sa
etc¢ The view that sentiments like I ete when prmanly
developed constitute the soul of a kavya had not yet dawned
upon the predecessors of the Diamkara, and this lack of
scicntific outlook was responsible for therr muddled optnton.
Pr: d i his y on Udbhata s Kavyalam-
kara Sara Samgraha succnctly hints at thes problem watbout
any comments thercon Compare —




0y - 22" A~ STATAE
A2 TAVS DDYOTA][ i my 1s

AT AT zmu*ﬁmf%ma%@'qla fs meqmmﬁw_
T msﬂﬁza—em Efra A f‘q'a'm'% hrdrﬂmwma»
THHAEET A 7 Fa%f‘qaqs@arara a’araranrar? =
Op eit,p 54

Wemight quote however the followmg extract from™ fhe
same work as 1t 15 highly slluminating apd has a good deat
of bearing on the present issue — -

wel g serprfzaafy Era'agvrqqr‘amm:mrq'n'h
FIET G5 | FAT AHPHEY FAUATGIFIHETET 221 —
‘Funfy gaswaway 599 wieaiw— far

awyg samaieT wEEg af@El 1 g gy
afeq fgaea  gaeead faaumEm FEITIAT 47 ATl
Seqifanmey-faggfaseswepmasar s TEa
gamrgtd mfawifel  fageagdinst @
sl Afgalan wq A erEr svm
SN | T @9 TN W T auTmieTRaa 1 fir
T ATAIICAT ¢ AT § Frermaraambena, azat’

T wdweggart #ar g arcwfafsa a9 oradifa
oqfswa, gar w@raieasm srat stageaar savda.
frad 1 qong @ FeamiRa TR s aaarsRd-
aear 4 @uERAA |l iR awdw saEy-
“eai grearaaeaaTraTTy A s Temer s
frad « FaTT [ATSTPTIAITI gRITIRE aa

FrETREAAEERT, 7 g ®e0 Sy suridfy @Aty

— fewreafy e AU g’ gfr g wERg

A1 AT T AT 1 aEg —

1 Amam v 75 (NSP Fdn)
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“grafafsd sra stagmaar am
Fead arardl Frearae smaferag u” sfan
=, T g aRd ettt 11—0p.
<., pp. 82-83. Comp Abhi gupta’s tary :
IR 5wy argrmAsmweErd ar 1 ¥ afafe-
=us geaead gl fawra epfiecam @ee qf atafr
‘Furdifa | @ fy oxcfiaY faodt swifefcar Jeow efy
e L i, Wy o Wiy amafivd [
Tt afer w1 & gElwEr WREsgEeET -
=I5, TASITAEEAT ; GTT Freaeq gt § <@Ear-
STATER wrRwwd  faage, @ gaewiwezar)
qafy Mg, 7 @ gfa atag n"—op. éir, p. 1912
TqqT - - .E_W:?F—The construction of this sentence 1s
somewhat involved]  Abhinavagupta explains it in T two
different ways : “STHISTEMIE—a, AT 1 Afacagean 1
AT FLAMCNIELO, qISAFITA: | wrAgihasrae
ey dAsEEd SiEash wirdgET g —wdiE-
AF aiFA. LAy g 1 e -l fraasiRE i
AT EIATH | aF SAGHY a7 TR FTAT
L QT 7 g ASHIET qrFArded gaew 1 afe At
FEFATAA - FHTeH - aAAHFIA oy a1aq | IgaEaamar
WS FAT AN | =1gq TEfaud A, At aEar
o, Sarmeeatfy ey 3fF gAT AT L SRS i

oo 1
1. Compare the following verse guoted by Jayaratha
anonyniously in his °Vimarsini on Riyyaka’s Alamhdrasarvasia:
R AT AA | TETREY T T ReEFTE w3
wala & an  ARAIHT WEeEETT g v ggg i nt—op.
<it., P. 180,
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AAGTIL G Fq e, ST AAAITEAT ) q
e TaazeRTCe faqdt 45Aq dasay —gafeasd
ITTAT FAIRA T AT QT GASTISHIG I )
aaa'r’—tmﬂﬁqﬂm Tz =fa safaun sty da: wl—
“Locana, p. 192, -
. 1EXT
$o) W T TATEEEEC 45 AW T TR

—

5 g 71 & wareafly gA: i g

G4 frerewr ! sEywslar sarfy ’ﬁm !

Tty | a2, ﬁmmm

131 Ut fengreaa figetm: u
—‘mmmummmm'
oA s frd @ e wees |

" R - .

facdt gemaew: FEWEAl s TR syEE

A, Faareaortiefaat Sfm: g

snifeg, dismgfagaatite arafigeerts:

it ¥ o i T g T )
—yaw Gyt A i
wygfamyar s, win @ wEmewsrw
AT fea) W 9 SifmMenReEgeT
Wﬁmm‘t afui Tk mmnﬁwnm
FerEay ¢ R R aRatm sfaga

FARAREAATIETRL: 1
EXPOSITION

§10. @ ... TEIE] Al—Now T ere. might become
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an AHFFRX unmixed (TF) with other figures of speech, or
they might b> muxed ({rg?l’vi‘) with other figures of speech
or X@s 15 wel Cf g gfq—TaratargyaTagiy
o ar 7 ey, enfieaeg @il —"Locana, p 193 As
an mstance of thc first vanety, Anandavardhana citcs the
verse—fiF FITAT— ctc  Here the poct eculogtses the royal
patron and depicts the sad phght of the ladies of the rivil
kings only to bring into bolder relef the glory and valour of
his  patron Thus it s a case of S (prasse) to which
FET-TW ( tmvw emalwn ) 1s_made subordmate Itis an
nstance of the L5 vzmety since there 1s no other figure of
speech bodes the A (Lo HHTH as ‘l“‘ﬁ‘}'\ﬁ') The
following estract from “Lo~ana ts v ry iluminatung—""%
Feartangn saAasd EEaT saw@y sgmia gad-
w1 geafasaral Witk § qg gaew 7 fg aar
fody g1 &fy aguaesasy  aEardeagaa, «@lgog
FRIAAANST J1aaTd , Fhd T FORATARART | TH-
fZAT ATGAT qqr qEwray q@MEstEAd, agafwe -
qUISKATAE a1 QAT g8 1 WrEAC AT ITEFT TR
i, 5fF Temfy aTgd TAeATEy W Qe 7 A @
f& gar sra:a?svﬁ"rfm%r aff wemash 5 gdans-
whrdT) W gatediad seqalsd 1 <Ewife af ad-
e w7 gfo @modaieq a7 ag Sfeegaga—an
X framadtar e fenelygaw, sfr agmgangugaT
ARG qu&mﬁmmmu " Op cit p 194
feedl gEqrEeTT TAfT —TIs 18 Amarusataka, ¥
2 Here too the poets primarv obgect 15 to edify the divine
prowess of Siva, the slayer of the demon Tripura But he
wtroduces the erotic emornon (vgg‘r() as suggested by the
espression  FTHIATAIGAIY , with g view to renderine the
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“description more effective. The expressions wused herc to
quality =Tl and FRIT are all paronomastic (fl’?nz)
and as such yield a double sense, one to bz construed with
7. and the other with %73}, Thus here we have HEIT-_

T as 37T (subordwnate) to ﬁg'{ﬁgqmmﬁw along withthe
figure of spoch ZHGITAT (r.e. STAT based on 5HG).  So it

is an mstance of the §IF variety. Compare : * figer 3T 1
FIfA9RisTRA., T g8 1 FFaF i T sfifaa -
fogda ey matggAaT fagasga: | gegEhEdemr
77 Fregcaraaar | STiRRAAITIAT Rt
fastesit 7 ST T T @, T AT |
A Es

Fareq TS <@ arEddisafir aarly @ aearoeawald T
saifrad sermIfamaY Sualgae - rATETEe, 7 g
s lgagicala 1W”'—op. cu., pp. 19596

ATTTF  .v..T F1G:—Now, it might b_ contended that
as u{vr( and q'ﬁuT are
1t is an offence apinst the norms of poetic criticism to in-
troduce them together i the same verse, To this Anandavar-
dhana replics that this contention would have some force if
PFIX and FEY had both been equally predominant
(gaz(.;mﬁ') But as neither of them is  predomsnant, both
being subservient to the poet’s devotion towards Sna (Zafamgs
tﬁma), which 1s the principal theme of the serse, the
antagonism disappsars, smoe it cannot subsist between two
subordinates  Comparc i—

“faafert T Fraafied g frdfuarm
JEATAZAIT at ArerAnfErcoa u”
—Dkvany d'oka, 11, 20

——o0a wh ch the ¥zl runsas fotlows : “gF q'T'"mr‘ﬁ’an
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azifasifeaarg sam usfeaq gqmd waaiadEl 9%
TR R waTad qegmafy 7 o gdEd-—
‘fadl gEEew TEE 1 74 amtan s AR,
garefy afwne @y saawarne 1 seaacasy fadfaat
Fq fdufafaifs 9. swi—f fregaarfee
FO1T AR aqT—
g 7o adiftres ax Al @A
gaRmEEne: Feha afr skt 0
—zardi 11 ga g Efasfdadgamad@a gads T
fadtgeragfy whafa « @k whay faifmesnrge-
FRog=AA Naarean 1 frgloprwEiiaayen arnd-
N ATFAR T ARGEIRATACL, 1—0p. cite, pp 369 7L,
TEXT
§ 9t AT AAAT WHE—
waEAifEmEater fmfEmma -
ST FAAT FTITHE FTHIIAL 1

T T TAED TEhE: | Tl T TR
wee fava:; @ W g, e EEL L a9
q N aﬁmw’f\m{ warfzfrnsatts:
i, @ ToETE AT v o

t  Compare “Locana : “Hrergdd g7 fasgAvwdmmmpa-
aufafa  wafrremmeaamafreTaTd T fregemy wsug-
ARTATEATTAAT AT FAT A RATIRA AR 7 w4y
qoqrgalfaarmtafe &% fader waw -—loc et Govinda
Thakkura 1 his ®Pradipa too makes use of 2 stmular maxim
i a sumilar context ¢ ‘7 WY a1 wwlwwar AT sTEEETA-

Tavafy araregfafs afmaigitengeiits IMFERaIfE g6y
wgRlt fadelisfy T Ao w—0p. at, p. 272
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EXPOSITION
§ 1.  An alaritkdra can be properly so called, when it is
introduced with a view to hancing the ulti b

relish  As ordinary figures of speech like TUHT etc.
ultimately serve _m{gndcr more cﬂ'ccnli the ~acst_1_mni_c’ charm
( TTEATE } which is the sow!, they can ba properly regarded
as| alatitkdras ( AEFFAY wAq wfa sdwre ) So, too,
)udgmg by the same d, when a i

{ T&) is introduced in such a way that it heightens the beauty
ol the principal clement — whether it be &g or W, it can be
proparly recogmsed as one of the many figures of speech.
Compare °Locan i~ WI4.—ITNLAHSHIRY AFAY
Frat ageiT WA 1 aameATEEET  afaasay )
asw aafy aegamaly waiq, aaly aeq @ Fsmafz-
wqamdaaT Wiftaqedasds s @@x weaRERg-
T 1 agad —TETATA I {eT | gl 1 wamEmer-
AW uagdE wafy-ginar @afy ardisdissfead,
quify gza a¥qEiaRd gy agmAibeTsaIamalaEy
gfa aegml srandatemd: | Fea-dguifidt g
aaaaifuiaiad sieda aacTafafaddfaggyaaca.
agisfEad 1 aqify-afad gaudr geeer@anfy 4
wify, agerd=msrarg | afgwdx gewilgag  gramg
wafy, wdwrdeAifacary T 5 e fefeazaifaeag
sfq aeIT FmAAISEE:, AgHeFA wANEIAR 0 —0p.
eit., pp. 197.98.

TEANG qA.... RIREGILATAr faqq:—In this passage
the Vretikdra sums up all that has been stated in the  prece-
ding sections with regard 1o the difference between Weafa
ctc. enthe ene kRand end T ete. s figures of speech
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(SASFIT) onthe other. Cf: “THRIS KITATAT 0T
safaFeors3l | wiRalssarat awan @ ua faga: | vasy-
TR ga!mcr 1T A1SqT, CqIEHY BearewoTiRmenat
g =fa 1" —toe. ot
TEXT
§R1 W EERmEA WS TR 3 faw
fawmr waf (afr g S@amt et
WEFEET f9a y@=an. ot ewEiai afie-
favaan Frldwamr ashafear warg ) aezIsaages
TEFNMIHER  gasaaaEgamaaeTaT wsdfaE
wfgaeqm | Dkl meafq gt EEaar qeEt-
WISt AT (EagewEeT fiva SR, s Fa-
aTaer wafraamer Seaatalid gy gar—
T O ghrafgnsta-ge
fawat e qawfir dwafafoeg )
Ty’ arf wafeantadara agar
TR o FAEEAT A e
gy Jr—
A=t HawerE b draratarafie
AT Wﬁ’m‘ﬁiﬂqtl
fyrmAlAfraThEr TgEl TAR AT wad
ot AIAYT TRAfE AEgTE 1
A T—
qui Mrrafrewgegt waRgsaTit
o 7z siefisarqri STATAR |
fafeas TRERIFITIE S TSIl
& sd srenmata fre=iesfaT e o
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—regar) fradsSanmat Tradbsfy Sanaeg-
FAFTMABTAT | 99 19 SqAsgeggaraansia
a7 wiffwwc a3 afl ewem, i
afefmar T @1 aEeAISITE SRR
FEFAT T SAAAegNEa S e, deat fae-
A qAAEFET I WHEANE S0 T QAT Wt
TTET 7 TIERAT EE: | AAEEA

EXPOSITION g
§12. If the view of the Divani-theorists, as stated abose,
tegarding the charactenistics of the figures of speech ete. be
accepted, we arc able to properly demarcate the respective
spheres of €%fiy —where T etc. are predominantly suggested
and primarily developed, of the figures of speech like IAT
etc, and lastly of ¥HAT , gu: ete If, however, following the
ancients we do not dilferentiate Tasafa proper ( vaz. where
the a*sthetic emotion 1s pnncipally developed )} from
THTA , where the emotion is subordinate to the expressed
sense or some other suggested sense, and bring them both
under the same head TEAT , it brcomes difficult to find out
independent instances of IYHT ete.  For, in every instance,
IGHT ete. would be found to be mixed up  with ¥HAY etc,
In which casc a new figure of speech, viz. quq or AFT
would arise as a result of the commixture, { Vide Udfjola
1. Sec § 36), and would thus rob ITAT ctc. of theie indepen-
Qeat existence Compare *Locana : "qR{afa 1 st=igai faas-
Fraricad. « ITUATAAATAPT ) AT vTERRTTAT TR
Qrypd AT @7 T TRITHET AT APETST AT
St Promrrgre 5P w19 °—0p. e, p. 198,
afz g,,_,wfm—!n this passage the avthor refutes
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the position of the opponents of the Dhivani-school whose views-
had been covertly hinted atin the Karikd in the expression ‘&
Af’—%  afafcadn gq owmd g Tagounraaii—
f&q7 1’~CLoéana. The opponents might argue that the-
conténtion of the Dhvani-theorists—viz, that there would be o
exclusive sphere left for figures of speech lke FqHAT etc. if
IH4 ete. arc not explained in the way already shown above
is groundless For, not every casc of IYNT is mixed up with.
t{ﬁ'a;, as the Dhvani-theorists would have it, so that t{'qﬁa
would be inevitable. The foremost condition of IWAA; as.
conceived by the ancients, 1s that permanent feelings like &
etc. alone, when properly developed, become aesthetic emo~
tions. Now, where inanimate objects like rivers, mountains, or
Sorests ete. are primarily described (a’rq’m!ﬁ'{\a). there cannot
be any possibility of the figure of speech T@AT,, since TRY etc.
cannot mhere 1n inanimate things, as they arc exclusive
and living 'u._, Such cases can

attributes of
be rcasonably regarded as instances of purc SURT etc. if
there be any, the possibihity of q'qﬁ?: or commixture being.
ruled out ipso facto as THAQ 15 psychologically as well as.
logically absurd on the above grounds. Compare: ‘g
et —saami fawgfaseEemsEang agad -
qEHEFIEY AATAGHETq famaa ga Iprrdat faga wfa n”
—®Locana. ‘The author refutes this contention as follows :
True, that inane objects like Aills and  rirvers are devoid of
conscious activities and permancnt mental states consequent
lh:r:upon. and as such apparently there can be no  possibibty
of th: figures of sp:cch T{R cte. when they are, pnm:mly
described. ‘ch in simest all such cases, if proparly anatysed,

wé Would be able to defect at least some touch of human and
b ht In  through the aid  of

one or other of the numcrous figures of sp:cgh, and ns a
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result we would be agawn led parforce 1o recogmse the exis-
tence of the figure of speech YHAA, so that the final result
would be Hq’ﬁ?: due to the commuxture of IFAY etc  with
the figures of spech ke SFIAT etc
a7 gaamiy aﬁ'ﬂfaa SqA—If, agamn, to save the
position the existence of YGIF asan HBFIT be denied even
though there be the app of human el , We must
have to admt that most of the poetic creations descnibing as
they do natural phenomena which are per se utterly devo d
of the capacity of aesthetic relish would have to be regarded
as YT  But such acontingency cannot arse 1f the posi-
tion of the Dhvami theorists be accepted For, the absence
of the THA AGHFIL does not render a poetic art #7q, but
the lack of the fity of sug; @@=fE) m
the reader’s mind makes a poem IR And, as mn the s
tances under consideration there 1s (Hﬁfﬁ, there can be no
disadvantage 1n the way of regarding themas ¥Tq Compare
‘Araafafa—aa fz taemmam wazen sfy g
Y ¥ TIEEFLAG G o7 W el et me
ARGETFAY | T TEAIT WIAISTIAA Amesy sy
I STARTEETAN, AIFH T GISAEIT 11"~ Locana.
PP 200-201
wHAATEY . FAd—In the ilustrations cited though
nanimate objects are primanly described by the poct, the
human element 13 sull i the background ZPqu;z]gzu}.
4gdl yau Swaefy ager agalaay’'—Locera ug .
Rt frara 17—, to avoid such 1 contingency it be argued
that when human elements arc present there  will be RSCE
HFATT oven though objec s are p ly described,
the other problem would remain unsolved as the sphere of
ITHT ete  would be completely encroached  upon v syafex.
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For, in every work of art there must be some human element
Ppresent, howcvcr predominantly descriptive it might be of un-
7 it of nature, Comp B "wrmﬁ——
Hreazams ar Yfecafra@dty da: | a7 9% Yaagaes q@aqr
TIgEAn @ IvARMHaq slrsadkamgne—demfeanty
waq 3R EaEagemraTaTEiy gdarRTTEaTaT-
miagda aEd, feaAead + aftoEsl i
wafaerrdisty autardisyed fragfafawraar caaear Fres-
AR Ug €AY, wied fagraayfy  ar 1'-="Locana, pp.
203-204. Compare on this point the following verse from
Dhanaiijaya’s Dasaripaka @ T30 WJIF(‘H’ETEﬁT’(‘{ZITF‘T :nq‘jﬂ:
aifs wad fagd 7 a=g | FETSAEE] SEANIETEIENIT
gaifeg aw w@wagdft S 0"—op. cir., IV, 85. The
following extract from Ruyyaka’s Alamkdrasarvasva should be
consulted in this connexion as it clearly brings out the difference
bet the P of the and the mod
with regard to the ﬁgures of speech THag, SUIH’ etc. ——
Wmammqm fra=T T g gIwiE-
antfzarft | (9w mgrgreafcass faagfaewang faa-
afg-fafiq-caamacaress cardiifag SEIFITON AT,
q8 ud = QseEr giaq siaan @ 3T Fammgaa-
exfraifcl.  wwifgay wailkiraaglaladdr <) sy
fomarpraem gfaft Prdeiremfragaa 1 daf-
Traass weaifawia: | gl AETEET | ArnETafaga-
s aaaaA STSEREAr  fadadT
qeTerTIEAn | aAT e qeienaeaard g aai
=fr  qfefreriafyadt geen: | QuIgelTaw @Y waase
=quEETa: ) 7 faad arfrae camiaeRfy @ wrEg

1
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faq1T aat fraraans gseeqy | waq ot 9@ Gy am
e fraeaade 1 adfaaggoanT Teav e qunfky
qikgIe. 1 ¥ ¥ IFFArgITALAOT SAMIITAi 13 ax
afeq A Fremraly T TRl WARHET, TATE T
wifzfaad wEREEwe ey sTRee . ay g
sgagimisiaed  wammemT, @wsg w@riasafn
SqreTeAT, TN FANBTIIA fA7A)  Arafreay, afgaasw
<qagifzAt sareeaw (1—O0p. ew., PP 18286, Lt
Kuntaka, 1 his Vokrohtvita, docs not regard RGEn]
as a separate figare of sp2ech at all, and criticises his prede-
cessors mcluding even the Dhvanikdra for holding such a wiew,
A~cording to him the designation TAJT 15 quite a misnomer
anasfuch as tha possessive suffis AT is unmeaming and
mslzading even. We quote below selected portions of the
Vrt: on Vakrokuyoita for the convamence of rcaders ;—
LRI awR: SN gl e AT A T
FrRrguftRams it fwdf—
“qE B A TAT] TCEATHTANTHATT 1
e TRfafleqs genalag i<ty i
. .afzzd AREdR-—ag IHAAASEFRAT gaFhaTa-
franw srdfmydson sadgtliat fafmne. adey
wefay sogeatg afegd® | waesTag it aay
grafzrraasty 7 mEEHs g@me . T@r gtk
ST wrardn AR TEaTET Fafag ue-
Foia wfrasqy 1 afk @ aqereTas  akagifeeas
cnrm TSy, anift sufsfarraseridan so-

1. wraarnfl w7 sted —Jayaratha’s Fonarsinf theres
on.
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a1 a2Eld 7 el fAAsseraedararaby-
Ty WATAE TS AGIgROET Aamfy faqray | LA
ST iag I 1 genda i aE-
AraTeY TRAREETAafaaifm | a7 @) faay fausfy
geify wagmafafey aeaeF T 3f odfawma: fead, W@-
aizarat A@aTeAfy fafaomamEY at 1 7 gEfaT o -
gsafalaaaaq verai-ax el aeaEt e s | Fe-
#3fa ¥q, g ggsafafesa: A1saY aqdt a7 <@ags-
FeAaxa: AT afagay 2 fdarfafas (D)
qardl 7 wfyaq qfegead geaqram gfa cqafeafamrar
afy | qXagsgedd Anl wWaseswd  asRiday i
wapfaafer 1 ... sgIT  FaAqIdTaEar  WaEs-
Frwe, Tadaqasfavada Damdat faafaaen aasar-
a3, axfe @ frzsamasts fazaifa | geng stqaamfy
Efararndaqfaaaasfaagfefaadigadaaangr-
St wfatsfyarar fiend a7 e sgralafoas-
geawen uaafasAga = Aicad Favay shr afoifEass
qigffn 1 aft ar dfmrraaaigifvaar @agew
sfrnad, gafrgraaranfa—
QARSI aranrel ATy g THRA: |
w155 afamerra wafaffa & afm nsfan

Al apmd: SEqEETEaar saafhaealeat aTg-
quy e, Ptz rrat afgqad v qERE -
surrrmfreafagd nafaafmad fayeadr  yowfaineat-
TITEAT 1.

L ee. B, Ty a&mﬂft s 5 @ qwrowT
Tae, 7 g <wafkfa wqmagen stfad ffeaazfaky
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W, U—O0p e, pp 156 166
TEXT
5931 fhw—
i =2 Isfew & gui: sgan
aagAIFEEFd gsigs I JUht &AL |
- . .
mptfauas® Asan FZFfEag ngn
- A . - = K
7 @t wfrenmfy axmTe s & oo dal
- =
fzaqy 99 TeTEEArARf L ¥ gASefaana-
Eo e cntkzeaieeotll
EXPOSITION
§ 13 We havenoted that D-ndin and, following lum,
Udbhata 1n hus lost Bhamaha ynarana took up their po<ition in
favour of the :denuty of the gunasand alamkaras (1 Sec §3)
It was Yamana who first endeavoured to draw & hne of
demarcauon between these two categones, bul he differed
essentaally from the Divam school :n so far as he posited
ruti as the soul of poctic art while according to the Later it
15 the suggested sense { dinani}, that constitutes the very
essence of podtry Another mportant pomt of difference
betwien Vamana and Dhvantkdra s that while the former s
a follower of Pangin with regard to the number of gunas
and posit zen such properties——both belonging to 13X and
zré, the latter following Bhamaha recognuses orly threnviz ,
ml{!}, Y and SATE ! The following extract from the
Admodhenu on Vamana s Aavydlamidra sutra vreer 1s very dlume
¢ Compare the following couplet occurring I the
Sdhtty acuddmani et Bhatlagepala—
wat wmy ey el wynew o oz et -
sraarg WM WTTZ W —Ibd, o' XX, p 390 ( Triven-
drum Senskrit Series Edn )
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nating as 1t brings out clearly the difference between the
respective view-points of the two schools :—

et Afgerdasty qumTERRerer gt
Fea frew@rs  aEdaiEReeragTT 1. 0@eT iy
SrmiEeRieE A aaa i G fa st
TRESdGERsad s grwwsa g faaad
Al AWE  AMeARISTATATAfT gaanmear feafa-
TSF@ANY AARTHEAT AT Favrgear  feafufefr
wamTemAay w71 7 wiaafeefy sfEefatias-
fwaly a1 @ qurmEeAfs Qafaamssraor adGE
e gaEEae feafififn ) wasw qneEwmeTm-
wriratafy gratagear feafafrafeaamddeifvan agler-
rgagagata ggra aftaeay 1., .&@ g s gERECET
Tored o raTdrTAseTatafe W sanawaYsegaaed )
ga=w afr oF frear =fd g7 quml fraandwmmm-
frcacay g gamar gaga Tmal  wEacgEgITEIS T
agd wafa | gat = 9wy smgred ST eafread
Frewy , A PNGATEY TEAT H1o77 , GENAATHTH
frmak Freny,  zfa wemian wfgan i gErmic
qeETRAS gadf, afrdaprmaftadT sTfa-
wfassed Mar, wad-atgarargd aeardifa reaian:
sy | Ofa-cafragnanfang dor wafyass
FreAEd, € A agemagiadias  wgwaafy  smnfer
o geagnE aOL afEer aEw wfa = wdafa-
fX=T W—0p cit., pp. 71-72 (Benares Sans. Series).

All fater writers on Poetics have systematically followed
this distinction betveen IVT's and HASEFTs as shown by the
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Dhyanikdra with the one prominent exception of Jagannitha.
The gupas_are the cxclusive attributes of Tg-—~the soul of
poctry, and reside therein through the rclation of inherence
(gHaTd ), while the IFHITs belong to [T and e through
the relation of comjunction ( HWATT }, though in the last
analysis they serve to highten the emotional effect. 1t is but
a direct  corollary of this theory that whereas the alamkdras
are susceptible of removal and substitution, without any
te defici of the hotic  offect, the oT's.

cannot be removed without causing the very death of the
soul itself. Thus while Trr’s are essential to the very existence
of a Kavya, the alaikdras arc merely external appendages.
Govinda in his “Pradipa admirably brings out the distinction
between the' two categories: qF o te'?q‘raj:q'ggﬁ gfg
<qusiT , aqry afy wrEahrakieaiiey, adreaasait
wHirRTeRed afc wamuwa qomal swegg .. ..@dT T
<dgrrads afy aagfaa, sy afy weafrifes,

affada e Jfa gEvasaeEay swETI 1

—Op. cit., pp. 174-75. For Jsgennitha’s critigue of this

defimtion of s as the exclusive attributes of rasa, see

supra.
TEXT
§ywi qgr I—
STFIT 7 AGE 90 SgEAT @)
. o,
aeE FHIAAIRRT A afEfEssz pon
SFW W _IEFAEE ST TR AT
SRl ST  AIIEH 0% | 2Rey
griatsty arrraffn .
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EXPOSITION v

§ 14 qlgﬁ 1s the property of the sentument ¥ I,
‘but, even though 1t residesn FI-IA, sl 1s commonly
used to qualfy 15T and %, constituting the body of poetic
art, as they serve to suggest the attributc of mqﬁ. ‘Thus
usages hke YL 7TqER, AYI 31’93. etc are only secondarily
Justrfied on the basis of supertmposiion (YAETL) or transference
Compare - &tens  ux fg aar sialegl amr<ew, aar
ey Wealen o T guiang) sateg g @aiik-
FRfagsa sFIRETARETAG ATHIT ARy FT  FeAR-
dagrasad st SmmzleaE e g3, s
qesfe  qffermamdwmz, wfq afwsraediaar aar
syagfea, agq Agufr-saswr-gmaruizaniar ﬂsggf‘a-
FAGRATAARIGIAFET  aofar  drgwmifasme o
arqaifz,  agifzalesRo@r  damdigwmiRenmif,
wrmtaaradifiarear  egagefa ) s @ AaateRr
wal  agfaddi=isad, T g FumEEar 1—Kago-
prakasa, Chapter VIII

Ablinavagupta thus explamns the significance  of the
restrictive parucle Qe 1n the Rarika ** . RPFTIGA REAFIC:
fFRd ? goay—ama e sgateead, afy g AR
TEEET TTTGAT o ArgAlad, ITARW J At edq-
T zﬂw%"—o;» cit, p 208 But Jagannitha contends
that this position of the Dhvani school 1s untenable The
attributes like 'q'rq_zi' etc that are postted to be the exclusive
properties of T, have no objecthe reality, and their custence
can be proved neither on the strength of Perception (STqev=
KAIST) nor by Inference { HIATT ). They are solely ideal
constructions consequent upon the abstractional fagultics of
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our mund  So there cannot be any logic behind the argument
of the Dhvant theorssts, and even (%%, 34, Fuf, T3FT, AT
etc. can be as much qualified by tflE{l} etc as TH itself, on
the basis of the causal relation subsisting between the former
and the latter which are practically 1ndistinguishable from the
final acsthetrc rehsh (‘t{Fﬁf’Wl ) or the effects thereof—viz.
gj‘a, YT and fd$rq, without resorting to Jaksana as in the
former view These arguments are certainly fornudable znd
iluminating We quote below the full text from Rasazangddhara
beiring on this 1ssue 1 —

‘ot Aay gla-difa-farmrnfaafeagay sy
afeqr | gugguiyfrez-gdumaar sy mEg 1 qv-
#¥q [ig @ATTIAY SAARAY AW X=AT, Alsedr g
ATIAY FAAGIY  ATRTUSER T FeaTfEeaagreastaariosT
i wewewgad 1 asdt wigEls serey wamadaaiear-
Bgr wadd B oAy soawddfe ¥, 0 TR
FATFATTIET IO g0 AFaAISTHIETAT | Feanik-
Faqfedl RIS AT RETOMATATIARL 1 wgT-
ofafyzTarar aTfERTIR] FITTESS2HTAT qUATA-
aarafufa Jq 1 FffEFTie @A wroTes} e
WA | SFICHRU-AFATAT AT dacas ghysrory, srfa-
famstim Froraremidaar @it ga asagy ain
FLAARHT oA R RS TR s sy-
T, ArGAITIT FTOMET TLHTATTN ge7 T arfafeae-
s wews wEETy & S sRass S veeiewes -
wEorer ATGATAEATIOET | Q9 SgTi-aifaacante
FrATTETe, TIARAT 0T AT TAFANTATST | a0 oIt
aqT-gearkerage Al ¥ @ aff gemffag-

a
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afagdisaad | sAesdEady geafsta ar argat-
Tewmueg 11 aaagreg Ao 9o’ =fy swagrEs-
T wEaSE Fgeifkfrean  asid-tE-tamnaa T
M1 G@ A sqqgrieElEa: 1 aar T el
MyAtRgNTd 9T, Jawry A aeer sR g ATgAL 0”7
—Op.cit., pp. 66-68 (NSP. Edn}.

HEA@ AL . . AT —Hore the author covertly refers
to the definition of rﬂ"qﬁ as furmshed by Bhamaha-viz, ‘‘»yef
arfgageargass wgigea”’ (Kavydlamkara, 1. 3) In the
printed texts the reading 15— "1 TIfanead w0 AL
fasad.®  See Rucaka’s Kdvyaprakasa-samkera (edited by
Trof. Siva Prasad Bhattacharya in the Calcutta Oriental Journal
Vol. 1I. Neo. 7—8), pp 55,fn 5 According to Ananda-
vardhana 2JZJIT 1s not the uncommon charactenstic of m‘g"&,
as it 1s equally possible in the case of aﬁ':ﬂ[ as well

1 It 1sintersting to mnote that Vi§vanitba also equates
7Tad ete. with ZfT, and crticises Mammata nho holds that
the former are the eause of the latter and consequently dis-
tinguishes them from each other. Compare: fRFFIRTITTAY
F[IN A=Ay 0 A% Wiy —and gfasreny 'R, &
ZHATIER AR ETIG RIS THRATTER —Sdhity adarpana,
VIIL. 2 and 17# thereon, See also Rimacarana’s comments 3
srprfsfore sdmen PdagraToa AR 0 qdTTE
QAR AT AR oA ATE [ deid AT e aIarEsSaTea-
Afrifrerge ua mrqdaerd xfe W@ l—loc. ot Abhusava-
Fupta too appears to hold the same view. * UT FTLETT FAT
I A oy IITAT AvARAATor ) ¥ 9 wfrraIArzwar grAar
a7 AEarg IgiEr W aaEraewTdr mrkafdy et —
Locana, p 2:3.
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TEXT
§ 94! TR Rgwene #5809 9Fdad |
g al mift qaeenfas a9 ue)
HIPPCRCTRNENG  RIgHd e aq) §eEd-
TEawstans Ffgaeng, sfn
EXPOSITION
§ 15 It has been stated i the prewou; Karthd that
Wlﬂ;ﬁ 15 the attribute of HE The present Karitkd states
that TAY@FARITFTC and FET possess that  quality of maﬁ
mn a higher degree, because as aresult of the realisation of
the last two emotions the heart 1s more softened ( arfmsf)
than 1n the first case Others again hold that there 1s some
difference 1n the degree of Hr‘{ﬁ' 1n the case of fayasy and
FET too, the latter excelling the former, which on its part
agam 1s excelled by fIT<q Compare Rasagangadhara . "'{%‘g’)
Iy faafedg arg@Y @ SERRarEl]  qumag.a T
IR ATl Tl advstaafia sa, arear faet,
Buvaisfy  arda gadaeRfrafaarafEagdsivar ify
g1 AT FE ArEIERAET faeed’—
TaY | WATAGETAT  FET-FAree ardg afqimaia
T greAmify aRATA AR 1 T T FeHAa A wud
fagwet asary Fifmahaar’ wf s gemgre o
Feiiaa TR TEEAIFAATEIAT  saeRat
qAAE | WA g AT muerararear fasavwed wiggi-
famd aft agaaamsasta e, a3 auwnyg .. L —
P 66

1. Kavyoprokasa, VIII 48
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TEXT
§e gy W T
FET Ssaaia: |
agsalandq qeared-
JPARAT suafemam_wan
e, & @r W Hfwgsvaeai aas=if
Tana1d o ifafegead T wE -
FATECEAIR Fed A | FAT—
wsmgsrafmaaveEian-
eI lategnEey gataaw |
T ETAA aan o
wafiorfe swima 26 s o
ARERIEAT i sAtiediT anate:  qEmAraE-
Brdas 1 qI—
4t 3 =5 s sgeens: avedtat sat
W arErens FHufaraa migmt w6
N wagaaredl st afy O a9 g i
MY a8 QA ST REyraaIsy I
—3UTE FUIUTHIL v
EXPOSITION
§16. A (a parucular state of mind hie ‘Vindiing up')
15 caused by the cmotions ke T4 etc and tlus  Eifeg s
primarly denoted by 3IST. As Abhmaiagupta explans ¢
“&ife, afaagg sd famra-fasaeavaengaia 1 a1 o«
Tragar e fTET=aT ' —Thus, though ai‘r:m: 1s  identical

with D1f&T, 1as used as an attnbute of emonions hke Tz,
T and YA & fransfirence, and consequently such usages
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as HAToTEdt T are justified. Agam, by a second process of
transference, 1t 1s used to sigmfy (=g, S]’Mi’ ete, that suggest
those emotions, and we get 3{ISEAr ;T , SITEdT 1 ete.
Compare “Locana ¢ +....q91 eqr Arearfagafcaar
FIIETAT woad  WFAUd TETAT | T FIRE FTEMT-
=T QEIfET oW weRarer 1 Al sfag-esar aa-
AFGAGT es] g wAEEaeasit  Siftgeead
eI co Cd o RIS Cean chace (G S et
atadcfrdianm  garamaraly dfafcg=aty ag—ar
a — graifa (—pp 210211

TESFTAT . ATIAH—Words that suggest 131 should
be components of longcompounds Mammata enumerates
the formal elements that are suggestive of aﬁsm: thus —

AN et AT 9T FEAAT
arfx smrgfadsl avswga wiwfa n”

= wqagdrarTan Eiaagda W a7 gaf
WG AT AXT FEATAT GEAM A9 qEAT G @AisAT
TS @R qRI Damurg FFEr gaear fNw 1
FREINT— Eﬁfﬁgﬂﬁ"1mf€ \—Kavyaprakasam, Chapter
VIl Compare alse —*dmesd T Tqeiai-avizad-
ﬁrmﬁﬂqwm"mf‘aaﬁwmagéa’ﬁﬁf‘za} Y, IEFLAT-
FiraadargsiT AweaT g afeligar  ddgemar
I st '— Rasagangadhara p 80
" Anandavardhana cites SSET—'( Vemsamhara, Act T
21) to dlustratc how harsh letters, conjunct consonants of
which ¥% and WEITW are and long
<can suggest th~ quality catled 3{‘}3‘1‘9‘, irrespective of the sense
<onveyed

aasFIIAqLEATd fadq —The  suggesuveness  of
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the menaomg does not require lang compounds and depends om
the theme bemng of a herorc mport

at =z SFH—Thus is Verusamhara, 1T 32 Here,
there are no long compounds, and yet there 1s sufficrent
apprehension of TSy, on account of the judicious selection
of words thut convey a sense full of herowe grandecur Cp
Locwa  FT FAIHIRT F1g Feypsamrdd warg 9T
#a 9 wanifay gorewwds Sifafagan P —
loc eit  Abhwavagupta admurably pomts out how A™IT
and aﬁzm: are mixed together in defintte proportions m the
emotions like ATTH gIET, AFT et —— BRITT FFFIUF~
Tar wgg ggre  fagraiaar Sesfr syeii arg
g4V v wamr wwlaagfoawadsly fawraes dear
A ggse muAanerd, | daadsda ) @iy g -
Ffeany safadts gpe Fofa-mydfafy fam —
“Locanz, p 212

TFAT

& V9 | QRITE FERT TY wEREE g )
o SWEY g T [TENRGET: ¢
2ol
AUVEET EIAI GRIVEY ¢ ¥ T aSanRet yus
it eygraidaga graan enafoaat
=g
EAPOSITION

§ 17, The attribute called SHIT (Fersrecuits) 1s common
to all the cmotions ond 1s not the c<clustie property of any
particulir sentrment It consists in the fransparcree of words
and meanings The words must be such that the readers may
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not have any difficulty 1n grasping thetr sense wmmedwatelp,
without any contemplation® So also the theme or import
must not be obscurc and must hive a unwsersal appeal
Consequently the presence of WUTR renders the reahsation of
an aesthetic emotion quick and devord of uny impediment
Compare Ablunavagupta’s comments IHIFT TEIMIHE
grauankd sfyaaT afy eFemaNT FEE FHely ger
FEBFATREIT | AFGUITFEAT T AThST
9§9d A GEEET AT 1 III quifad sagnd
FTFEIAAY GAITE  Aaff H€91& t—°Locana Mammata in
his defintion of HATZ makes use of the two metaphors
employed by Abhinavagupta in theabove extract
ereaAIfAay Tsoaa TgEd 4.t
saredTcaeR saElsat wdy fafgafeat W
—Kavyaprakdsa Chap VIII
Thus, the Dhvam theonsts posit three gemas only  The
twenty giuzas, belonging to 7% and <4, ofthe ancients like
Dandin, Vamana etc can be comprehended within these three
Morcover, not all of them can be reasonably regarded as
positine excellences, some of these being ndifferent, while a few
agam tumn out to be defects under certamn circumstances and 1t
15 2 misnomer to call them gunas iodiscrimunately  Compare
Ffag-adaay figa@mE qx faar
aef wwfeg g gafag T adtiaa

1 As‘\fammata states
AT ATIIRg FATEAAAY WA
IO FEAIT @ FART AT 57 0
—Op cit, Chapter VUI
Also Jegannatha  EETAT AT wwmewsfad fdzady wear
srertxer— Rasagangadhera p 8o
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—Kavyaprakasa, VIII 7 and vriti thereon. For an elaborate
discusston of the views of the ancients 2nd moderns on the
number of guias see Rasagangadhara, pp 66 fF

TEXT
§ =1 %T%ataaz?r yar At 9 | igar )
SR N ER A 8T SR 1
2l
arfacar gtme & Afagues: gfvardsfy 7 ar=d
s, T 9 it sgErEeTfR PR gy A1 Rt
PR ﬁa aff ¢ v smm“m =R d

TEEAE 9T 7 awmﬁwﬁvaa T T -
HEETANUIEY AT FEBI: AT

EXPOSITION
§12 It has been o common practice among the authors
on Poetics to classify the defects into two groups, according
as they are smnersally so (freu@iv) or not (BIFWW)
Thus, the sccond group comprises such defects as AR,
SNAIAH, GTERRA cte, while the rest ko SIAWTIT,
fawvaar ctc wonld be classed as belongng to the first
group  According to this classification 21fAZt=d would not
bea defect 1n the case of emotiops ke 4F, AT and WFHT
where 1t would be regarded rather as a positive excellence,
cnhancing as 1t docs the cffect of the aesthetic rclish  As
Visvanitha states —
oA Nawga aqr A vgEd |
QaT g AwEew gAA Ay
—Sdhityadarpena, V1. 16
Butin the case of 337, the use of harsh Jetters has to be
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studiedly eschewed. As Jagannitha observes : “aq fagiqay
SEEIL SRR ¢ ccol i o to il & CHEC R UL Rt 1
TraddrmRa-arrefagrastavardianm trgsaaaatza-
qaqrTEn gel o-w--faeml eaaar damer sgaafea-
WAV FIFCAAT ATT F9Aq | qau-wagT-aiEa-
Jivrer gfiT-agma-afcaadirey apadifa gda 0 —
Rasagangadhara, pp 84-85.

This twofold classification of defects s justifiable if we
posit the existence of @ soul, viz. T, as disunet from the body
(zITT) of poetry which 1s composed of e and AT The
defects become only so, if they mar the beauty of the soul,

T puaiututonc Mo tiithons

‘though we usually refer to them as belonging to Qg and 9.
Such usages are only secondary. zyfagnzea 15 not a universal
defect, because 1t does not mar the beauty of the soul (viz.
TH) in every case. It mars the beauty of 37T, but not of
AF _ If this be not regarded as the criterion of The above
classification, gf’ag!zea‘ would also be counted as a vanety
of ﬁ?q’ﬂq‘,_for the letters would remain harsh irrespective
of any consideration of the nature of the emotion to which
they might be related. Compare Mammata :—

I, As Ablunavagupta observes ! “QIFTEAIIT T LNEFIT-
=gz faavidmoaa sfr ged  frenfrawirarmisaeng e
T qTsoY sty wifrgme—eafagrazn senft 1 —Mammaga
observes that this division of defects rato two classes proves
beyond doubt the existence of the suggested sepse apart from
the expressed semsc : ‘Al & FIETTADRFT  Fq -
SFFAIA) ATGIAT qErEnEEEnr  freiny geadiamig-
ANueaitnfa AIMFIIRAITA Q| T THI, i fawagy
whrarerg)  Fea-AT W R FTIATRAAASN g
srTrmRy agfrwany gafads  Teafadatfadn swowa v frer-
waEqr W"'—Kdvyaprakdsa, Chapter V.
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¢ qeardefadlay vaeT geaw@amaTg =9 |
SHAGANRE T ;a1 Jeafrw o’
—ARaryaprakasa, VII ¥

The following extract from H dra’s K 15 very
explicit on this pomt —I¥eA@FATaRdY o7 Aqt @
TEIEAT 1 TH TRAROEETIEEA IE D AT T, waFt-
gaasg a1 | ¥ T wwedT uAl, oo g aggwifon
TEITAAIETAR | WA+ R A A s R a A AR
aaify waq Amreada o <@fAAd = o 7 g e )
afz fg @@t egeafd dAraqerd)  acecaTal o A TAG
greaEt AriERy | afTardy 9T a4l grfgaes
AqreqEAd A aregwid g o oawr seearesfaiwear
IFIGEY T QAR 11—O0p o, p 16

Abhmavagupta expliins »{f%rgcarf‘a m the Aarika as
referring to the defects mentioned by Bhamaha in the couplet

“glagedgd 7 wevagefafy
afrre adqgatar dig wgffag o —1 47

As be comments * Afqgergy TR | ARl A
Fas fage 1 agen aEmdaeTEE @i iarieT 1
aqT— fearddy agreqedY wrddigadf g1 aeE@n
gy AW sEl geeAany awr—gT N wan
w1 fareey ey, avladly gl
earhk | AR TegfaEEiaTme e | A-ararR el
a0 FTAR] 1"~ Locana  Abmmavagupta finally obserses
that Bhimaha himself did not ot all classify the defects in the
way stated above, nor did he show that 3fagre etc can

at all be regarded 8s T s tn cases of cmotions other than
T ANl this has  bren dome by the authors of the
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Dhvans school for the first time. This 1s implied by the
word qﬁﬁr m the 17112 Compare: qf‘qar Ty T Sar
Fraaframmzdim  aftae Argafcined fafaeoe
safdag | drgEgra-dmiE aameneIITTR,
I T FEai afacgesw 3 e % gafdandfy
WIF. 11—°"Lacana, pp. 214-215
TEXT
§ g8 ) ARGl gAeT 9 SHEn WA )
%qramﬁmﬂﬂmazam Qﬁﬁﬁqﬁ HeRi

gfEm =EA i afarmeErTE aiE
ATM 9 SHEAETRAT =7 TEgafaams o
Y aigy frEeat ¥ 7 wpmwaenfRaisder W
FEIE-agIEAEEen  fmrgar-safymfofaags-
i se-an =merEeay Grdinen frRia Sqmsie-
geeqfiFers Gt gmifazsgawenfy  w@er
e ofEeng @ gewd frge afwm adfs
gETEnfEAeTaRITt 8 Ya-dii fEeenr diner
T ey neagTatrnfzeann s 1 ey
wnfy sifeiateamfareemes | 8 9 S
fomagursaifidle: « e 9 RseEEEEE-
Yz 3o waigmar urer awnfiidnse, 5 gag-
migge@mm@E ! § agige  SETaipTiz daeaafc
g fFramet geaAsRTeafE 1

EXPOSITION

§15 In the preceding sections the DMnamkiara has consi-
dered the nature of ATLYTFHIT aqd—viz. I8, WIF c¢tc Now
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he observes that 1t 1s not possible to enumerate the differen
varieties of the principal emotions (T8 ) or of elements Iike
Frara, /919 etc, that are subservient (a1g) to them,
So also 1t 15 not passible to compute precisely the ways 1n
which the numeraus figures of speech belonping to T&E and
mf can be bronght into relation with the Aiffercnt varicties
of HABATHSTZT, as also the mutual relations 1n wiuch the
latter themselves can stand to each other There would anse
endless ynrieties by permutation and combwation, which 1t 18
impossible to enumerate severslly But if we leave out the
details we might classify all the different vartcties of w, A"
ete under one single Categoty—viz  SIGEYTHEANY, surce
they possess one element n common-viz (he property of
bring suggested without any percepteble sequence mtervemng
between the cognition.of the r=y14 on the one hand and the
final aesthetic relish on the other As Mammata, too, notes.
“oEAtadET vy Awaearskoaad 1 gamaA wwr
AqeaATTART@aT o aefg—sggreeds

AedTATa T A g agaE"—0p o,
Chap v

TEXT
s20 | Rz At gead 3 sygeeml adawa,|
FFeumfeais adi whasf LY
feamsa ff sgeeml wggaAEEA W

W TR A SarkarEier 3t w9
wfaoafa v aa—

AN AL FEANGITT |
iy FARY M AtE: THIGE: 1220
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g & wred J e SRR, S99 UETR-
T T aIEISEIET A AFE: | AT e
SEIHTT ST CREYIgT-agaIa =9+ RI=Eag |

EXPOSITION

§20 Tn the present section the Dhvanikara proposes
to show tn brief how the various figures of speech can be
conststently brought mnto relatron with Tgesfq. He takes up
FIZIL as the specimen and lays down certain principles that
must be observed in introducing poetic figures 1n general
i a dhvani-kavya, so that the aesthetic effect may be the
lughest - -

fsq’\_:.'r((-‘q HE75F —In all the five vartettes of TR
where they are pnmanly developed (?.{f‘gﬁ.) and not
subordinate, 1t nmught be laid down as @ umversal law that the
figure of speech HTATH ( allteration ) based on  the repetrtion
of the same sound group ( 1e 1f too much hackneyed ) 1s
apt to be an :mpediment 1n the way of the proper development.
of the emotion, detracting as 1t does from the charm of the
aesthetic reltsh Thus, 1n the case of WKL, long alliterations.
based on therepetition of the same letters or group of letters,
must be carefully avoided But, short aliferations based on
the repatttion of varymng groups of letters that do not
unduly offend the scnse of consistency and having some
freshness in them, may be introduced without violating the
norm laid down above As Abhinavagupta notes THET
caaed argat faaisgaTat frgwaamt 7 g gdTeT-
’xa?m{ |'—Thus SISITE generaliy is not  figure that can fit m
happily with 2TFIX

7. Kuntola in his Vakroktyfvita makes simlar observa-

tions regarding wIFT, TAF and other poetic figutes --—
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TCXT
§23 | FEARAER LER AAFEFHIEA | -
FEN nmfa‘—-r fagasy Agaa: uiv
SATEA e WWHWW FAAATTRFAT AR
qmﬁim’\:ﬂ TEEEOE (R TR
PR gRE(T TiEeRy | SRR W
A a—FrRArATT FAfa FeafaETe mmaﬁcvﬁn
afy TSR @EeT R T w9 o sﬁ '
“Grasey ey g e Rgmaifems: =
aftqa, wiey wemdced faedt faara w9 foq gl n
EXPOSITION
§ 2t In the poem where the emotion of JIATL 18 pre-
eminent, the poct 1s advised to carcfully eschew such figures
of speech a3 TWH, wHIH, WHINY, cte. howsocver gifted
he mught be. FATRGA . . .7 Fasy thr— Anandavardhana
here obssrves that solitary cases of FHT etc, 1f they come
out spontaneously, arc not ruled out hereby, The poct
should only restrain his natural propepsity towards mtroduce
g such difficult and obscure figures abundance with a view
to make a display of his own craftsmanship.
.
«earfraryfafaar ArertaeyfaEm 1
g AT TAd A AT w’'—1L I,
which has been explamed in the vt as follows 1 frdegEElsT
cqgfrarr Ay S by g gTOadTerdiReEr
b, asacAiafred 1 b gaefed et
afadt,  swmETEd TETEEeamafEay ...
AT . g e T afcaTT XEo qAATATHAAATAT

fmim‘ma—aﬁgﬁ @, SR W AREgEEEn R ET
mfsey 1—O0p. clf.,p. 84,
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faaery ... .H s —Ths principle has to be more
Tig1dly observed 1n the easc of Fama‘tmn, for 1t 1s the
tenderest of all emotions, and any such obscure and difficult
figurz of speech as THF etc. 15 sure to mar the sentiment
completely, “FURR—HTT THI741MR | q=req sfa
Fdzdl 7 Stara e frerd ) asmwagsfy fietz gw
T, T e qMHTEY — Locana The followmg extract from
the dj should be pared mn this connexton :—
*eee.. UF @TAR AT AT gaemfT aemfy T
mifezsfaamafy AgT® T oSG | 99 sAgAAd-
FfETamir@aRaaastmsmg e ionsysafraarg
ANTTErTT Fyadisfy Faq faeia 1 adl g & |ad-
AR TR 9gRE-ged wntuae  fawamr e e
fralie] 1 Fmewd g gaweil a@ AgvanaAie fie-
femfaffaarstods  oieml  @mermEe w©.
FgIAZTATERIZAAT A gads  wmmifergi
Aty —vrarenay AR —waE ) & g grefewaurs
qagereaaar 9 A q@pnETaye, O g te=domi
gga WadsT 99, T JUAINEEET @
T 1P -—Op i, Pp 8889 Hemacandra in s Kdvyd-
nuSdsana quotes the following dryds from a lost work of
Bhatta-Lolfata which read just like a commentary on the

present Kdriha:—
reg AFRIRAITT T e gIAFATR TTw 1
FhrafreafareY faaafrar 6 wa seedg n
FrFmEE-akT-TTiRisafaafie
afunmrEhag agiemfzgare) ar ngfans
—Op ctt., p 215,

2. Namisadhu the commentator of Rodrata’s Kdvydlanhdra
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TEXT

§_ 1 31y gfaRfnfaR—
Tenfiyeaaan get aeq: gaafEay w3 |
HATRA-TATER ASHFRY ) A 1280
frrorsit aryiaatsfy Teme'wEr Wit
et A wsem ATETFAZT A T R
qaz1 aedy T geaferd qur—
TS TurEt FRaRtarE gigat
fadiat FumfTmgEEsTRE: |
g T8 FERAly AT @eadt
Bt g frgd® A g Tl
TEFE T e ST R el 3f 9t W I
meafaney FAW T TERAWRLY ’J‘HW‘?W‘EQ‘
fareqed, | TPl aad = avdw glgedw framd
frqidfts  weATaeforg wigafy, wezfEmRTaEE
mmﬂﬁm qeafufa e, A 1 W@ EREATRT
f s (oteafy  wagaiosme: S
FregfiTa oAb T wEEAl wEed
THmat) W I NOREENEEAT et

cites the seccmd dryd under IIL, 59, wich runsas follaws =
Coxfy guawee weprreyTaRhr  ErftdnTie et
Hfafranrg g e faoaia g AT (17—
- 7, TR Py caaven g 1 frfeaeg
symroTRerEY + #% Promy afttam Qasfw, TE OOEEE
T — g AR— R saEg &9 QUEATAY EAAIEL-
frg corEeidy a0’
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et &t e ge Sagqr @ AARET -
AAeqr ¢+ TR SR TSR o
TYFEAST T | aRArd U7 TS @i o
AE-FORAM, g a4, et T, waIfa s,
TR Tee A, 99 AR A wafi§n
TR wpeTalEEy | eI g 5T W oan,
g grA AT e, A
EXPOSITION

§ 22. The Dhvanikira here lays down the critcrion as
+to which 3[FRTT should be properly regarded as mstrumental
{ 3\'?’_{) towards the development of the mtended emotion A
poetic fignre for the mprovisation { frcafer) of which no
additional effert 1s required on the part of the poet besides
~what 1s unavoidably necessary for the proper suggestion of the
sentiment, which 1s the only eand of his crestive urge, can be
‘truly regarded as organically related with the poetic art.  Any-
thing that cannot stand this test must be brushed aside as
mere external appendages { afg¥y ) Thus ANF, JIoTawH,
AT etc can beimprovised by the poct only after 2 good
deal of contemplation and  search after surtable words and
meanings, which for the time bewng distracts his mind from the
final mim 1m view—viz the sugg-stion of the requisite emotion

1. Refcrences are to Candrapida’s first meeting with the
Princess Kidamban n Bana’s prose romance (see Petersons
Edn, of Kddambari, pp. 186-x89) and to Pravarasena’s Setu-
bandha, Aévasa XI(NSP Edn), where Sitd swooms away at
the sight of Rima’s severed head filsely prescuted by Rivapa
<o convince Sité of ber lord’s s3d end.

4
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(zarfvenfar ).1  Thus, they should be discarded as  extra~
neous elements, as far as possible. Abhimavagupta states
that though it has been observed 1n the previous Adrikd  thot
ATF etc. are to be carefully avoided 1n the case of TFTL
alone, yet it is not the whole truth. They must be unnersaliv
avoided irrespective of the nature of the emotion to be
suggested.  Compare @ RQI—TT-aAGEFa Fraraifinzar-
a7 gd wetadEsaar gRwEkafy, T garmEswmd
AT, At | S g _arfadeafy angfs 5% sfaqeew
vafgeqerds  @d7 1 agiwgargiagaagzag g
fafaaisEstartamin g aqr g1k fagert T fHfea
ggaatafa wa: ) aar 9 @sEd aew 1A faay wfa
FravaAT qeafd 1'—0p. cit., pp. 219-20 Note also the following
Kdrikds from Malimabhatta’s Vyakmneka, as they express the,
same idea as the present kdrikd of the Dhvam dloha—

T TR WA, T 0

agy & g aafafgaradasiaga. o

aF —zgary fEwEen genfEeRaEs. |

aggfaavdifsaagdismmueg azman « = 0p o,

Vimarsa, 11. 75-76.

T QAR . . 7A@~ Comp “Locana: TIHATTIE -
TN EAFEAIIYU sagraaangfisaaed  ufafeerasiza-
s=aagaer  enefeaadl wEaaT ag gaiad

1. Compare *zagx afwafraemsnradiz sgfosT
SEATIfRImT Ay SYIRAEaT u—
Sdluty adarpana, X. T3,
Also—"n%  grraruTTged | IR AT Y
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arrfterifageenranEadoafgTias T ATy s
w7 sufRTTen dacfeTErEatagel 7 wadmfie-
wrEadifa n—op at, p 220

‘TATEE A WIgA'—The crutenon as to whether a
particular SAFEHIT s 4Ty (cvnducnw to the suggestion of
the dasired  aesthatic emonon) or not, 15 whether 1t 1s
preducd by the same effort that s caled forth for the
suggestion of the emotion proper or not

FEFITALT  qafega¥a—Ore mght,  however.
contead that poatic figures like tacizos ST HATAT et ,
ar no less difficult and intucate than THF, THG-IT e,
and they require as much contemplation and effort on the
part of th» poet for thewr proper insertton 1n a kavpa as the
fatter, thar have heen categoncally tabooed from the scheme
of assthetic realisation. So therc can be no reasonable bassto
be found for this discrimunatory treatment  To thus Anandavar-
dhana replizs ; True, the saud figures acc as much difficult
and in'ricate as HH, GIAST et Still, the former group
duffers from the hlterom one important respect—viz  while

the former spring sp usly 1n 2] uccession from
the fountan-head of the poct’s :magination as he 1s absorbed
i the ! of the 1w 1t 1S not

so with th» In*ter The figures of spcech llke Tw, AATG T
JTELIAG! etc, arc nothing but turns of expression that
convey the requnsue meamngs consisting of proper g s

WIF s eote, that alone sug,cs\: the aesthetic emotion
(3T m gasfrarahsy 7ed refrs o the greafasia, viz
fraT's WIMIT s eic thot constitute the particalar import
of wo ds constituting & poetic exprassion or H}TTTL, while
the sccond TA° . AATFILA  refers to AT the precedng
sentence, ) Thus, they can mo more be regarded as externa]
appendages than the very thaught itself of the poet The
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poet’s 1deq 1tself gushes forth couched spontaneously 1 those
peculiar modes of expression which are called poetic figures or
ABFICs and cannot be divested of the latter without beng
completely metamorphosed 1 the process Change the poetic
figure and you make the poet say something quite different
from what was originally mnterded by him Kuntaka admirably
express=s thas dea in the followmg extract from his
Vakroktipvita —-

¢ yepRwTERdE J f&a=am)

AETATAT T FIBHFTET FTIGT 1)
—uugfizesiny, Ialray 383k G wr B¥=ad
FBEEA 1 G ITOFREAeHENE  aiMEFeT grsawq 9 qaft
fad=aq 1 a@t gmrafatesangiir aeefery g
FA—ATG A | (e o TANARAH, TT QEIATE
ageaiaetay faasa ) F7 ggAr--agargaar | afefa
T GUNAT | TEAIGTATAGIN  qE€A AIGEAGATaAr qagqr
gamar 1 qeARafen) fads TeasggaTgaEar sfagad )
gAY F GRS fEEdaEEmG  amafafaie
afvg e FAyTTH | AAT—S/TAY a9y SFRT-TAdy 6T
A qErEr AT TN AR IS ATIGTEGIIATT
Py aq, B 7 oo T | T WEFIE T1EEar |
AR ORI —ATBTIET | ASFONiEasE aTed
frvmmnaey wn @wmmen Teaat wiawdan fue-
gaer arencafafy feafe, 7 g7 wEacaeTEn o —
Op cit,pp 6-7. Compare also the following karikds from
the same work of Kuntaka —

afee Tt waEtRgand 7% qrar

aezifagautea sgta faarady ot

1. Compare ¥rin . GxawX qeawd —3 wlaxgafrsaana
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ATITET Fag] qABFTAFTE, |

srageet frasafa gradsfEsaag u

TH-UeT=TDgiETTg Ly aitdar |

FrEAEATE=SE JoE afiwem )

a2 TR Aierard farenar )

gasiraIfasTara Tam dogTd gETE v

sfag a==q &7 fazmma=ar T4 o

TAITIIATIAT  JASI  WARAL 1—0p  cut ,
1 3437 & 43

a @RFw Afgsgi-—There are, however, poctic
compositions, rare thoagh, where HAF, HAATH etc, are met
with and yet there 15 no apprectabls loss of aesthetsic charm
Compars, for instance Raghu vamsa  Canto 1X1 In Anands-
rardhana’s opmnon, here, too 1t s the sound-effect duc
to & that 1s really more attractive and as such predominant
{ zrrg‘fv{ ). while the emotion plays a subordinate role (3757).
In the case of TATHTH, howeser. the introduction of gua
etc 15 not barred
AfFa® g ...9AFT —But where the eclement of
emotion 15 pre-emuneat, the poet should b: well advised to
totally avord thess figures of sound, that are detrimental to
the suces ful dese'opment of seatiments in gen~ral
TEXT

§931 EAIIET HRTIEL—

TIpiaT FRIAT T arTsTTe ST shegast 1 loc.

cir
1. Cormpire — IEATICIR FTTOPRF 74~ mgmgnfe
Tiflvxy ganf TgaT a7 T —Ruastaka's Fekrokdiivita,

brogd o IX 67
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”Hﬂ-‘« f wfy mewafn wbtea
Wi e R T
TARERT g TS SR o
qrnentta ST qemedi 7 frem
THITREIEAE TOAEA a0
ST SRR AT YT |
EXPOSITION
§23 Anandavardhana sums up the theme of the_ prece—
ding sections m these muemonic verses of his own
TEXT
§29 1 I AT SETIRY SHSHHISH HITTH
AT —
FERANR QFR @AieT NI |
waFIfeTaarast aff aactarm_ ugon
TR R mwmaﬁvr.zm
T TRy STRAigE Teay 9 dfE,,
T FAOUATAN,, § GAsq AT gis ffa-
A=, mmmm Ecniit il cive i (et
fHorr i
L\POSITION
§24 1€ pocnc figures Iihe T ete which have already
been noticed ond defined by ancient wrilers ke Bharata,
Bhimaha, Dindin cte, as also others thag might be improvised
by future authors { Trudy xﬂ'ﬂq ), can become auxthary
(#T3) towards the suggestion of the sentiment of fove (*T 37T,

f they are mtrodured after due reflection ( AHIET) as to
their approphateness  True, that Dandin in his Adypddme
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cemarks that all alamidras n general can add cmotional
mrace to a ptece of postic composition ( ‘w1 Tﬁ’f.mzﬁl'&
qag fafa=af1" ), yet s concsption of rasa was widely
divergent from the Dhvamkira’s, Moreover, he did not
lav down any dafinite rules as regards the judicious introduc-
uon of postic figures on particular oscasions, as has been
-attenmipted by the Dhvanihira here.

TEXT

§aw 1 war =g fafew adtar—
fFamr Aa ewdq fFaw s5Ea )
FE = oEm-eaT AraESaa ngen
fRsgemafe g awm swFgw)
EAREIT FIINCTFATIAT_ 12281
AT SRR 97Ea9 faaf
01 —
stmaryi =fE wrafa agmt agymAtr’
TrEmEaray |afa a3 FifaT:
3t sarzsTa: fta tfa'm@qu
39" AACTIFTIFRL 2aT6d &% F41 1
17 ff W AT W i,

EXPOSITION

L Rrandasardhana in this section lays down certain
principles that mast be rightly keptin view by an aspinng
prse af he desires 10 keep in tact the emotional effect,  The
brs of these ponaples 3 faqur AqITIT Mfgam
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FITaT—The alamkdra must not be allowed to nval or
transcend the charm of the aesthetsc relish, and must always.
be kept subordinate to the Iatter, which 1s the very soul of
a poetic compositton  To illustrate this, Anandavardhana
cites the vorse ‘GSTIIFT 5T’ etc  The poetic figure here
s TTATRIMG, as Dusyanta who 1s the speaker, wvividly
describes the movements of the be: that hums and buzzes
round Sikuntala’s beautiful lotus-like face under the guise
of a lover as 1t were

The poetic figure 187 quite m unison with the sentiment
deprcted here ( vz W AFIL) that 15 predommantly
suggested and as suchcan be truly called an alamkdra and not.
through courtesy alone As Abhinavagupta notes % AqAYFT,
aarafaaergaTemanT sft SearTIg qeggasfasgay
BAT AFEAITAREr Sar | cF we 1fy Frarda erme-
faz ada sf@daft agasr safrefon gosada-
a1 Ay saNafarEIaTaIr AN, SR S5a-
Frarasasore lasarseata, wa g geiafsowarn #fr
afyrae fadareafn aoems gaeagsNAfa Sy aqaEa-
g 9ad ANdmesfaar amaged ghke v W
Taft )y wamErTasdeaearsy ARt ageSagIATHIT
qiT TewemEiT WA | wEs SIAT-AIE-TIATAET
Wafrarmsm  Fefrarfmagaeardaggmat fedfr
AR @ EIAsgaid  aFaiedng ¢ e q g
wAE R gffder  efy warenaERT oorefaie
TRUTG. U—"Locana, pp 224-225

TENT

§ =g [ o amedd o e wfzae-
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wivy frafaatstt geme wRemfieaa ke oy
T~
SEfEIETEIETT IR @ TG )
sfegatrmfETaTT Wiaed TRy
a7 2 qulftecy affda fawr wfEaraed
weadifa i

EXPOSITION

§ 26, In this vers= the figure of speech 1s qTHIFT
( see notes on  Uddyora 1 § 35 ), since the effect which has
been expressed in words and the cause umplied therefrom are
both contextual (§1Fxford) Comp « “sxrfuend fa syl
Ta IgfowesErfs sagw ugagwawafa graamir-
FfaewqmaimiqdET w¥a arraaadmy et
faad fpammt vgfrredsr e 99 wqgartfar T
TARACART  FIAIGITAT 34T wEAT  qdgeafn
—Rasagangadhara p 547 Thc pot ntends to convey 1in
this verse the divine prowess of Vasudeva, who cut off the
head of the demon Rahu with hus disc But it 1s the mode
of expression that 1s maore striking here

I The ongmaleading 1 \Memtbas Hayogrnavalha a
lost epic, from which the present \erse ts quoted was QI
and not aFTHErT” which s mere’s an emcidation bascd on

This 18 & 3 noticed by Royyalamm s
commentary o1 Mahimabhatlas Jiekmiieha  Compare
*gaifirar it g iz fer, s g ger arrerar
‘@' oIT  SUEAT( ¢t aY &I ¥ afz g, anr
TR AIATH WAL ATARFTT ISt garieT
‘qrifaar ff 92fer A GF qT FEOT U—p 272
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As Anandavardhana states : &9 g quigiagey.. . .qeq-
«ift  Comparc °Locana Wxg  Wlag—raaidlgaarTr
w5 WrargA fagfaas, = g @) g1 wagead
waifaaraad geadVir 1 Aa ;AR wS @ Gt
|/ AR weagAdr @ wwife, afe g qaldearg n—
Op et , p 225

TEXT

§ 201 wgead frafaaaty gaae] aarf, aEad)
wrat gafetn—

T TaElHl (91030 META.e WO

2ATE AT AT AR AT |

srenveremfant gazat Ao i

w=a, wiq-FRaEezaft g@ dsan wfearg n
—TFI TYAT-5EA |

Eaafs 7 At @Al aEAgeuaTss wREa-
AT 1 qAT—

T Aavedeafy serd S oo
ATt fosigan: wrorgy swreadr A
FFAGEAIERRAT gT agwacTEat
w1 qemnnE | FEeEe AT @as: E9
— f ety ot sl geeaEt
Tafade geonfy 0
CAPOSITION

€27, In tus secuon Smandmvardhana explains  the
portion FIF W Hger eaAl’ n the Kdrikd 18, The poct
should retain { WZW ) or reject (AT ) o parthicntar JFHATT
according as 1t cnhances or deters the development of the
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principil emotion. Anandavardhana 1llustrates the first variety
in the verse ‘SgIAYCRf@HTH—" ( Ramawli ). Here the
figure 15 SIHT-T3T (ic. Smmle bascd on double entendre )
and the occision of the employment of this figure is in
keepng with the sentiment of fexifggersyr which it 1s the
objeet of the post to suggest. Compare °Locana @ JETHT
IFar  wloFr awny  gawlewsg  wgefesn: | @um
afersarag aredr raT faeat aar | I T wNe-
FANSFARE. | TTGANLIRITARICE ST UHAAT FATHLA0T
sEAEIRTRER ARy | et
qrend |rgTg gaafeay grmaRigsaAT sEdzalue | wg
AT IATARGYT, AAT FHA T w7 ITIRSY LAt
fasesw=q wifadl  ardafegmacan fegasreadafagar
FAY gAY THE ARETATAETIAT GTITIA T —~
=fF 91T 1 —0p. at., p 226 As an example of rejection
{ &84T ) according to the cxigency of the occasion Ananda-
~ardhana cites  “TIET qAqEEH. 1 wT fg... goMTRr—in
the first three feet of the verse the figure 1s %g’i%‘q (1. FIEAZY
based on TG ), butin the last hemustich, this figure has
becn abandoned by the poet in favour of the figure of speech
a‘{faiq::, which 15 more capable of suggesting the mood of
fagewmg F1T than the former  Compare “Locana: TEal
Gifga. 1 srgafy wgzigeoe 1 o9 = gAEE fana

1. T afaata s e ImTAfERf ~~Hemeandra’s
*Vweka on tus Kdvydausdsona * 9917 qiadrpmatastt aonfa-
At wAm,, weAfemasifa I am wssfdg) eiveg
wetdst fagrar  g@ 3w qmi, wi Aee & feafrren 3 g =4
AEPT W —Vikramonadl, Act IV, isa clos~ paraliel of the
~erse cited tn the Vel
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qraqesaaT gfr wvasan 1 g sfyeraraisat e
SHET | @d A FgEenlaf | agiaqeAisRaswIAT
fg aar DAOGIRFA | FRATAIAT WIAZY A TTA—
‘gragrgeaTRg AT o fAfaen-gawar, 7 sSramewud-
sefiafdar iRy fagsewg adTrwsa
ayfa¥eamaar  wlewgeamr fAaafaradar safarfor
fagsmrafqioFmwas= &9 I'—0p ar, pp 227-238
The verse has been quoted by Jagannatha 1n his Rasagangadhara
under the ssction on syfalF He criicsses Appayya
Diksita, who in his Kuvalayananda, refers to the Dbvam-
kira's remiks on this verse (as recorded m fthis
section ), which seem to have been much misrepresented by
him in the heat of the controversy Compare —

“azfa gaearTRgarmsETE@EaTaigaRET A=
TRFA— TIATA 74 red<galy wred  (fammr @ -
AT GWwET  smimNaAsTeT  gagenfta ofw, aafs
famcay | wulagedar gafmagis gauredIe aqr
snifaftarg wafy, ga w39 SIREEIRGAFOAANT
TAIAURAAT TAolgy , ¥ sqfges | 9a TF  AGHEHIC
ST F AAA e AAT JATSEIRTAA AT |

. WE qq wafvpar agarqweae gefag  XEgane
wafaamgadia  Ffasesrfagn 7 gald g ar

@ATAT, S 9 AgEagdE T $RE | '—0p at,
pp 475-761

I But compare Nagop Bhattas argutments i defence
ot Appayya Diksitas view s [yag—sTarifs 3T
AR deweana [AfyIIEy safaE 1 a= Aafaga AT T —
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TEXT

§2¢ 1 e FGTataaa  fF A ¢ sew-
T wrafRen ez i, 1
TR Q949 9% fg ﬁwﬁw T
wmtwwﬁwmﬁﬁwma T a9y g gy
‘a it 4% aeReEEREET s f&
w1 wg gep wower frisne srfwsen af
Fdfrd frase TroRwEEETr e, @ seaffear-
IR U TE,) WUgEHT srinTerraent iy
arf ety WA, T oAfnFEr SRR
AE qqT—

aﬁrmmmwmammﬁm,
arEtzfvites Tt 7 AT AT avrrewa o
ATHIAGTa: GAHTE, T §ARTAT HgRefiaay AT
af% : Sarawer gu FifaeAvsivea afe o
T R @ aafiendrln

amfa, FafawsrT vy, Ffergrrnani - i -
sy TAAiTEed oS ax arrdmdenfs cheafirar )
AT T G TAIRAAA-TGET@NA T o3 i,
@NE 9 AOIAEAAARE QS ey faxfy-
AT AT FWRARINT @AY, A 97 Gmfmmtresie.
Symife-gfy wAtbrdRaAn frgr o fafassarrrafereens
ari giamfri @ QX fefmmmrafy geow gogenam o
A= ¢fr areg sTowd s 1 o¥ T vIeprE Nt sxrE v
17 1 AOTeIARAY Trafied ey frreseicireny
agprIfcT: AT MR TURTTA U—loe. oft.
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frafamaa, 7 wdsw wwr yafy 9 w99 w-
oy froa wearrzf Attt o wa
qqT—
syl iR RTFsEre eIy
wzf oy atrffarrnaffg:)
v zfamg w1 qetst aeaae
wa % amfes’ w@ s ¢ A avgRgigAas i

—z et

LAPOSITICN

§28 AIFFFIC AG—Now 1t mught be argued
that 1n the verse TFAFKAT— there we nor fro  indepen—
dent figures viz 5T and SIaTF, nc shown presently
but there 1s only one figure of spe ch which 15 %39
Oged (WFY ) quue different from the former So it
cannot be stated that 5T has b en rejected 1 favour of
=qfq3a, for it presupposes the cxrstence of two 1independent
figures a fibc assumption Compire “Locana— ‘fi @difa:
TgEFT Q@R , a3 5 ar oz o qdafl
Easiiice iy

7 gari—Anandhavardana now defmes the scope of
TFE proper and  disungwshes 1t from a case  Where T
and o4fqeE are both independent figures  When both Bl
and <gfq}# coinhere in the same substratum { word it ),
then and then only can there be 2 genume case of §HT
But when the substrata of the two figures are d flerent thes
should be regarded as two independent figurus and not the
constituents of a fertwm gqwd viz GFT For esample
agfc T s an nstance of TTMAIF @FC )

since the expression @IX which 1s f&ET 15 the  substratum
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of vaf4Ftoo Comp °Locana T AT &ITU 1 uwmy
fo Faaasswrzagfanesd gog 1 agfaes ur fog
g gft, afg arag gfifw wefefefy 1w—p 228 Thus
1tis really an example of TF-FIFFFMIATAFTL L

qHT fi SqfAXFTT—But 1n the cited in th ¥ reae
—wviz TFIRIH— cle, the two figures &0 and =qf‘a§2r do
not coinhere 1n thesame substratum.  Thus ¥T belongs to such
words as  TFT, f'{TéTEG’ etc  whie the apprehens on of
sqfg LT 1s given mse to by the terms FIF and i So
1t cannot be called a case of TFIIARTTITNTTT * or7r gifer 1
fgerrgaesead | ‘TREAN, WA a9 | «70 3w
Tanfz 1 sirgss @A8F garif® | —°Locana @ty w
Wﬁ[—-l\ow, it might be contended that if th~ whole verse
constituting a sentence be taken as one single wmt ansteid of
such discrete  words s IFT, TWAIF ete, both &g and
oqfea can bo looked upon a. cownhering i the same
sabstratum and the verse IFT*THH— would I ¢ annstance
of £3q=nfa¥® T¥T  Anandavardhana argues that sucha
contention would leave no scope for !T‘iru_’ v here two or
more figures come togother independent of onc another, for
all such c¢as*s would be compreh-nded under §¥T?* As
SLocang observes ‘WA SiuRnT fananitae gfsan
T, @ AT IARGAE difa gEfy qisaeau
fuqiy fawg saAT@ fAERTT Aeqwy QEETIEEsTET
qRfRaaET~a T, A 34044 I s AR ey
@,y —p 229

1 Lomypar zr7RTx fam crmmgfaomy o ayyfenn
% Advyaprckdsa N 143

2 1or tle dife cice betnween Y¥Tard rf see ous notes
on Udhotal Sec. §36
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agadar TFATT —Having  refuted the view
what ‘YFTEIA—  1s an nstance of TFATAFIIATHI
Anandavardhana proceeds to confute the view that it1s an
allustration of FTATTIIAIGFATITHT  Others mught argue
that the figure of speech sqfiaE 15 based on J9HT, and as
the present verse the sufq¥® in  the last foot 1s based on
ZHYIGAT, the fatter 1s the cause of the former, and the
relation of Wfﬁma’ or HTATATIAIGHATT subsists bet
ween them  So 1t 18 a case of 0T sqfaI® AFT of the
argri‘;«{ma varnety Anandavardhana replics that this argu
ment 1s not reasonable  For, though sufay must be based
on JTHT, still there1s no hard and fast rule that the simularity
must be explicitly stated 1in so many words It rught as well
be implied and hidden 1n the background ! So, though in the
~vers~ cited 1n the Vi I99T bascd on zé’q 1s expressed 1n
the operung lmes, yet that particular IIHT should not be
Tegarded as forming the basts of the <gfgam of the last Jime
“Compare °Locana  SANTANI safal® , IIAT I UG-
gty @ars safatmemgues sfa sgdiy faag |
%4 g STA@IEAET AEy ifET 9% aag sty
agftetm ) dazig—fF wdw gearar  ermRarfEd
zafaay wafy, ST aegmE ) @At gw guaf—
Rafr v Soatfaaiaa ATt )ad 1—0p e, p
229, Anandavardhana llustrates this by citing the verse
Y mEHTOIRATAY —'  (Mayura’s Swrpasataka) Here he
contrasts  the flickering flame of an ordwnary lamp with
the and 1next hable bl.ze of the rolar orb It
1s an nstance of AT, but no simulanty 1s expressed at all

1 Compate ; TFXWTa XY A1 WIERE ARGANIEY 1
T %, dwwwn wbre @ g
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As Anandavardhana notes: ¥ X ...afidad. Compare
“Locana: sreqy wafag @adqr gead: 1| drqafdeg argario
Fafag’ w9y I9 g FIAS a1 A A1 <gar sy
Wgda 1 Daafdeg arasr gzar waly, aEwwaTsag
ST T wIRErt  qagrq et draafd: oga:
qASAT eqqy, Araqay + @Eifa)  grEgsr IqamEn
a9Fxg gFedd  aq sfaered Ta-weRw A fandead: o
uagad wafg—sdiaara sqAr wafalwer agmiger
Wl Fifar @FRaRad L asra Palant safaise
sryatiee ™ garaT n—p. 230.

4 . Zd QF—But, inspite of all that has been said
in favour of ¥ being an ind dent figure, the
mught persist that though in other cases TZYITHT might be
considered in detachment from 2gfa3®, yet in the present
case TUAITHT 15 the A ( beng the cause ) of sgRaT,
as therc1s no charm due to the former and conscquently zt
would be 2 case of W?ﬁ'rrﬁ'mﬁ‘(ﬂf(‘ Anandavardhana
demurs that THATTAT has its own beauty, and should be
regarded as an independent figure and not merely 3 consti-
tuent clement of ST He quotes the verse—FIFwT.
zafad:—' to ulustrate that in the case of exfals, IqmT
alone { without any touch of %7 } can enhance the beauty
of a poem ; and there 15 no gamsaying the fact that Iqur
based on 5 would be more charming still. Compare ®Locana ;
“qgerey da, aqTdlg AEATAEAT GI9TT ; axATavd
FRzaggeaAri—sta  EOIRsT  ganewTouaiy a
Wi aerigaE Ay wmefor srewRssmifaaeikin
XA AT FAAATAATE, A 9 oW famr gamarie
qrEARTTKIEE A s A A ifr—a warfay
—p. 231,
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TEXT
§z8 1 TalEETaAEAt 4 9 A fEte
fi=sfr 1 gu—
Ry AqeisgsRFmAT a5y @7
dtar amtRas gfaqar e aemt g
wat Tafafy caegrelina dase gaafed
g=at gera g fae faew fam &
e fi. suwmfaemmfer s = o sl

EXPOSITION

429, Anandavardhana now explains  the hemistich
cmfafragitfasr « ‘o wgoant wae  arfafrdguifean”
Fatiatt Elﬂqﬂig{afﬂ' ”——"Locana, The poet should not
carry a particular figure to its logical extreme { firdger ), if
thy emotional cffect be hampered  thereby. Thus, in  the
verse quoted the s'ender arm has been likened to ‘a crcepcr' H
Bat the post has stopp:d there, without availng himself of
the- implications of that super-imposition, which if worked
outlogically in all its details would have demanded the further
superimposition of srgay on ZFHAT, of FTUIIRTZWT o1
IS, @ process contrary to the dictates of all good sense
andpropniety Taus, the TIF has besn arrested, in conformi-
tyr with  th: prevailing  ssatiment of fJRIN. Compare :
cqgafanat adyamaddT e afz Fafgaq, <fuar
THRA:, FTZ FTAMGIQRNT g @ —
*Locata. p. 232.

TEXT
S0t frlefuoniy 4 Termgads Soagd wa—
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sararEay’ afFarReis @t zfoes
et afafr falaat T9wRY Fam
sgaeTifa gagy, Aty F e
rawd i 7 § Wi ! memafsoa
& g R et wtd
sarrafant g faaid T e avemd) ey’ 9
iy’ sgwleEay Ted 9gm ) av, gfeaeaTife
armat  ggEAl  EETR WS @ g
weifa @ fdew gfran @ wewEIe wai
Tt snmsd  wfifivd ewwfm ghar amegae
WA A FAGIT QAT TFIeE TR AT
ergEmi A gEfa: snferdares avrremt
wafa qz’imf-‘{ﬁ 1]

EXPOSITION

§ 30 In this section Anandavardhina explains the Kdrihg-
portion ‘Freg atafy . Awrorq’—The @amkdra, even though
carried out to its logical extreme, must be subordirate to the
principit szntument. In the verss ‘SRS —'(Meghadura,
109), the figure of sprxch I AT has been effectively carried
©at to the very end by the pae* and yet that do-s not run
counter to the presarimg mood (ie  fawaTyw TETT)
Compare Locano ﬁifzﬁzﬁlﬁﬁ!‘m sforamfagfa-ag o
qnmyg ek g @y qifezear afirsmr wozfeadaa o
grma 1 wfata sfr avgeary sagants wddT
Afpmaadad | A T qremTgannd g
Qeramrdtsg A7 feadt @ pafay qre 9fa =9 ofy
a1 o =P @ g arrgE wafy @Ay gde.



€8 THE DHVANYALORA OF ANANDAVARDHANA

Awer wreAderds ) sy f SATSEEEEEEARAAE-
FUAT ATV A3 ANTHA qar Faaifgaafs fagesa-
W-NGEHT AITHN—~0p. at, p 233
q A - AfFFR~If the principles formulated above be
properly observed by a poet, the poetic figures would umiform-
ly turn out to be important accessories towards the develop-
ment of the sentiments 1 view. Otherwise, the alamkdras
do only mar the charm of the aesthetic relish  There are
numerous 1nstances 1n the works of great poets, that can
serve as illustrations of the breach of these poetic norms
But Anandavardhaca, out of wtrinsic modesty and respect
for genwus, deststs from citing the counter-examples (sr?galg(vr)
As he remarks @ ‘FT ﬁ’fﬁﬁ' B-C wafg’.? Hemacondra,
the great Jaina teacher, however, records in s Kdvy dnusdsana
instances to illustrate the violauon of these principles  The
relevant extracts are given below from that treatise i(—
“qT TTIGHTLTFTUATE—
TS TS gramen: afEisard @
o
sxwier 3 0T 1 qqTET ORI ATE TR
AW, T ATEREA, AfQ ACEFA | qQT~ FOATGT -
frcaifz . arawdT gar—
wew AR easifa faefaamigs. Faara.
afrarar g = fygoraciaAY 7eaq. qReTr |
Q. TEFATIRAA@yA gita grasawr,
rgaar s eaaaiaaae s AT 1’
x. Cp EEE JEATTATTY

o wraRfy @ ® I, u——Kundrasambhava,
Canto V



. « UDDYOTA II 69

—7 A ATASFIASH] € SRTIEFTTIIT: F01-
faarqy fwrarmaEr d@erEad aoEEs At T sga-
TEIFT 11 FEEAT qqT—
FTSEITTAT FAARY TeITIgAfas 451
wrrandfa 4 fasnar orgaa 0’
gagw-fefaa-amiamafifrmadafoamfasiata aqa-
wwAAgafea: dzeasia sfrnefaats Sung@idonesi
ST FEgat T quiigdisafefoategar n
agdAshy FUSTER NI AM— IERGF g —’
R, o & gar—
“qraTgIedat swnfpwadamaea frugtag .
& wEAn: g sdias i e g 0
sy prageTdagidian ey wad-
&rweq egfva fasmafy st srewt qonegs e
& Arqiged gTng, wreaAts wisl svay geafawa -
TAqqY AT | aaife H9Nd ©F H9uaiX fqadaar
FZRTNAATATRIA, 7 G AFaEq  TFAFAT N RIFAr-
TorareaTer faze ag@ify o afy awgrfy
zeweaenad, wifg qdsfus avaad mfrrEaatata o
aeaRt A gae-  Cwseafaft e w1 oaw
m__
astr srrfirara ey menfa sgad
afriagdt Farlsly oz a5 fear i
satag fgorad o a8) Az a0 ==y
TSR 7 AT 4T T WA A9 om0
w7 4 AT -TEEIEE AW I ) a9z W v
azirsxEfreaTr At al XRIITAEATT R g Sagaaa
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afaqrad ) dead qiftew  od@rmakreairddstiaT-
AT S SIBANATH A Agnigie NAHAwEIFEa
qradisdes Rewrenaada vauyfted fafgoag ag
seggaTe dq 7 gu-ffr qaft gEled@a AwadsmaTET
iy HEHEd Sy gadiaeaEaT gl ggaE
gidfreen w wafaqa fraig: o
areged frafgy aar -
FXGT BYAS 1. T AL A€
‘afsaaueasTid FuaEré @edsad |
IgHIET 1 utacer g ar gaastdory
—AA AGAETAHAIAAT GrIL ST, AFeagaas i
frafyseagd aar—mamragiafs 1....a@d gar—
FaTaY Freaaqaas gfavag srpamFes
=arget wadq Saifs gFe avw o7 kg )
gy granargafa faey seaacgiat
5 AP N AT AR sRa a1’
a7 qAoren gafEwar  dfgdaor  swEiRafEatifzast
wes sgaa @ Ak u—Op.cir., pp. 17-22.
TEXT
§ 3¢ | WHY STATRARAT TISTNFAA-
i
e Eamena sk £ar
safead: gell
s frfuargsareng R desm@asian-

FomTEat T wrAr Wisfy aepmiEgRisdatege-
= fmw
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EXPOSITION

§31 Having thus diseussed the nature of HTSER-FH LATH
an all its detarls, Anindavardhana proposes to deal with the
other varety of fyafraragarsneald—viz gasgIweale,
also  calfed aﬁ{a’m’-‘qﬁqﬂ vaf  The name 1s sigmfcant
n so far ay the sequence between the apprehenston cof
th~ expressed and th= suggested senses 1s distinctly noticedble,
Just  as the scquence between the first sound and the
vibrations thereof 1s noticcable when a bell is rung  Tins
HAFAHT-" 177 agan has two mam divis ons according as &
15 based on formal suggestiveness (ETIEANG°) or matered

Sugg stveness (ﬂ'tfﬂfﬂ‘g’") Compare °Locana —

“qx frafeat-gTeatsicad  SqA WeAerard faaw
Fedfta Az Fawagarg—Tadearfs 1 A9 IEISYARAET
FgFNaT 1 wozrAr  seENiRERaEeat Fv
iy 1 @isitfr Ay g eafafafae o wify das
Sasrraragersdy (zfrg 1 smaly Bk afigeng 0
Op cit  pp 23435

TEXT

§ 3% 1 Ag TSN AAATAT AT 7 AR =T
qFE TR, afrEEr Pwd BT owvmgm '
THEd WAR—

=nfe CAFFN: TEGTAT T |

afaeAga: T=39 Qe IR FE iRl

EESERY T qOIars” A T ey IR

qmracgmn affeeens fufian g
TEEATET GFEAE P a9
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AW AwrArT fefrE: gt
FETETAFIETA TR T AT !

ey oot st g T ammm

© gt Emmuww |EFHATTT: Al

EXPOSITION

R4
€+ §32 When a homonymous word ( HAFAEIY ) is used
to denote more than one senss—one of which is 9Fd (e
contextual }  and the other 3{¥%q, the former alone is
vonveyed through the primary function or Denotaiion (Birﬂiﬂ'
sqrq1L ), while the latter is comprehended through sugges-
tion ( STZFAT). The SITFF sense cannot be conveyed through
the se=lf-same function of denotation, because the conlext
(X&TWC ) is one of the restrictive factors enumerated by
Bhartrhari, that delimit the scope of denotarion to the field
‘of the contextual sense alone, where the conventional meanings
{/Te21%) are many and conscquently indeterminable (STZ=BT)
In such cases the word-element is the most important factor,
since the substitution of any other synonymous word for that
particnlar word in question will fail to give rise to the
cognition of the 3[H - sense. Now, it might be asked :
'What is the difference between ¥39 'md AT ﬂﬁaﬂ?"iifﬁ T
‘In ‘both the cases we have homonymous worde A BF{EF:FZT—
ez }, and the apprehension of more than one sense there
from. So what i3 thc rcason for diffcrentiating them as two
dmmct categories 7 What muore, if in such cases we posit
sxifsametal instead of 33, there would be Ieft no
exduswe scops for the Iatter. As Anandavardhana puts it :
A ...9TGT. TAE—". The Dhvanikira has answered this
‘contention in the present Adrind : ‘anifareg:....fg @'~ True,
that in gexmfyanmealy, ssin 7, we have the  appreben-
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s1on of more than one sense  But, while i the former we
have 1n additzon, the apprehension of an unexp esscd poefic
Sigure ( AFIIT ) qui some defimte relation like WIJIT ete
subusting between the two sens*s { wz. the primary and the
sugg-sted ), 1n the latter no such relation 13 cogmsed And
this constitutes the essential difference between the two  cate-
gortes ((viz THT and FEzalEYEeaft) In T two or
more senses are realised that unexp, d relation that
constitutes the lnk between the two  discrete  meamngs
As Anandavardhana observes  IFATRGHIY 50T —As
an sflustration ot'ic:ﬂr, when two uarelated facts alone are
comprehended he cites the verse T eFaRAIT— This
ts an adoratron to Siva and Visnu  simultancously  Compare
Locara [A A ATFRSIATARHA AF2H 1 HTAT HOIT
aar 1 afes) graar At saly aga §q Fr Ay gIsga~
BTIHTS ==ieq wifgw | wwEigqa g mifewics Ag
RET W@ weX wEl gFY AT {Avy —5ege o
AW Ardgad a1 T I e awEa ) 953 9
qam ¥y Ty arg + fr av ? afar el s fREg—
U, Tea fqdzQ wuiegrer s @ car Al faog
qdz qargy AT, P sEATAAS SAvAr A1 apay Faarat
ErFTa g | gfz a7 oiad g hpdaram A aa
Ta 0 st —&7 exeaatha aar afafvay fen
wEeft A QU frgz famaateart oo AT
SRFATYF T OF gIU awarew g#a, wezrfra) a1 gisarzaTy
TR A qfAq rgrr e oarg o g sPra aeg
A FJAWT | W WAGE] €q@AA ¥ GAvq FIEE Ty
saf mdz1 wETIPW gwioy uA) geew  qadifr owm
g% fefig gdta T <fy seqegy fana —0p e,
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pp 235-36.

This view of Anindavardhara—viz that 1n ﬂﬁﬂﬁﬂﬁ?h
+34f there must mecessardy be an apprchension of the wn-
expressed relation to Iink the two appirently discrete deas,
seems to be contrary to the opwmon of later authors Itke
Mammata etc , who statc that mere J&T (fact ) mught also
be suggested 1n 1 casz of {ﬁaﬂﬁa@ﬁﬁr. As Mamrmrata
observes —

AT FTST AT VA TATTHGY |
ANAAT @ Fa werwawgga) fxar n
— Kavyaprokdia, 1V 38
As vn example of TRIAPRATFACT ALY, Mammata ates the
VeISe -——

‘affaar o qeq FeaTafa qoT 9 TAS ATH 1

Srraqertgx e w5 aafa ar gay 1'—and notes :
o mgadwerAlsty gxmiswAfy snws¥ n—Royyaia,
n his commentiry called FTEFAFTAEPT on Mammata’s
work, criicises Mammata for regarding q‘é@iﬁrﬂ as a
vanety of FexAfFIRmEafe, though he himsclf justfies
TeRaffageTtgeaf in hs Alamkdra-Servasva  Compare 3

“ @7 g gegwfadavedsy e frareozafgml
FegaT frssqaetaqaifaar gaFT ax R 5o I
wsrafTgseaffcfr frad¥ o @¥ T a@Ag W1
adzaer afagda wldaast argafacd, 1 wife el
FIFITT AqEY  qRASCAIATAIG AT |Y STATAIHIATT
atfragora 1 7 wrar afaxfea 1 azx fe wRiET I=HA—
RHTEq IFTAAT AAgS A7 faga gfa fream aqifg—
seraftmy exit orafraten aTTEA  FEASIENE
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T ) 5 G gETEal srefRgRe sasaer
g wen: T, gy wsPRTET IURISTY ) Awg-
Ay FEaer §F TR I 1 AT Q—
. “FHHAST AT TORIG FAEAATEX
ST T fa: TeRERgRay e ii—~
s smmwamass (1) i wemwgsE 9w @
Tpash @ gRaramsfa an werafias qgraf
digem) qar—
‘Fm B ErsiorEpeTEATa Ty W
@waT qEEIREET B QTS aat
TAFTAISAT AraTAfagee: ageetati
e Frmad gufr fad saed fame <
gReTRANASwr  qMIqEOiTgIAT  IeEERWEaSeandg iy
=+ Afgareaenarraligaar At acar gaaw@ giwam
A Frgaifd qifaatagaagTe sta: @t @sa qramdy
afx TRd qiad @ aar T ST $5 eaaal-
Y1 gl fraada g Ralfaafa o segarat
v g A diredor argead wanmier SR ) e
SE¥T gadawg gean osrafaget segesfaag i —
Op. cit., pp. 101-103, Jayaratha remarks that shis ncongruen-

1. Tt is really an instance of STIATIFTTAAY as

in his “ar1 w aofy e

v'urﬁmafm i appedenmafergerady auds  svmiEner

g ferift ey wmrneatery u—Od. We might

justity Rayyaka by refernng ta the maxim ; ‘71 (% S%@1 rapd

A wndstagneeTiaa) a3 he has biaoself done in a
similar contest ia defendiog the Dhranildre,




16 THE DHVANYALOKA OF ANANDAVARDHANA

cy between the two views of Ruayyaka as stated 10 lwos
different places 15 only apparent and can be castly reconciled.
For the critteism wn s KdvyayrokdSo-Samheta should be
construed as having reference to the particular ilfustration
and not to H’E?Z\‘rﬂ’ as such.  As he notes :—

Y. [Y WEGFIAEHY  YFAFAr gegead: weaniia-
Tod  faecaniay,  agEiiaddatEan . aw
qfger o A A HIMERI Swanfaes
wrfAyetT  agIead  ATATRSTIATA 11— Vienarsuii.
loc. cit Jaganuitha, too, in his  Rasagangddhara upholds
this twofold 1on of megulad 1 afq. The follow-
mg cxtract deilng  with FEI+AMT should be carefully
noted :—

“gerabrgETeg i —

At sasafagsrR agg wasalera

TS FXF qlaed qragEfagEa, o
wREwE PR XY U Rabageg R a1
qaiq, TAIFATAT FEATAATTROAFITEAT  STABIEAT-
PeEay A WA e FARIAMIRTaE ,  ASEIgET
T9F T quTsEg I A4 1 xF qISTEIAT qHEE -
MNAAAF AT gregeafaa Ay aF AT IEaT-
ANenqaafagaarar qae ¢ T egsadguEey aaas-
5/ At | geaswAm giRagEdreal. afufaaefafy-
A OF SEADGTTAA « $5 T A=IEwsdlfawnd ar=oer-

1 But this defence does mot appear very satisfactory 1m
view of the fact that Ruyyaka in s Kavyaprakdfasamketa
categorically dentes TERERRgHAEEAlL.
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i, aeorwdd! T aoREaTaT wify A
TRUFHAAT U —Op.cit. p- 162,* Thus, on the showing of
Riyyaka, Vi§vanitha and Jaganniatha alike, it b evi-
«dent that when out of two scnses apprehended through homony-
mous  words onc is intended to be mercly covertly hinted
at ( JTSPIA) instead of being plainly stated, and the other
serves as a cloak ( 3TSIEF ) to fiide the former in the first
instance, it is a cass of ERZEKFH' pure and simple, the former
being conveyed through suggestion ( aaqx) and the latter
through Denotation { afwgaq ).
Appayya Diksita's view regarding m::rf%mtaﬁf is
however. A ding to him, when from
2 parucular komonym ( SAFIE K ), SFA and HUFA
senses are cognised, both of them arc  equally conveyed by
Denotation ( RATHTEAINIT ), the restrictive force of factors
hke |TUT, §494UT cte. as enumerated by Bhartchari, being
Iagically unjustifiable. The H{NFIU sense 18 not asuggested, as
the followers of Mammata would have it. But the apprehen-
sion of the relation (GFI7T ) that would link these two
apparently isclated senses is caused by the function of sugges-
tion ( ST=AATHATIIT ) and thus we have Teznf@THTTI-
<3f7 in such cases. As he states: W T AY ATHA
aeearatafisesy, T wag agsxighgreaamare ooy

1 Compare also
T i safwar sdgarear
Freafer ard wgn TRIAHAIEITS '—(@fre %)
—wx gz At 9T SO gAanTs ity
FrqRAvy ERICTEEIld: mwATIeT IerAtT ) ) 91
wratad g frAaniey grarda faaforwary ommrdETnEr G
faafum xfr swmeafet & o371 <t Oy —Sakina-
Darpapa, Chap. X,
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srre aafagdsafegadshy sarpdng m@araT SO,
Tz wewfa 7 oagr—
‘AFIZANTEZT FITL IFAAIS 1
<t g3 Sraem gea ggfn @l 0~k =@
FAAATETIT | a1 fig aAmrareforat safrosgraifalifaee.
AT | FAF A —F werAfFauSt sgswTmEII OF
[, WA 1 ° Ty asr qarfaac @wala, q@n.
sE3da frafe@ar 1 aify owon, | geEndarEREEE
7 =ifemar g7 sazwmenfr sswdw frgewd, dmifa &
afals sfe meay, o afiwgemaT aehoeedd
fag n... 97 gIN —AARIANET — FARY NFA0FH-
s Mwfugag asmwdudsfy  e-sT-aeafRasEr
T A-gq-drg-gafa-agmgaaaizarasET g
squfamfrmmsricad g genfa swfusd ga swfasr
saTefuwsTAsit gaaw afada sk, gRF@EAfaEa-
ey warrafaiueran sewagiyafagmasand 1. -
AR —IF MR oo G sa=NAATTIRATT SreyleqAIAY
T \F T AR, ST AR T e i
sadearve 1 afgArgeerdy, fr g draaaraa wardt gRd-
ArATT ATy adfadivegfaeagenig G4 | afs
T SAEAT AT TIAR TR, TV FIAT [Geqq )
7 fz sfTETAfT AR AR TR ST Taaes o P A
1 gem fmm amfmastamifn gearazenfa e
wmeaiATsd s TiieE-sgaem a1 wafal  ans aw
Fafagrangmad aneifadsady wedy, T Ao
N9, iy ESAERIGTANG , T 93T wf  ageaaaiagd
a an faawEf aengaarhn evagANy A1 SAIEAIas-
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eqifr, Qar 9 sfwaifrgmacais g5y’ waafafy sadeax
sufrasegarafonn , gatww ax safrqarfemasfe stfean
AT | qEA  SIAIRGETAa sty segarasgaia
areardstuda gfa | agafeady w0 gxidq sz ez
"gmIfcamy SAafaaaIardsaq —g@aegalaad 1 9ard-
givad arfy avsqragdiad safrconsear 1 ag gramE-
sy afragesa=aageafaaray,  aagey@Esdfane®
qur ‘grgarer — wemtiifadomfafae  gfediafr wed-
algidd Stwea gaa waalt, TT  qEIEEEEa 9.
froofeatfesyn  gqlaad  SearagfosR  gaameaE-
gdwwmfagtdor 1 7 g amfy wegar sasswemaTa-
feqeat A RS (\—Vrwvartnka, pp 1116

Now, 1t mught bz coatended agamnst this interpretation
of m:;{ﬁqxﬁssafq, that there would be no scope for
Fegsafd based on =rs7zifeT and the traditional iwo-fold
division would  falt down  Far, 1n the abowve vicw the g~
=48 fact would also be coaveyed through dmaialmrr(zirm).
and there b2ing no impled relation to b>  communicated in
ths case, asn the former, the aid of suggestion would not
be required here at  all  Appayya Diksitas arguments arc

genious though somewhat s'rained 'a-&wq—-manﬁa-
AEEISTIT I Fregtimaafanrasy—  gommar

gTerasasfy @t aegealtacg @ fareriRsasgard g
Fegeater.aoiaar a1 % aautrfivag—fr S,
71 aw snegdswsomia afanmart ageaabicls g
wArad, a7 arHATay sfa ar—

ofreafizs agsdfizfa gwfin avz ! ol g
—xfr 1w fe cwafa’-a.k3 vrgey gureafeg et
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smga-nfafaegetsad afwadas  sfagramy  fregmfy
@rgadadyE F1id g’ waueasy sk
sV 1 geave sl vernfrane swgeafenga 1
—Op cit, pp. 16-17.

Jaganmitha’s  distinction bewween W, TWATEIfAG on the
one hand and FazAATATIRT on the other is more logical
and precise 1~

Y FFTSTENANURS 0 1 q=% 911 FAF
GAGEFERY, THRIHGTERT T | A& 4T | AT
st grasaaframera Afy ffue: @®a: ) g7
aagt fedt wwy s oasfa it geit @
Efadisad spamnTFaTrD sgaisEawairads gafe-
fag. 1 sl /2 Tl 9 fadcaen foeqat sWET
ATy g fafauaraswa fovmd 7 fcraras |
A g weRnfReEadTgt oy Ry Prdaaamsfiee-
Ty gpamFaafinEnT o7 o9 syagfdaEa
IR g FAIAARA fawa | a1 g swen swrgafafeadt-
«fa Poevdarad @ g WAt R w S aar—

stfaze-fmegdtas-arnfaaaazaes: |

aazmAfzanfddafaazt gt
—3 eI wegd SRafmpsiswegaisfy spswAmataar
SAay 1 T wgegAtIE a7 sgre s ey gegarTe-
ATRAATETIN QR Feead | T ¥ ge eIl
awd waftMmg. u’—Rasagengadhara, pp. 52223 & 529,

TEXT
§311 qg w@'wrmefoEEfe @Bxemeam

iy = welewEa, ag gale T=aafeget wfi-
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e T gy — -3 |
TFFHA TGS FREAE =9 qg qRerad, o a5
Rafgs: | 9% g geEmw wmeias e
RIS FIU AEER, T eqAla9q: 1 geggan
AT T qar—

aert frfy g frmiag e |

wﬁmrtrn' s fat‘tq-amamfzw myaE fave
SEEFITTRT W | STOSTATIRAE @ SIgisaT
D faddw v safaaer faog o a9 adg—

’?:rtm-rqaa R

st sERtrsEmraEtat zﬁ 1

it gafirgemias” T2raegs 11

w4l waresagfas ar sfmeil Aisam
wF  AREEd  SAfRETOgIE R R )
qar 9 —

afimefaegat w=a gl e sy

T W SRy T g i fetfEaw
Q1 T

aglgamugreavmgaimatzasfma s 1

s@fresrgrrgara agafen B mer
W ST 20 TETE I

EXPOSITION

§ 33. In this scction Anandavardhana brings out the

sigmficance of the qualfyng adjunct ‘Fiferem.” (implred.

6
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suggested). ‘aiacR-weRed wGHNIAEd cavwd g
IR — TS FIATIEAT V'——Locana.
H’i....ﬂ%%{q&' 5fd—The opponents might raisc, an
objection to the above distinction between ¥Y and aTeR-
{Tfﬁ{@ﬁ?{’ﬁ as being unsatisfactory and illogical, For,
Udbhata has claborately shown in his' Kavpdlarikdra-Sara-
Samgraha that in the case of z&q too there is the comprehen-
sion of other poctic figures like JUHT, AT, TIF etc,,
though in such cases WY alone is the principal figure of
speech, the apprehension of the latter being of afleeting sort
and thus momentary in cxistence. Consequently BT s
the real figure (JTEAT) and others only ‘apparent (s:f‘amf‘qw.
As e states :— .
‘gEsassaTati geeTat Sa fawa 1
exfemifapifieddee: fras=fadray n
FEFIT st wra 98
fefrdwdasiifeafafing g wdraam n'*
¢ —Op. cit., IV. 9-10.

1. The following exposition of Udbhata's views on %84
and its relation to other figures in the event of their co-
existence is very lucid :— .

“qn framdd—ad  usETe  ( viz, W) SEMGTIUR
faaaafafafaad | «a Gemer ey, SRR GFOEET,
S armE, TR SAgEeRaTEl—dT AT T A
O AT TR AT ST QARG ATT ISR
aEY ) q wren (afar: Faafe FaE a7 QA A A
qafy  swgaamdl.  mEEwEEEl awg  geantwE S o
SFAmEEAeg  duFY 1 qegEian  STAEER 1 T 9371
T AREATEAT o frarg g 1 o ST iR S

—waifaraasrey fafady frow sfr am=ag ) ST
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Thus, there is no real diffcrence between $&5q and sy fag-
‘ﬁ‘azﬁrﬁ, and the latter can be easily comprehended wuader
the former, and as such need not be regarded as a separate
<ategory at all, The word “afarea:’ bas been used in the
karikg asa guard against such a possible contention. Though
on Udbhata's view there is the apprehension of other poetic
figures in the cases of 3, still that other figure is expressed
in words and not suggested, But n the case of fERAfFAgaEaly
the cognition of the poetic figure { in the nature of a disunct
relation between the WFIT  and ANEIT ideds ) is generated
through the power of suggestion and not of denotation. And
this makes all the difference between the two categories. Thus
the word ‘HIfereq:’ as qualifying *23EFTL: tn the above Adrikd
1s significant.  Anandavardhana cites some instances of ZPG
whare other HSFHILs ace explicitly steted. These arc certaunly
not cases of mfﬂﬁ‘l’zj’:—)i?f‘ﬁ, where ths poetic figure mus?
be suzgested.

JAT. . . g —It 15 an instance of TXT and FyIIT
where the latter 15 expressed 1n so many words.

AH .. .8 —Just as‘Wonder®  (fyewm), the <qﬁ;=.nrz_
1T pertaung to FTFIT 15 evpresied by thr term ‘fyeng’
itself, so oo the patucie 2R denaves T4 ( contratiction )
jnstead of suggesting it As “Locana pats 1t—

rerzar ... va Al admer fanms e o
T ST AT 7 TT A adr fmarermary Pl
I ? o w RRr Y e it A, T oww fr ogwerdkm
SPrarrrs T g ey fRfr o afy oids gt e el
afi g sl Fr oo erfrey
ML €0 11— Rosasargdfidra, pp $75-26. Later theorusts
tave Lowmever cmticleed ths position of Udbbata, Sce
Kidvyuprakdia, ‘IX;  Saknedsepana, X; Rasagageidhara,
dog, cit.
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“xify weA1sT EAgRTagEisdgish aframfr fassfie
gl gemmamaf~fa gifet g 449y aat gifonr-
fafg1 aa ua faenagsisdmdendiass 1 afvgsarad
g T ad o3 wdgaeyifuar T3 , waveaidy aafdea-
getaas | Fremgredt wE sfy geermmfrader s )
axr fazma g gfgafas fasaa’ swas g=da, aqr
faQasfr sfonfa aficaqT we&a 1—0p or, pp 236-37

‘EsqFH  f4yd TE'—But though the verse ‘GEAT
faATfiz—' cannot be reparded as an instance of FeaRIfFT~
q\mafa’ of the THTYHT category, yet 1t can be properly

regarded as an allustration of Fgwegwgegfd, since the
emotion of love {FLFIT ) 1s predomunant i it As °Locana
remarks ‘a9 F aadary vafmifa-somrg e —sresaf
g aff—aogen Safrdu-grasarisaiily
Tafr | sugdTREaTETIgafafaarnEgy & armeRT
A W—0p cit, p 237
‘weTeRET WA —In this verse agan TG and
safa® are both expressed and consequently it cannot be
regarded as an nstance of AEXATRITFEAfd Compare "Locana,
“gaTty W AR W) safaiwst gadar o Fuas
Tt aonfared sfed PrEaTeRvERE T L 9EEY
qquiad 1 qreqadafyt wEARbwiEk 9@
sqfaFE  SFWAR UW—ibid  The verse WiAFfaq—’
sllustrates how &G and &4 are both aTs¥ Compare Locana
gRTIEIARTIG aAEeR (foaedt s aframia T fawg-
saagh 1 afy g frdhaad | groRe sammy ) aefvamT
franshramy qaraaraarg | whioedat g aoraEt
qm|re Qiﬂ‘d N—Op c1t,p 338 The verse has alto heen
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cited ;n M ’s Kdvyaprakdsa as an of Treftaya-
SAFT of grealagag vancty . ‘¥R EIOTES angv-xfam-
Fe7 arsaeyq fafgaq. We are to note that while Abhinava-
pupta  considers the 1dea of FIWIZH to be expressed
{ ar=7 ), according 10 Mammata 1t 1s suggested ( 5agX )

 quAfEA. AR PR wiveaty @ik
araifn aageaft awaa  FEETEgIEiT | EEIRAR]
s 1 fowafeaaforer sk st smafies-
fagzoraqa agafan wa a&q AT 1R 1 aermRsTas-
AfgeraeT ATSTeRl TSR AICTEIY AT-SEAa g
mamaifa & afcgareafaararara warases Haa-
HeAGAIAAT (1"~ Locana, p 238

TEXT
§39 ¢+ o fiFalss w @ 97 g Warmotiufia-
QETET A FEARIITNGOAEE AR A A !

T TATITATE TR W q9T—
‘gz Gy | AlgTwEaan frfsam oy A
Fqx waforafer aw ! et 5w aree
Rsas i fafis famamat @aemt T
Aicid afqa: GIEaRE MG eIt
Lesticic e R SR i ek o B U
T3 g arnifEsd aFs Tt TR are | gt
wq efiNg ¢+ FO—ErA TERENagTEeET
smm Trearfirrm: gerafceTraTeEE! sy
B NGEETC mmw?“tw
QEITIETST & wsﬁwrﬁmuu
quy q1-* mﬁm waai wgfrafroarregs: qaitfis
5 faont fxfa 2 Grmearderoam:
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Featsiditg BraEE g TE
TEr T2 qrEAT et fifrgaame o

I TIFET SRR GeTERRT RSl
TEFTTRETEr et a1 aEesiy, 3h smrafre-
MR ReETE T Ferfieed: |t
TerTifamist S 7 sregiarer 3fy fifim uT Wy
TAATGASAERT Aty | oFasfy awa 958
TSI, EreTsay 1 wRt @R g f R
s geEafmeEaEeT 7@ T enEns-
FAIZAVI WEFTUEG—

‘g 7 aEgmieT: heTomm, @ot feEe.
= gIfigs, wWeagtaag afruafeasas
EuG A

EXPOSITION

§ 3¢ Now Anandavardhana justiffies the use of the
restrictive particle @ 1n the above Karika  ‘waHTiRTCaReaRd
SAASIU  ga AR odx=du asifugHrg—a 9!
—‘Locana § SqAEIT Ga—We have noted that when
the relation between the WFT and SINFA :deas is not ex-
Ppressly stated, 1t1s a case of yexmfaqg@=afy  Butaf the
poet uses any such word that 1s expressive { aT=9F ) of the
relation which has already been suggested, 1t would not
eatitle the piece to be considered as a spectmen of gersfag-
awtafn  To be a ease of wermlwaymealy the relation
must always be suggested, and in no way expressed Otherwise
1t would be regarded merely as an instance of such figures of
spech as TRIFT 1n witty P and stn-
king modes of speech Thus, Qs sigmficant excluding as it
docs such cases from th~ scope of mrﬁ'ﬁ?‘wrﬂ
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Abhinavagupta’s comments are very illummating on this
pomnt  “gugEsfaTEaaTaReETdy 97 am@ssady T
Fragasery afgarar wife, a9—39  sagaaaaaT
51, a7 31 331 BfaifasaaregEEes aoaka
aar— eear faa1 gearel, a7 aEq gdar wafea’ gy
disdisfada 3fy Tgeng | gl wfvanar oFw Prmgg
swemfcfiay ¥ Fdafag @ aifeer awmfs, a7
fedsdisqrafaa gegead, amfy aff gr=rgs-esy
faay fAE) fams sswnfaaggalms aoad ) s
w7 arsfy rafyaifrasft ad@ sfomda amfr 7 oo
fiaq s qrgd 1 Aesfgsmg fraxs o enferdr-
sfa snfercanar wfefr avarafagareatsi wad | 7 @ar-
gifiea freg memimator s afwerar sfasaary sfv-
feagaeT gwa 1 gEdgnw wlawad  surema gemln
Jfawre  enferearra Frasfa — Locana, pp 238-39
This rule holds good 1 the case of emotions { IF ) as well
Thus 1f a particular emotion properly developed and suggested
through fawta s ST s and FAIFCATA's be agun  denoted
by words expressine (ATRT ) of 1t, ke SIFIL, FL etc,
1t would be regarded as a defect and reflect the bad  crafts-
manship of the poet Jagannithas stnctures on this point
are worthy of note waafrduamedatfy  fageamay
et wmerw  srgrikwedat afrmgafia 1 aareara-
TGS 1 USRS AR mEgFEaeE 1 a%
frarmfefacfaeaad W [URTBEE a7 31 AT
£fr Aq PAEIEE AT AETAT AUTEEIAT 6~
ey | AEETIAESEITENT  SRAQIIAAT  awa
aregad AROATTNAT (AAGRGEATST 1—0p cit,p 61,
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‘geay B ... Faal—Abhinavagupta explans the
verse as follows: @ &ea ! rﬁqfagam geear T ffeae
goz WATY & gTCly wafeafer A+ ar afaar @l
o1 05 A % e ¥ qAeTAR BT | AAEARd R
i@ awar BrAAAg gt ATSIETgATT
famamar  TegEIEATAAT TSR SAF sy
Az grean Prafamifaaaaaa  aeareawnsty Retisd
<arenTerRTsTAAR e Wl ‘@uT AR T st
faan ax edw  ageaicad, aeibes fg goaad |
gRma ! diw et | wgaar g | daada ST
o gl @ aae | w@iwafer afsawfon stratfea t
afaifafa wq g @ 9k | gw 5f sratsTer SRSt
@A ¥w gEiAmESET  Agafag TEariea e
Ty Youarm gq wiy stfaqefas gad 1 —op e,
P 240 Thus, the use of the word “gHe’ ( covertly ) gives a
fresh to the of ( afaaregmrt } n
conveying the sccond idea as addressed by the maiden to
her paramour, which otherwise would have heen communicated
through the funcnon of suggestion, the function of arfirsm
bemg circumscribed within the sphere of the S&HT (contextual }
meaming alone by wirtue of the restrctive force of JHLIT or
context Compare ‘3= TIGTRTIHEEASTAT MY I g
oEgATAr auAtia 93T geqanTAw | aSafafy qgsq
gfeart safia *—Sahityadarpana

1 The verse 1s teally an instance of Jw@wFTLFEAN
though #t has been cited by the Dhvambhara as 2 counter
mstance ( NEIETGET ) 1n the context of meRAfFIRESART  For
Ruyyaka’s justification of this apparent anomaly compare his
remarks quoted later on
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aT....faqq:—Anandavardhana now defines and illus—
trates Wﬂﬁﬁf‘j\mfi_ The @I (i.e. the relation be-
tween the primary and the suggested meanings) must always
be suggested, as has been so often stated above, He quotes
ths Hargacarita passige : “SATAL. . --HZIHIS.’, a5 an instance
of STAFICEAf based on T|eIWfFA. Here the word HETHTS
has two meanings—one referring to the long summer ( AZ
%1%, ) through GTTAET and the other to Siva through Tfe.
The former bemg contextnal (TRRforF), itis comeyed
through deroron, and the latter as also the relation of
stnularity (H13%9) subsisting between the two are comprehend-
ed through suggestion.
Compare Abhinavagupta’s comments :—
ogg semrETTEa  fawunarara s —-ga fafa
FEAEEARAE qqA  WMAEE agqEged 1 waert T gafy
arzifiy strque @ qTgw, FroRfeewEt gl frwre: Rafor
a7 eRlewt @ aTeggEAlsal g sy e~
ey gdaqgeiay war 1 wghet frdeagaf-
qFgOETIE, T, aua. U wd wgavTEaratafaar-
fuurrara:, @@ OF ‘sEgA-afg.  agmmatizddad’
sf FArEEIITATAT AR AT wERT  qanardafaa
Faem qEt arEIAgtEafTdageaaady aeRa -
T '_The following passages from °Locara are 1mpor-
<ant masmuch as they record the dnergent views of varous
schools regarding  the necessity and  scope of the funcuon of
suggestion 1—(¢) AT BRI TT QIAT TI[AT TH-
aogshmea g aasraifagsaiay Fezazfaaraeig
afra fAaf wﬁm—xrnm T B
Nfy gezalrmea wFTa dafrey o
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(R) & g—qisfada  fodar sdam=l o
sraer-Saa-FdawgEneT agmilieaT qalsawry v
sqaqsqIareEdean’sfa 1

(3) oF g—ezdd graz, A% afy geren, wd-Q-
sfr afaarg wenic shr eaid fedra:  seaeqardlad b
® % wafag afer g g AT — 36t
qrefa’ 5fd, 9EaUR) a1 g7 areAeFEart a7 g eaT-
AT AT AT, a7 MeawaEerly qeulkad sk
SFAAAAT LA 1t

(¥) ==Y g—frdaceareny aadamea’ {7 ferars-
fada sfawqad, qaw fisdisfadlad @3 @ w37ad,
deAeT g asu fedrandcy sfioaw gqmga TraecfosT
I AT IO |1 ATAY A(HA, T qraq: gerd, w7 o@r
SATICMORN | @5 AR F Rma il qaagaiacand b
Tear = farar aergiFay e 1 duar (AT w07 AT
Al od g sewmeafraiafs graw awd T
rragraifraifaer w1 s s waf ¢ gFA g av-
a¥dargragar fampar Aq sawr-gemwsagar da il
qear R wrAiraesa, oA gamifanes,

i g W sqkw earagar fRagdfa aw-
A 1\"=—"Lacana, pp. 141.44.

Mahumabhatta helds that the passage SrATFAR. ,"<1E1'$|’v’7-h
15 really zn instance of double entendre ( RVT ) based on

AT, and that the term WEIHT®. might as well be dis~
pensed with and replaced byits equivalent HGIEHA Without

T. This 1s the position taken by Appayya Diksita.
Consult the extracts from s Vpravdrttka cited above.
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detracting in the least from the sense mtended to be conveyed
by the poet. Compare —

“an qrEide WaefTae gar-—arvae—" sk
a7 fg garaifraferaar Fanfdaanfa sgreeasa-
afad g gegdiwardafiaraify aead"—O0p oz, pp 344
45

Also —*FATGI—' AT AWFIT-TZTHISRALII-

Riufraar sife 1 gEarT g FET-
f siife arear TS SEEE-aT) g
SATATLEHGHA QG qe0 QI THeand | AR
qraEs AFAUTATAORS f a9 oF G RReRiT s
sefprrataadifafafy @ guadgasgeTeea AT
wfalicdagr asad ¥'—0p o p 417

gwT .. oIty —Here the term qA1T 1s foTe,
meaning TIF and % The other expressions like Fwig,
HeEagIT erc yield two meamngs  Accord ng to the
Dhvanthara Q99T ( similarizy between €79 and A9 ) 15
sugg~sted here  But Mahimabhafta observes that the verse
cannot yield more than one meamng at all, for the poet has
not thrown out any hint or clue that might necessnate the
re-teration (snaf%{ ) of the wordst for thc comprehension
of the sccond s~nse, as in the pacsage FRTFAI—" the poctic
figure gOTAIfsa ledto the apprechension of the AXFT
meammng ‘Swa’ fromthe term  FHEMET, ¢ §9A - AT
radey waTd 7 awafr g gfisianfy -

Op air,p 417
g T ~—The serse 13 from MayOra's
Siry ajotaka Here thc rays of the sun are the objects of

3 Compare the mamms ‘WA TTIFNT 1G] " and “mrod
orfair’
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description and  as  such NTHFITH. But since the vocable
“mq has multiple meanings, 1t gues nse to the :dea of g‘(ﬁ]’,
‘the cow’, and consequently the sumlarity (g™ ) between
‘the two 1deas 1s comprchended through suggestion, “qrifi-
ffr aeitd. s @t wia, GeT A Tt TE
AT GIAUTTN”  —“Locana  Compare however Maluma-
bhapta § crincism ‘GEITRRE —* €e4Y g A qEAEd FAFEA
suwfrer Fawrfaigeel 7 fFfssfaaasmanan |
amify ey g Fraraagasedd, affdaasat,
IAAATY ar, q-Tq AFIFLONRIGERAT | T A QAL
it wex qify awd aug , gPreafalcd awn) smimasiy
smtay  SdrgESAAsEgER,  aed  srwrdeaaast
Fromddionarq aq fdwoasds faaggaie, afe
azAtEETATaYaY @i sfrmasmadfy, afg adniy ar
megnairafafifiagar  aggamfaast TafRatqada |
Faficgarta-isterder g afaarraaanaiand safrEmEdd |
a9 gwaafy adrearpnfy qgeeEAamaly arfeade-
fewfaa sty safaxatewrgaeaata | adl SETREERTT
QAIERETET B, g9 SOifaE galg seaaasaE, T
sregarameTEfaa | a3 fy SferqreEEidarasA
sateagaradigaqt 7 wonfas 11 —0p  ar, p 48

1 Mahimabhatta regards the verse ‘€3l —' an iastance
of the defect known as SIITSIITH, since the poet hasnot used
any such particle expresstve of smmlarity as T ete 1n the
absence of which the doxlle entendre becomes neffective and
useless, and consequently the intended AT 15 not cogtused
Comp % fg wix waew fadeqarfad TR st
frmrER A At wqaTen aqeeaarfReTiETT saw-
arereq wasH aq @ Y Tdaq fafmy-—0p at, p 366
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mzﬁq’ .. faug —As noted above the relation of
similanty 1s apprehended 1n the illustrations cited in the
previous sections, for in the absence of such a relarion the
two senses would remam discrete { STTAZ) and the poet
would be charged of incongrwity for using words that yreld
1deas that have no bearmg on the topic at hand (FTa<fTFrd),
and then the maxim  “SMHTY q%F  FIHAITTANECE,! would
apply
aasfy. .. .q#ﬁﬂ—Amndﬂvardhnna now procecds to cite
additional nstances of XA AT where otber relations
ke f‘avﬂq-' arrfaram, 0 ( constituting the basis of poctic
figures like fa'z'mm, sqfqiF, TAMEET respectively) ae
suggested besides  INTFT as already noted. The following:
extrict from Royyaka's Kdvyeprakafa samkets 13 highly
JMumnating on this pomt as it offers an answer to a  very
cogent and  probable objection to the prncple laid down
above—viz  maTagTaifweaifieT AT gwm s 5, which
seems prima fucie inapphieable m these cases  where fadr
and similar other figures are suggested . * H FTINTFETG-
wargeAt Ay, afd FOTEfRTEeTIeRaT ey Ay
iy, wfg daragrdar afcfgatt dagy aw awgare-
wqen  satacAdifass dW "SR TA@RIEEraang
slqearg  gerT TeAd) AT friwmriesTow
ey TE ASTIGART  Afwaremrary dfvam
v fafemaEq@eEn fafaasr  @wTEw aremT
wefrafeg ©F @LOT  OTSATH <IREIRIEEAAEAAT
qifeq | AAEHTEATEE SATA AR SRy Arer
AT SERETASSTICI N —Op, it p 28,
m:?a Jacob's A Handful of Popular Maxtms,
rt i, p 30 -
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“oqarEivaTE: sfr—-SRemregsafa - fgaean
qTATIRTT | wErATeaEsay: aue  faifaed, ®
qadarfe gt cda@EeERt waeE L @AHeatiEiT |
LTSI "—°Locana, p. 245. ’
As an instance of fEAaISFeel the author cites the
Harsa-carita text: *TX A....574T:'—Compare Abhinava-
gupta’s cxplanation: “WAFfA | Wiagayg w=alw, @
s weoha sfe Prdm o fawag <aw, fomangEd
R A @R AKUTWAIAT qREgA GEgEaRd |
gaaiEstdd: gfv fiie aaa am@i Taslisag sagefrsag
fa aaT = A \'—"Locana, p. 246.
TEXT
§aw! A fg geat FRgE=stgdrEt  ar
saqisutaf 7 TF7 TIEA | =T Fins e
wemfaeay @ ff arnresaE it fdaesne
i ﬁzmiaft e wed fataey v a1 fgag
Ty A a—
‘g [ fzﬁfmr wrriam . anfi—atifiE-
TR rerafe: —geEt
a7 T HAT—
aXweremaTde faai g For
sguen fAitwmiines’ aua gsre )
= g mezufegagamen Ay gt gdiam |
~ TRIPOSLLTON
§35. srafy arsdY Q.. . SRR T -—According
10 A d in the A A HE . - HARE

% the figure fade ( ie. faQaTATE) as based on IBY 15 mor
d through the Junction of words, because .n
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the sentence itself there 1s no word hke &y directly expres—
swve of contradiction or incongruty (férﬁﬂ‘) which 1s thus con-
veyed through suggestion (895S[AT) alone, Butas against this
seg Mahumabhatta’s remarks = 479 o HIAFANHA—%eq7T
F-memiafadt ., aenfy afigady asaiframgmei-
WAL I a9T—

“eull U7, FAEY 7 AT ASHGT 77 1

zafeg faduea  wErETEET aszTeraq"—V,akn-
viveka, pp. 361-32.

7 fg.. .waE—In the passage ‘@fwifgr—’, afy
expressesa f‘az‘m‘, and as such it cannot be regarded as a case
of Wrm‘arrﬂ'. It 13 merely an 1instance of =AY
and, ATER A mixed up together (§5€). Compare “Locana .
I3 fify 1 Fer N FEreaEn, g 4 Al sodr
IR gaw. o fGUaEn ) @ Ml Tadad | g ? qrear-
FTRET FTSATHFY. ATMSTRETEAA. | 797 AT DG
AT aTeT1E FIE gAafala a1aq | a1¥g FAcaranT. Fo
qATE  WRARIAFGFIEIH. 1\—O0p e, pp 24546 Compare
-also the following note on flgre T1EAly as eken from
gTge ;. cgaRe sraaaft asmfrEigera
faaa: 1 gar ggarada—fagos famagd avfrgsita-
wragfy 1 » sarfamargy gaf@maner o I Auw
RNy 9 gow MEmEgdly Tt fagd  ageiia
Arazdvir frdvatsegarsar faqusa 1 wamawfe afz g
Waredfagmafy  a  Wag=dfammgh,  aaifa-
sTrgisfy gaifersargr € afasaatad o an Agme
afrn seaear fefarder @ amfiseng, 7 s3fra
frgrar graramasty wgedifaam aafaasm 9 qisge
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“qaEigEE: sfr—Imnr-eaeraaRRaa-frgardt
SNIEASIT  qaEATEREad: gar  Gaifaod, =
qaRarfs sfr adam@TeTEY weaag ) wEsTi
saqA-su T faeqy . — Locans, p. 245. '
As an instance of fAUATEFITLTT the author cites the
Harsa-carlta text: ‘O9F 9....97Z7:'—Compare Abhinava-
gupta’s explanation : “quay ) miagag Teafw, @G
qaves weoha sl G fwdg @, famaredd
MR A IWE | AFTEALRT TGRS EAZIART |
aaafEddad: g fids ag g gasfisma sqgefaaad
4 937 W arEig \W—"Locana, p. 246.
TEXT
§3w 1 9% ﬁz aql fiymssragaEt ar
asafaft T 197 73| aEETsE AR
wmfimar 97 it anesgEfat fas'sras
£z feiwt aETe'RRE ey e a1 fesag)
TN ATT—
‘o T BdfEt egeriim) anfe—afafa
TrErrRs e -yt
o1 1 AAT—
g wsEmgTde fgat gf geo
sgcwa™ fwmafives” aua ssaw
Ty wegntwergamen e wgeia mdigd 0
h EXPOSITION
§35. erafg arsal fadQ.. . . N TimTaETg—According
to Anandavardhana in the i qx q AT .- -HAQ
the figure Qg ( i.e. AATTAT) as based on IJT 15 not
h h the de /i of words, becaus: in
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the sentence itself there is no word like 3If directly expres-
sive of contradiction or incongruity (f"ﬂ(‘ﬂr). which is this con-
veyed through suggestion (S4=SI) alone, Butas against this
seg Mahimabhatta’s remarks : *gx 7 Mgy — 5
g-msnafEal fav, awnfy sfyaszds qaaifmarramegi-
AR A .

gt i gAY 7 A7 Fsdea) qa: v .

Tafed fQuen  grarwen  sAnsliacan—ryak-
viveka, pp. 361-32.

a7 fg....5eq1dl—In the passage ‘wlafga—', afy
.expresses faqlT , and as such it cannot be regarded as a case
of Wﬂf‘qaq;asa‘f‘a'. Itis merely an instance of JTTTNT
-and, AT=qf4 A mixed up together (45X ). Compare “Locana :
x fify | weat gt wErTaEn  aw 4) R oG
Bt gr a3 faggent) g fqaa) wadead: ) e ? qrear-
FHITEA ATATHEA: AASTIaTeqeqs: | axa fag 9
ar aratie wrwa gaatafy amEag | g Fdvarasr; Fron
I AAAZTITFARILETH: 11—Op. i, pp. 245-46. Compare
also the following note on FAAYTE FITATH  as taken from
RETHAL : IAT FRAATT ECIERE OrEuE ]
fawa: | qq1 auArEdi—Fagonfamagdl acfrganf-
wragfir o sparfeagargr  garfiasmangr g AT
At = goe Namgdita wpisd fog  <fageodfa
Aragdifr fadatsazaisdl faduwT 1 wamaamfy ) aft g
<frgonfrmrgat 7 dagedfaamgh,  eraifa-
wargsf gaifaragr salivaatay | a3 A
afqmr s fadardes 9 qifasca, T sfeag:
frarar Masamdsiy sgzaifaaw saifiaw g gisg-
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FCAATT T JATAT N—Op. cit., pp. 159-60.

FqT 41, . - - NRAT—0one might, however, say following
Mahimabhatta, that in the previous illustration of fraaEnie-
wafy, viz, O T wagemfaea—, the fATT has been
expressed by the perticle ¥, so it is not a genwne instance of
Wﬁaﬁmﬂﬁ'. In anticipation of such an objectiun
Anaudavardhanamtcs another verse of his own, viz. "THF~
W73, where frtey is completely beyond the scope of the
denotative function of words.

Cp. “Locana 1 “T AR Figd TEFTT T
faQeeias @a 1 seaar wfred adaai an, waafag
T T T AR qEpsTA: g, seafunder Iag-
LATE—{Y | AT e awasewE SA Il @ T
fa @ w4 Fravde @Y gfc wfee:, o sdgon ) 9ge
THAGT AR @ w4 Fafewa | afomatgaarar ar
TrafaaT g w9 6 agaaq arafy o g R e
frerd: 1 wliAR wfr 1 Tgd dread Hafag 3fowEs 10—
Op. cit., p. 246.

TEXT
§ 38+ v Faat sqfResy exad o g AdA—
‘W asgeSIHafa gaRal 3 9 et
3 gorfa sty frarennas 10

1T According to Mah\mabha“a this too §s an illustra-
tion of A=YAAT on grounds already mnoted in the previous
foot-note ¢ 337ﬁ' WW '—Op. cit., p. 366,
PratihZrend it an le of &0
which gives rise to the cognition of fyTd, though anly
apparent . Compare: ‘G FuTH—TCAITTAN W | WATET
T A et seRmTd AR el wft ATl
SR e T A ey | ot e
aRefrEfagT e @9 1~+0p. cit., p. 88. :




UDDYOTA T 8%
I pierfe et 3 e - -
wrErwrasiy F e mn Sl ag
mw:ﬁ mmam’ﬁmﬁrm
afa, § wgal: @agad o | R T pieeET
L E O 7T B
LXPOSITION
§ 36 Anandavardhana cites his own Verse—& Fsegeea-
wafA—', to ilustrate TETAlFATUARIETAT AdTR-
Ty ASTR @ WA A ILAE | YT WHACAFISE G-
qeglagalaegrsad 1'—°Locana Thus the excellence of
the solar rays over the feet of the anthropomorphic deity
35 suggested 1n this verse Mahimabhatta represents it as a
case of logical infcrence Comp & l‘nmf‘_da'm
guRer arEr cafEisgiawa qar  Brefadavede
¥ W—0p er,p 362 TATASH T —In this way
other poeuc figures too mught be suggested  For example,
Jaganndtha cites the foll g verse asan of ¥¥g-
e form-watt —
cqr weend e AT araeagfaseta
ey gATaTes & aifwaegar n'—
and observes 3% il areaRARgARiEAd avarg wea-
RNafia fatsgr-en@aaardreeaggt gt agaaer
JIGH ATTTAF ieaasg faaaagraisiafa— op o,
pp 335 59 Itis to b noted that Anandavardhana does not
at all refer to th eI TFANTFATIEANT as a separate category
This silence on the part of the Dhvanmikira has been construed
by Ruyyaka m hus Kavayaprahasa samketa as testfying to the
non-existence of any such category. The verse  JeZIT Faa—*
‘towever which has been cited as a  counter illustration seems
at fisst sight to go aganst sucha thesis, but Riyyaka has

7
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ably expldined {t away wih' clesér hrguménts,  The following
extriict.fmm the Snmlmtn *is very< :rllumlnz}ung as n clarifies
the posmon of thamkam vis-@ yis that  of Intcr theorists
tike Mammaga with regard to 'm:rrqamaﬁf in gengral
Bnd its™. possible divisions in patticular **....,.QF afg RED
wemmaRar  qIgEd aday y3, =@y csfad, ww
FAGIAFART  sEpagIdaafigre 1 ag geuEr aArg -
1< w4 6l aegnrd sage T 70 e, w7 wsasdr
araracE ST alk mavEaETd TR STl
afg amgydanreeag g ﬁv%ra'qwlrm:aauq, a4y
sgragiaed Al F e F7eY faunnt sagw
aff wremrder asAfada adwefn @ 9 et
Tl QF @SIIRAT areA T yranifadier sakar-
SA wEiy  emuifgeaiaT  afqaf 7 S
TeralEmEmET) o A cafrmar i QIeaTe
TRARAT TR -Feaifeariorarssgroafia amafia-
w1 wft, 7 gegEerafr ) swrafaree -
FRasfaalsi s fawd awmf@g 1 597G
AT SRR A asafEge  wpsatig-
qrEA ) efme T wer— swq;grnrgq s Pt
afqralfaer s anfira ir’srmrsafvamﬂfaﬁiuwsrfﬁr-
qHEAT FTewea e fawgi qq wfqgar gezar
FaV Al qemwfEmgy  woEgroRdT  IRIgENT-
affaneran Sagan ag ar fy Swniai swasaEa-
sy amtmy wfe cwidw  geradrrwiagmdsi
FAGRATRT  gRAfanS  STwAR ] AgwTEsT
Fanafrag@lsaige:  wafide. s wey  meafm-
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Apcagetatay; feamar  sfenfeeg n-op. e, po.
22-30r Also, w}me commentmg on the verse ‘HTEATT-
'413‘31‘—-’ erted by Mamma}a %€ an iltustration of I
Wi’ﬁf Rityyaka observes ¢ T a—zrﬁ'r m’rfﬁm-
fieaufisag | Rowasiagieeay W’Tt‘mﬁw ag-
iR ST THIGIEATE sm*rﬁau?’elfwmﬁamﬂ,
wT T wermfrigd angzgentt aift Swaaiand
sqza fy ax Fafag wrETCTIRSAET  wiasa | &g
gl frsemszadi aetframdafamnfimaafonea-
w3 iy, agsgd oIy frg afya— srgamnafa-
FEEqEEerT aread, adasakfd SR e
FABUSTYTALEGUTT 577 7 T4 AT FqaA 7153~
wfre aer=afy eafieg iz seEeT n—
Op. c1t  p. 36,
TEXT

539 | FAGRIEATRAT 7 § qwIYa |
FEAEATAW A3, SATRIFA BA T nz=n

T mEmenT bty TRy 3T
FrsiTagzaal am@aﬁﬁm w=fas 1 qar—

wrfr 2an o frgraiget
Fraren o oAy arelE o

a7 {2 ASTTRETTOREIES I Ga 8w oM
R aat=s srbrafonsesad ywmafo 1 spm-
avggErreds e 99 ) WY au awreaf-
Ecia ﬁmrgm—wﬁwrﬁw‘r el A, @
qET AT QUL | 991 GUREST  ag9Ed -
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N - e . .
TETYOT TE=AT ST NN A nAIE -
o E X3 - [
qid geiee qfigwdide Jetdweiafy g
. ~
soufrifmn) 33 g awerifrerfbmifadr @
S | TRARIEET L A
I ¥ TEANRAIESIsYiawy TSI
INETR § A e TEE 1 g
Ahawrenad {ad orar fagraarn
el iy -
garafuaEd Aoy frdtfeas i
=
w15 Stemvinienw aeawagras fqEfEg o
EXPOSITION
§ 37, Anandavardhana now takes up the other ‘anety
<f GoEaEnealy based on material sigmficance { adwfEa ).
In the case of H’iﬂf‘?ﬁ’fﬂﬁﬁr 1t 1s the matter thatis more
1mportant than the words expressive of it In wsaxifad® the
change of the f&mtT word would be accompamed by the
absence of the suggested sense But we must note one thing-—
viz that 1n the case of matertal suggestiyeness (H&Q‘Iﬁ?{“j’?’-
qf ), a knowledge of ST, asg Figaw etc besides
that of the matter atself 1s absolutely -y for the comp:
hension of the suggesied sense  As Mammata notes —
CAAIANGIAFEAT Aranarsaraaiag.
STERATIERE facaaw] gfavrgar |
Asdearardygeaia Y afaly @ i—0p et W12
As Abhinavagupta obscrves later on 1n commenting on
“FEEAT FTF—" as an example of Igafagaeala— e
wffqedy Mywnfagssduaa | adafarg ST
JAWI L AL AATATeq AfgoaroiaargrargmioT-
Toy 7 fafeq  araastacensay, iw—-<Locana, pp 253+
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’

254, Rdyyaka, too, follows A
between the two divisions, Vide his rcmaxks on ?rm’rﬁw—
Tweafi in the extracts quoted above,

‘ﬂwqﬁﬁ' : .. 3gq " —Comp. “Locana ; *'TF & 'T?{lﬂL
# safmgrawdorgyed wdaf—-opify s e 3f
AFARLTAT] | EAqearEoRafmarEamRiusoriad
¢ TAATAMNITARG, Ag arEaiET @ a7 g awad-
Sdtaralqerr TR a1 ATATIET A4
Al TyETTeTle TP e IR A eAedn SHTE: )
afr’ iR svasd —megemiar faali 1"—op. oir.,
Pp. 24748, 'he suggested sense thus based_ on material
Significance ( KATMAT ) must not_be expressed or ki
by any particwar word or words. We have already discussed
this topic in a previous section. JUNY

aar.... . Fara—A cites the Ki
verse ‘gAAIEH—" as an nstance of safyage-maeafy of
.the §&msgFW typs, Though TH, WA etc, are generally
classed as AFY, yet under certain circumstances they might
be classed with aTg and FHFI as falling within the domain
of the FHEATA category.

Y. .. oqT: T - Where the fAR’s, SWIE's and

=wt‘wmfmm*s are clearly stated 1o all their details, the
emotion f would be ded as ATHEY-

FASTFT. But when the apprehension of the syfwarfoneT
or any of the constituent factors be dofayed, the T suggested,
would be classed as FTEAFASAFE. Compare *Locana i—

cqrafyf—afrmfon  wnerrranr snafreds
afqgf: e3tmTAeE, &7 Senq aEEffad -
faraq gfa T @l . @ & swq afrafomty -
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wrArT & e sffafeafs! ficder 1 © wagdT
Wafg—aafy zwratféﬂff e?rmrm g7 7 I ﬁlf‘qaﬁr
qaify @ wedfsramaer fqmn a7 & fgmmwraw
wqifgadeay  safirarfodnass r,{vmﬁ \Ef‘zcéa <aeafaa-
TIATRITFATT | zTfl'l'--,—

] T .
fratorfacsngren @Y g-qeayedls 937 9T +
SFATAT FARATIACEFAT TAETATTAT 11

—3 T1Et grqleraEiaa fraTaaa TR A A L
sfradly safufrgarg M=y 9 ¢
QAYGT AT T [SAA=AT TISATNT AU AT 10
—RAAT firaradtadn 939 1 ”

‘greg Friaq aftgeaddedaaey gare i
SR faraworadics cqrarenarg wEETfg w
—u7 fg Wracqy wquEWa agAaviAIT ged A3 ag qd-
A, safafiaaar 9 qaqraes grEasq  EmAmeAr
Iq eAIfaTaEr  siqgrAETaTeagaideT bR
FrrvdrpAtsgarasd  aqifas wfa frararrTES A
sabrafeadorar gageafy | afgaIRar QERTIRT AE
QIR Enfaadmfigrateragraan )l T8 § IHIOIIT
A w0 wagquly oo weweay s oakin g
evara Reraaty ges, iy g aerpwasssaifEpmant
el a7 afiqfy Fula—fr FReAgEAat TaRATIN
g% 1 safrmfiersy auidtsan  widifr aalerasess
TRAL | oem¥aarg qF ewawAA  AIAT qrafra-

wET TaeaessT guafy wn—O0p cit pp 248 49
7% S . 9rdT PRfea—In the verse ‘agaIa-
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FTGT—  the sense sug'gesuc{ by the act of closing the
lofus Petals-viz  the , tme of _assignment of the Iovers after
suusct Bas been hinted at by the expression “UHARITATT
rﬁ?—* and as such 1t caonot bc regarded as  a case bf G-
'Tﬁawa'?ﬁﬁﬁr Comp “I.aoana Hﬁ'ﬁ - =g q?,ﬂﬂ'
qERT=I Esrﬁtqtr’rzﬁﬁ'«qq Sfr 1w g o
FEAf 4 dosmraeg ol eadaf fa ¢ QAR
ArEaTaxge gead | gafr Sy s aisty s
sft 7 eatasfaaralin qasify saowwa 7 frafd amfr
TRAT Faqn aandtsaacer sxsuw g1 qarT =g
TR e i aavgfaan | agrwimag—
TERASE AN o wsfa 3z T giwan v frfag gty
R e wegd Pt a0 e T

i
FIswrafafa oweaa™ w u—o0p o, pp. 250 51 Ste
also Jagannatha’s remarks 1n his Rasagangadhara, pp 250-51,
where the verse has been cited

TEXT

$3ct AYTT— . e
rETrgEentsie saz s iar ga
TfyRway wEen SsaTEsaaT: 1y

o

TIEATASATRT  FRETIA arfalsfy
orgitss: FEAT SN WA TREAERAE disenag-

I The verse has been cited as an instance of the
figure of speech & i the Kavyaprakdsa, Ullasa X Compares
o aqhws&w&g%m s i w3 Terfiere el
framge EEEAT Hoar  qEIiE’——Govinda Thaklum’s
’Prad“ fipa
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WRIMTHFE WHed WIS | STOFTsagrer
o Wl DA W ARSI ) a g
JqT—
> o
TR | A e e e R
w9 K A TRRA W O sifednT 3tz 1
seneE gunfft s srdier
a ; .
. T oviimEr 9 | e g wemgt e n
H_UIEAT qH—
A7 SRs7 g1 WRumIwaTmviiey arat
o
- fdmrEE i ey e aarsT
e, vt sttt e
YA T F R TR ST 1t
TIITRAT FA-CeTTT R — YA )
EXPOSITION
§ 38. In the preceding sections the two divisions of
HOEARNSG —viz. qFAfzageorafs and  adafiags-
£y have heen already defined and illustrated.  And it had
also bzen noted in that connection that fhe suggesied sense
should in no way be stared in words—which would take anay
its elaim to be included in the domain of =qfif. In the
prosent Kdrikd the Dhvanikira makes simiar observation
with regard to tho (hird variety of HeIqTMLAfT—viz,
TR AR weaf, in which 75T and ¢ conjointly
suggest a partienlar sepse. Thus there must be one of mote
femte words besides others that are not so {see Abhinava-
£UPW's remarks already quoted ), in @ case of YRATAT~
F=EaP1. So tis @ priorf evident that the wnit of IATAAA-
ABEIRT must be a seatenee or a compound cxpression, consisting
of more than one component, some of which must be fraez
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rand consequently irreplaceable ( GftITURY ) by synonyms.
As Govinda observes in his commentary on the verse—
‘AGTRTATICN— clted by Mammata as an illustration of
FwaafEgeeaty : ar srarer-mintR-aEeTaT
SAFI N | = yamArRee: vigcangaar, agdfaanr-
TARGTAT I Tearfa sa=srwcas geRratwaafaager n”i—
“Pradipa, p, 103 E dra 1n his Kidvy Fnus , however,
does not record mmﬁagj{ 8s a separate varsety at all and
includes it under eT@fEAnmeal itself, He quotes ‘wrTR-
TEAWT— as an instance of FRufrrwenmaTTEafy.
Compare : &7 qezTRAT UPATGaTsTAT agar« gafy
FEgifadfs sl @di  wsawmaft 7 gssafo
Fasdafmededia maﬁmia SHITY 1Op. vit., .
I, a-rq-&g"m —=R.P.,IV. 10.
2z  The following extract from “59T, 2 gloss on oydiy
by Vaidyanatha Tatsat, 1s important * YAIEAMAfr Srarifr

'?q | 3 genfEdsadE @A Ast T STy
CCL AT i) L) TR

‘!fﬁrmm adaPRETIIT SEE QRS g

Afrree saufeey | wagE, (afae T g s awin-
lauiegd 7 EaeTt AT T sfacaggat
strareny | A g gfaerededfr 7 a1 @i 1 fr g

FargTATaY awareAfifeiE wiFL—loc o, We should
note that according to Mammata's View HaFIL alone can be
suggested comoinlly by W% and A%, and not XY As he
states : ‘sERTTF —, IVL 18- But tlus view 1s contraty
to the position of Riyyaka and Dhvambim as well, who
includes TEgafT too ae one of the vanieties of srfufiagoTafi.
See Rayyaka's statements ctted abore,
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42 Manikyacdndra in his °Samketa on Kdvyaprokdsa follows
Hemacandra As he notes: T Wa??’afﬁ—dﬁlﬁ?ﬁ-
Awratary qurRRgaEdT BT am:r‘d:rrq'am:nvw.
aﬁ‘twwam qarst mafe srdist sqaretly frdee-
TafEa sgrealy maa‘rﬁaf"{fﬁ srﬂ-v(saﬁia q
a5 qeam 11—0p, e, p. 119, .

Jagannitha very ably summanses thc d:ﬂ'exent views 1o
the following passage of the Ramgangadlmm arfy smE -
HFRA  fafsagsra %:gwwf‘cr trrfaeu;{smtmwvr
sERrdarTgEar faar aaﬁa‘waﬂmzﬂa , aafy qﬁa’w—
afgeorar wezrar S TSI AT AT arﬂm-
THTTHAFATT  SagAeq Tmfaaﬂaﬁw curré’f 1
qftif‘ﬁﬂf"mar g STIdsdgaIa ST et 3Tf'1

sIaAR TAIMTAETAT  AFSFOARAY T9pAd
an?ﬂ voax g wer afigfe sgnaEmagTars
Tl Arendtanidy , afy g awady, 99 gendivy-
affmTmr aagwen  feafaffy gagaY sl T W@
wrafaTeTada sdafagerada &t 493 [,

fafarmaramrgy il -f*‘:rﬁw'ﬂ'm'rf‘qarﬁrﬂ
Ter wmdfapy, sggmic o §ERAL.; W I
TAFTATRT AATRATAT 10 2 . .00 F ATHANA | TETIETT

sy Fer armetaardgfagaalaoadsft o
fada 1w g gdywd, afwy mamEiTmddgar-
3a| | AT g—adaiHageTaeald arSTaTaR-
AT IEHFERIANAFATA A a7, fanamgaiy | asesiha-

gy qATTCIRERTIE wogenfafy wia —Nagojt
Bhatta's gloss -
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Hormeremaa g Ardasgees amru’ﬁra' Caat;
ﬁmaahwmr 1afy AT | S EeeE Lot ]
HT. cr’trt‘qa-gaﬁ%aam TR A — g |
—O0p.-¢it., pp. 172174, -

STERSTAAT . L . . AT HTT:—When the sense suggested through
weRafia,  @dufiy or wwnmfiw, is ogan  expressed
i words, 1t 15 roduced to a mrre poctie figure from the status
of t:qfH. Or, if there be any w@asATAEAiT—lke w4,

VT eto. besides the suggested scnde 1n question, the Jatter
b s & sort of cmbellist hat duf from the

common poctic figures ard enhances the cffect of the former
{ viz. T8, W7 ete, ). Anandavardhana has noted these two
alternatne  interpretations of the present Kankd, In the
first case ¥1F must be 1n the ablame case, i the sccond it
s i the gemme, Comparc °Locana : HTT-ATTITIAIT-
I FNAATTOIA ATAT AT AHATAAT FIAT-
Haavwrr  afaefs aferg—aar Sfvo 87 e
ammfc qdm ww merw gado awmwE)

FhTga. ) gl A wiia), afr g SafEwe
wad. ) agT vIfTmIT AT asq AGTEE .

o g disaisal asanramaradear GEEY S
W groed. | waNg gAY fywr smwaraly ie—op en,

Pp. 25152

... . .quifig —°Locana explams  the  terse s
fotlaws : fraaeiife fagix + SXINaAy Al Al
wereg 1 qvqir APt oY wEm ardw e g=fagr
win FfogRe gradrzndTad 1 abwy i mmat
areny a9 R s fRany o wIEERi awd.
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am fadarsgfshsfiae ofy frafe ) afaef) arfs
FADT TElereTAa gad  Fraifaafa e Savawer
RErAr FAR | FwEggaRanr g wRrfaee -
axgIgIrigEigat v sfrdlvaar qgwatToR aET
ANGAT w4 ARG Tifrafrdte wwoTeTRETT
TN o ua geyAgrlacarg 1 SEISERer wafa I
=T G TAAr s el wfeaEr gdifuded
TN g AT gearw gfed aghafn g9.—op. ar., pp.
252-53,

RS s orareR sy wifE: - Locana.

‘g, . faor—avafafa | @ifia—Looma

TEXT
§ 2 | Sterframfiseeasdic aer @)
stafsfy Ry St aegaisraer daw: 1ren
R, ORETTRS vl @Y sagatsd 9%
el 8w -5 sfifmay e Sare
W, wawedt @ Al | s
AR T ay— R
&g gelemal v 2rg sy GUTEIETET |
HRUAGTHGE eI SR WA
Firtzgs R ferEtosTadd g9iagE-
‘frafifn— wanfr ) qutai— N
HerfRmtevgerEers g s |
e fst wegE B g w1
wEeTt @ sl st anrrTEeEEt
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e wfnteddafetomdn ) geirgeg—r-
afefi— warfy) gETOi—
fafzfesmwomg T AT afad vyt
~ .
TRTFERGATARIY A7 A1 1)
EXTrOSITION
§ 39. Anandavardhana classifics suggestion based on
matenial sigmficance | ﬂ"fﬂﬁaq\aﬁﬁ) mto three categories
according as the matter (S1d) concerned 15 objectively possible
( TIT.EAAT ) or anvented by the poet’s own imagimative
faculty ( FfasfEifaaficasT ) or agan brought into being
not by the poet’s fancy but by the imagination of some one
among the characters created by the poet—the creatures of
the poet’s Muse ( FfafragaagmidifaafacrT). Mammata
follows the Dhvamskira without trymng to justify the plausibility
of the above classificaion See Kdvyaprakala, IV. 16-17.
But Hemacandra in his Kayydnufdsana contends that this
classification 1s unnecessary and incongruous inasmuch as
the three above mentioned vaneties have the essential property
of being the outcome of poeuc fancy common to all of them,
Even matters that are ohjectinely real per se cannot find place
i a true poeuic art if they are not transfigured by the poet’s
imagination. As he remarks . “€¥ Wi ¥Fd @wdl, afa.
NEFramferranaz,  rlafagasgdfaamfogoe.
g ar—gfy dgTaT 7 oammd o afaddfmasffia
adg geafag | Mafawraln @ safEsk afr
Frgreeny | ThmefEIid whafragarNdifaffy
fir q9=9a"—O0p cit, p 46 Mamkyacardex an his Sapikera
follows Hemacandra  Jagannitha i hs  Rasagangaihara
crmcises the threefold classification, though he  recognises
the first vanety—viz, T #dE.  According 10 hum the Jast
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two varieties, should be really classed under” JoncTsingle ‘head.
Compare his remarks : qf‘ami‘aﬁ{mmﬁwra Eh‘fifyag-
fagrr-Ndifmfrcradizgan @ wnm‘tﬁm 3fedr-
feriaf SeraTriaF T | 7 Tt wgftwma—
amTa, agalseRTaiaaNafa aeagy wgRfaaenfa
AT ARSI AT (AR ST
qUR: |—0Op. cit, pp. 134. Nipgoji Bhatta, however, in his
comments on the above text of the Rasagaigddhara tholdS
the view of the Dhvanikara, As he observes ;— -
‘qAffmar  fod frafaoa gw ssfafrend
shfadifrafad  srEralmguibaeg qarRast
T axmT  stafarrasdfaEar  aAqwEEEnA
Afeadifrark:  quaquuafa g Fsan ii—le. cir. The
following obscrvations of Rfiiyyaka in his Kdvyaprakasa-
saritketa in this connection are important and  worth perusal z
‘g T AfaTaE af sqswTdnada e gead ayq
Faodatsaaraqiife waaw fefafr e segdsfadan
s sgsriadifiaar Jat aE  aff syswaedhad &0
] sagarTaaafy fefafy mfadrasa gsad—
fafssufasrdoiamang 1| sasoawd fg afafad 7 sagrad )
qaqify shmed: atfada gen sfaw sfaafka sk
st 7 whwfrateay iy exaswaw +ogar faafdr
HY WA fiernraln  qemelen  AATAMEAIN .
st afa sasarapmares . wfgre sfafafraT-
Ggda  FhoNQfragfiafea @7 saosFl 7 Ta@eTaT
zat ‘gIN Yy gIigAr—  wawEEEgat  afgaaarmd,
“{ gy, mify wfafrad aareades, m&'mnm 3
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ﬁarrmqra. sifs-faficdT g aafat aafid) sk

FrfRa s wnrra EqEAIT oqmw At gaT wEAfaAaret
ﬁmm ‘ﬁ:awmi Fera:, gmfram sewwdET
wfiads Sear < sAfafomii fona TRl
e gdtfafen e fawrarsrar st TELHT
SATEAT, -7 EAT 1 yndafagee aeEaAfagge .,
ATHEITEATY WIAsAA: 1 qeqrg suswwAaider  sazad
fifraay srdafasgadt 93 Iean, T argdTae-
ity 11"—0p. cit., pp. 31-32.

'*FWT%’IFW....:‘-IW%’W IX—Abhinavagupta explains the
gatha: ‘geHg TIEATAI~ as follows : 77 FrATAGALS-
TR Al gsafy Fqw, T masdafr-sddfagar awifa-
ARTRATTETSA AT AEFTCNRIEAT THTTT T FI9AT HAT
T AeREEIaEqTeEd wAw areweafae eqafaT s
AT AR ATemaagE Qg oft ammd T sgraw
T nAr T TAENE: NI —0p. ant, p. 255,

‘wiafaag. . . .o’ —The verse 'RIfXRT— has been
already cited in the fist Uddyota. ‘a7 @ifed fasaw= gy
Ay 7 srswwar staq 1 a3y g Ffafaagen mfier
qey agere aFfed SEINTETET Sqmsr o a s —bld.

1. Mahi thus establishes tle anferential ratore
of the suggested sense  RAE—" TTT rEEemm AT,
Iy iy s snfry vy, aramfannfa.
FAMAATTAARRITARET 1 6% T gyt

wITI{gasaq AT NI mﬂj‘:ﬂ’\‘ﬂﬂ nfr mﬁ-
werrar aaft AQEOs STUTETASRITIT 8 P el

Trovrrdermrtrea T w & aprhaars et :n'wf“ 7—
Op. cit,, p. 451 . °
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qrag oqitfg'—See °Locana for an esplalmation of
dus Prakut stanza  T@HY arafig ST qars AR
FAROITEENGAIT | Qa7 A afEREaT
Teqafacdafda  Shraafrde adRaTasETIgea-
Qe ® A WA g enfaseIs gl @9
raedHy 7dY TaAT 3fy fg a9d a9 saswwar v—p 256

fafsfaso gawilop —Comp °Locana  faf@wra-
ARMAT FARIIER T ANy g ArEAd] RIS
s gf By awi ssagamatarag) <t fafae-
Wit waramfy ¢ff o @i =T
feertaeay sudufa Quienfaga wrfaf s
i qeatafzasiy wafa g A Sifmama
[T | oo TGt gEy aqr avda sear at v, 3R
afx scqeaiEarsTat@mY aut aqr @rnmfrag  sqreEEEr
eraf h—p 257  Thus the suggestiveness of o FAT andr
matter  (H%L ) 1s arrespecuve of any poctic description
and smagirative remouiding as the closing statement in the
above extract from “Locana makes 1t sufficently clear  Fide
the observation of Mahimabhayta on thus gackd  fafglaso—’
W ad@y emequnr woee GRS )
a7 Tear fafafiserdqaar afy 7 WAT L adY
sTafastae-ear —afy geareq @AATURIT T A
srardent famfra aqeuaw @ TIe nlEhEed ag
szus”aT aftangramarEary iy sfa fufafise-
[rATHQRISE AT 1 ARdlg A6 FIRIITERANrTeng-
Rzrwwn:;qmnﬁ?nmmfartamtﬂFzra e
SeTIAT Waeg KT | @ AL AT WA T /€ qgEy
v dfqrmfatrwgarmly wEaany’ —or dr, p 45
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TEXT
§ o1 STARIREERRY A= TR |
FFERNAFL: T AFRAST a3 n4n
armegrEfifem, T ristameria -

‘iql'-g(mm% AT AR
gl

e v If EXPOSITION

§40 In the llustrations already cited mn the previou$
section deahing with the fwo {or three) divisions of EeQitad
Feafa, the suggested sensc was m the nature of a merc
Sacr (F=TATR) In the present section the Dhvanthara
observes that there are cases of ardafyrameaf  where the
as in the case of X%
n

<ontent of suggestion 1s an AT FIL,
ﬂf};{qmqﬁ Already discussed an detmls  Whet more,
avafergmeafa, the suggesthe matter ( [TIAFIST ) atsell

amight be a mere fact ( GEGHIH ) or an  “imaginative mood®
partaking of th~ charactenstics of a distinct poctic figure

(F=zTaeg) So, just as a IRy might mve nsc to the
<omprchension  of somc other F*F or ATTIY, 5o ale a

particular HFT might an its  part sumifarly suggest both
€Y aud AETTX  Comp °Locana QARG qZ#al fEwat
T cgradiay  Fegalrevaar ek o el
I qErey  sasaRyrrreatani wafy
Ffemfzs T dwS wEIM@AT SAAE  qAlw@dkar
qamgasaa ) afk a7 T $3¢ T 9egAry SAmY g
drasly safaeEy 1| SEIR W —greyfy ) —
Op cit, p 257 b
. .
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TEXT

§93 wea wfaefrarTziagsR—
TawifeIEFRay qt arEgat e .
| |Ef weaAEe frre qE safiia ikae

waarq-ﬁqﬁ@q‘?m&wm |isss JTtq-
A MEEH mEEesRinignrifefn ¢
= mgrfqzwr@mﬁsrﬂﬂ%m SR w?l?ﬁr
P SR FIaR, SRR @ gaataarg
EXPOSITION

§ 41. Poetic figures like IG4HT, ®IF eic. are uvsually

found as expressed ( @=T ), but they can also be suggested

(FIFA). See notes on Uddyolal, Sec. §30 fl. Thus in the case
of §YRY, IAAT is apprehonded  in the & through
suggestion, and even ancient teachers like Bhimaha, Udbhata
etc, have noted this phenomenon and it is mot very difficult
to demonstrate either. As °Locana semarks ¢ H?? gfw
O - LY
qzforg sfr v @ sy faeddang o
SART I T qE T &7 g
T T vy wHdg fagdan sfr o
‘gEam: i 7 wreaaeqeTgfe: | weedr— WAy
IGAT TIF AT eAA | wfaedayeT g gaiEniig
S 17~ Op. cit., p. 258.

TEXT

§¥1 WM mﬂﬁ—'
SEEFaEadaY asmad | o
T 7 THET A AF ERA lm\‘m



'uppyora 1t 15
P - - - -

— TR AR a9

TRy SrgfTEATi . e T SRR At ad-

T @ 9 SOEEEE R ST RHESs
T TR s teagda |l

EXPOSITION

§42. For instance, though in sf§® the apprehension

of simidarity lingers i the background, yet we would be

wrong to regard it asan nstance  of FYANAN, for it is the

expressed contrast that 18 more charming than the suggested
Imil: J; Gtha 1 his igadkara has a very

illuminating note on this point : 7 Y ATFTLET ( viz.
afiteer) Faeigerrafigeaiaifaay, 1 gawms-
W1 gEn Armgeetard 1| oe T afrieedviy 59
T Fezmfa: . fagraTg agra,) TEOE TG
45 aqargmidy SqeueiTeTdl wEr gy
qETeEET RS A AIgIATATE  gAiEAry |
afx 5 aqagumratTn fafee @R ofde.
TEFIAST R W | AR i et w0
¥ 7 g sk gdodmserar ! OF < swdtgamaly

qumzﬁramﬂmrw FigTa gamaler adiga-

ﬁﬁﬁ' srasrdHATATEg SRAdi ST 1—op,
cit., pp. 470-71, So also n the case of 9%, TYF otc.

Vide notes on Uddyora 1, Sce. §33.
TEXT

§ TqT—
gjvlwmﬁ fay wifestt =73 SRl wams
€t Tarater T FIRGTE 9y et
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<

—fﬂvﬁwﬁgﬁwﬁmhxwﬁ
i el ot s L RS A LS «»‘I?}'
ﬂ!’ﬂ“t’i“‘?ﬁ%ﬂmgﬂr“mw F LR R
11 srefprsERROS N e sy FSFREE

§ 43 ‘wEAIQly - gg—%'“ -Comp, *Locana + TETAT

= frmnfaan f‘aawﬁs TH: x g wrsgar
fgo "axl_ix":ﬁ_ 21 : IOF Tr a _guwoq_&{ii; nw’!
AT FIE LS L ﬁ' A

mara%‘raxrq s B mw,afmu, :‘ﬁwwr_tlna,,
wEraIE, FEA=E BATATSITTR- FERATI, g AT
T o Rrgem TawAlgweaifs, o gd.L FrsanATan
q_wmﬁrrqéﬂf Gaedt Re frad avr‘ar’ﬂwwrﬂmﬁﬂﬂr
St s%fy'%&ﬁ?ﬂ*"“‘w"w T e FRaTS
é»gjfaa& PIREHAT TR TE N W R
A e e b e T T asiiq Trad

ariEER AR e d 2R S L Ye e e
OFT IS 260 PRI FhG ﬁfreurmmmarrwmrms BER
aleéadygpcussaain the P bnderd Kuridiy Iuldsr Fr ¥ 515
TPT TREFIFTES; FEISIFURNTST | FURS TRRITERD
RNy P g qY SARITTRAAE TRy SR T
SFEAT PR T T S PRI TSy PR
iRy FetdrRirE Ty e
TR AT YR AT Tal A i e
& et g Gl TebedtmergTE: 2t
TN fragififegT ganafy Feq: gdid: |

QT a7 AT~ _ —TEE rEe”

R -vmﬁmﬁw&ﬁsﬁmmgp
1) R I R by 77 5%




#ANVALAYS O (A A FOIR IZAVHA INT Ury

L *m‘m'* “%"Wmﬁ”'” FIHR FOEFWER
K Wﬁ W‘*qﬁﬁ- 1 ix TF FIFFE
1 Wﬁ,m.. f‘"ﬁ ke ii"" =
-,_‘ﬁﬁ-‘ﬁ -,m‘ b ‘t,;:mﬂir"«-‘*x:.r FIFFE ET TR

_’?r SEE <1 OrS‘Iﬁ‘ON’ TFE FIORmIEST
22 TR

Lo pou i
rﬁ“ﬁ‘ff?‘?rx’f‘?ffiff‘?‘f‘?s Sm m:,na e
T s ol R
}Tfﬂraj TR g?r@eu 55\'713-&15?1 kr~a*r
i gt e T G e
3?&',3« a‘ra’sfmﬂ' ém"ciﬁqﬂﬁm ‘4 “’ (ﬁiﬁgﬁ@zﬁf
AER qqdedory . aaly, | eafaia) ﬁnfrf” amiy fga-

aTg>a‘§=im MFTAI I e wAasii et

& ma"mﬁmﬁwﬁ’ﬁaﬁ-a—:r S AT

."‘Tu%:.‘ UNPLL T S I Eqﬁm,\j éa‘tvm -

z - mo 8T L o5 G Ao e

,qu,,ﬁf*m AT 1, Y. AR, [

ﬁ*'ﬁ_“_‘“‘—"—"y‘——"_"—'——' 4 ]U'/ g e 11 wgs 2oy
ke, Runtaka, as appgars from the Re%swae, , (Unwpesa, ALy

of the Vakroktijivitca prepared by D1, 1e,, cites . the (verse
‘Argdl—" as an instance of SFAIANFAfaF ( sce p. 208 ),
Lrass~ Abhimmyugupfay bergirefex to thiy rf%"?f theanthor
of the- Va&.{auwvug,z 1o..a0 ther: _pk'lcfw é " hing 5 gupt
appears, to ecxm  Kuntaka's oﬁsen—nnom For example, ' the
I-5 T i L i RPN S 1 v' s
fnlla\vmg p:lss:lge % of the Lo t'fy AT
Lroeety Tty miEF Wi e Wl ey "ffﬂv
R CET TS KOpIII T A%y ) is eoadlyT Fremistrent of
Vetroliivita, 11t ibt-FPATR R o 19 33590
mmr-rcw& afqT, mrﬁe-ﬂra: ‘Tﬂ"jll—nnd Frd ihtrtundef,
m whlch "the verse, of vluv_h' a"\’ gre | J.m: a hmfm
1 Fedd in ‘full. "1

o
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fafimiernea: & & ut Aesfgmaddmeaa) 49
greif s a5 weduaEElsd | gAdE WArsd
q F A mi#m%urrwmﬁ‘r 1 T qedt g -
Hrqor forar gefy soresAafa ) q@tfasr s ferar ARNTAI-
aeEitf fod sqpeafiamfafin | geeawd f&qT
SAT A qeIZaoISiaae: 1—0p. cit., pp. 162-53. Jagan-
natha however criticises Anandavardhana and holds that the
poetic figure WIfFAAT is suggested here, The knowledge
of identity { QIIMFATEFTAT ) between the king and Lord
Visnu brought about by a conscious act of volition (angm).
which forms the basis of the figure of spcech Tq%, capnot
produce the feeling of terror, which can be caused only by an
illusion of identity ( IIITFARMNRT ) that is spontaneous
(=ar<fgF ) and  as such requires no aid of volition at all.
Besides, the knowledge of identity and the feeling of terror,
standing to each other inthe relation of cause and effect,
must coinhere in the same substratum, which however 1s not
the case in the present illustration, the former being i the
poctand the latter in the ocean. Thus TYHEAT is absurd.
As Japannitha observes :—

HEARGTAEaTEg— s~ 5T SIHrATr F1ed-
ATGEFqIEANGARGEatAfarg: 1 afsawag 1y WA

SrefaTeaigeET famerad ey 1 @ew sy uwfadfa-
wt i femEceaea | wiarmah,
T I 1 awlEamgrfacaareafaass FErTaT
g | el fafagcares | awRAT Faw
froparzed aed: aeisyogEeAa, awqEioaly g
wfaXafy eafiefy asar wa gea: W”w—O0p. cit., pp. 327-28.
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Vide Mahimabhatta’s remarks ey g9 weA.
TIASTRAAT @G Weqasaqifeiey frerE et 1.
Fretgarend  faramiersercfaafiar dgaaes
et anpgaed s samr Sfazr @ geery
X ey qew atfyasteen ffasa® A EERIERIC
FEEENAL Qs angaasify  qamafifaft
ART SATR 1"—0p e, p 430

‘Faug it '—Abbinavagupta explams the verse
as follows  ““w(guey gEmagfasr wifm 1 arer qre-
afcarfy  afrwaaifs gafr amfalt Tee e 37
AT FITFIFEA, Ad-aT SR 2 Eqafagaasid
TG smEeeAfEEEgel  ahel  asn awn
AR | g wrgAr q O, a9 g wrR &N
FTPUMRE AR T O 7@ THIaTTEAEEAf
Wy eldn wefagaar agmet d 9f av goae-
Headqmg swyfaateaney | SoRa W AEEEIEr
IR O A = 2T ARAERET agIas Aaer-
IRTHT WAt aebrngt fsaaar, 9w amania
AT FIEAIT I 1§+ 7 SAZAT | ATRET T~
Tdfeag aaradtly F1eIE TR MA@y | an-
7 aq¥g sfrga™ n'— Op cr, pp 26363 For
Mahimabhattas observations sce Op et, p 431

TEXT
sy erAfriar—

drget Tas gfaorafag Remrgsg
gt fremegewea=Tor ¢ agafaR 0
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[T

o qyrmmaﬁmwﬁmmmw%ﬁ'%tﬁ%g—

dam Fcrﬁv;‘rwmnmﬁq ﬁamﬁrﬁg U

. ﬁmrﬁ‘f“{,, T fafeer g 0

e wmﬂﬁum‘ il ,

P § E{?Bqﬁil&'ﬁ o zqsﬁmfxm ’J."l'FU
Tzl 9T T agEEl .,

. S {mﬁaﬁmﬂmmfﬂ?mxzﬁmﬁw
wamwmﬁﬁwmmmﬁwummﬂ cota n

[ BT ni:. , EXPOSITION - [

g5 Hfier . agetarg'— Locana: thus explains the
Reite : pgrfrafragmraraTaTear  gRasdnagga -
wrERIar g frergmmgteastt g2 ety sfy safatw
eI | ay gidd eaegAEar frngagsaeral
WHESTITAFLANT  aMAIg ASTQA ATGFATIFY TR
R agar gf g0 Axakmangerd e
ZEYTAAT: AT 11—Op. cif.  Pp. 264-65.

AL, YA gTTEer 3w Ao
ot -y dAvew qvdY ) Quragiai  qrareAThar o8
7 gafergeandaifx 6 fF o g9 agugafifir adwsts-
gereealsly  grriiusggaE asT ) segRaamd 03
afmisdigratonliiead: | §ai zemang -1 asear] goo
orTd aqal a3 gad a9 FgEInE ngmtr{m‘m!ﬁn'@r
frart fgrame frafoas,, aqaTs wﬁwm—av’mm«
‘Z‘Wﬂlsfwm?fqrrﬂ T méq‘«r '{ﬂl aqr Qzﬂ e
ﬁrf‘mmra mrﬂmmwﬁf‘-r g ¢ . mxfg'm‘lﬁa—
alsaraaTs: | SvanrT St aermg'zﬁ fasarax




Pl J IS
WIS ypnyoran i 12

zfr Fg’%dr arqrq‘r"zf*'r’ga—‘arr”q*q-ﬁ’ ag qer :squ‘a 1
t‘ﬁmrzﬁrmm—?ﬁ Bmafﬁ‘r%f'n qmgtrvrr " aepein
15 Wﬁ | 39, = G AR TR Hoem
Obnct, pp 265-66 Thus, vtic above two verses are

mstances of FAAFFAHFAIAT, v o m

1T 4G H . . "ERT —A to  Anand
this verse allustpates ateiqzafit; b-cause tho-wmpossibiiny of
d the 1 of Hayagriva 15 suggested

fram the “Ppﬂrént ‘assertion to the contrary As Ablunava
gubla puls 'w  camidigarfrraanager | e
ﬂfﬂ'm'tn-—awa'r But Rayyaka®n s Aldmkara Smrrana
criticises this vxe:.v of the Dhvamkura Hc contcnds that real
negation does not conststute  jEfg  The regatton must be
apparent  nd unreal But, m.thc .lllustmuon clted by the
Ditindiara the of the. ¥ of des-rip-
thof 1 rdal and cdnscquently FE 15 erronfous “:quot?lle

following extract from Ruyyaka's treatisc — L
7 "GHaet sasanitsty wafr e @m0
Gt Taday o fazardy aead | | ﬂm’r

P R 3 std fear zfahrrzzvn W

a5 fg_afrtar get aqtmﬁa:ﬁm ma il
udied) ¥ di fadw qw aPeraEtaads
nfnmw?aqqaﬂu atla gracz Aot 3w
nf‘vm—m g T gt frdd sdasafx
Trifaar g ahifieard 1 15——% RRPUH Lo JER Py W
STRATCAATIIEA | Frorued ATy WA 1 7 Fafqre
Mo ¢ AL ATRTATT 3ty ardn, ) of e
aary segrTd O faaernaIr <f7 A fidier g1gi
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addefamrasy  fregrgeegrdsatafa Raag w—
“Op. cit., p. 119. But Jagannatha Justifies the Dhvanikira’s
view by controverting Ruyyaka’ criticism, Comp. {FT
eifaraiaaaiat Sarageaat feady fad LEsCe
— eff @  efamtudesath@dagd FfmardaE-
PasmaircgargTatdan’ sfr Frg fRa A< S@wTa e
qRrER: | T {5 sraresT €9 MGy ansie gafe Sgendr |
aify mamrTEier | ey gl S sl
qxq g mzadtafy 1 swa dedaidtran 1 s
FaAERIREaaATTaTEr | 1 fg afms aed
ATRaifzaesaTangs quRaAlE, By aErAma v
srrar anefgaafarasd: 1—op. cir, pp, 567-68.
TEXT
§981 satrenaatn  SeEafeEEg e
spAshfegem wETEnT anfi "
-
Fsqoatm W tﬁrg v,ﬁm gt s
FiegagTe sgae s’ of /T 1L
wewREET S sy asy afv T
R fEtaetienet aur—
feorvigtfrarog” seng fr & waTe |
sacaed f1w g & ugamis afae’ &% 1
a3y ﬂn‘uﬁ:\‘m mwm“q Evas o T~
W 3 andE ST B, AT A
EXPOSITION

§ 45, matawaarafi........agafy — Though -
afraeeafT has been discussed in a previous context and
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the present section excluavely deals with erﬁﬁﬁﬁ’,
¥et  Anandavardhana bas here a passing reference to ZEg-
gfremtawvargeafty As  Ablinavagupta  remarks:
Wt e werairrgeet frare shradaf)
~0p cit, p 256.

Reargg .. ... Gfesor— Here the word &% is fimee
Ttanng Yriar® and ‘renord Cp “Locana : “ATUFEY ToHI-

safkaq wifea, fa fomar, growreg s gar sdtgarstigr
AUETL 3y HERERA QAT SR TR I

A7 ST —FrrfaiagmEsaenly i o awee-
T Jarayi mfag A waefe—s@aEs arraRaE o

—Op.ait, p 267, Thus, the suggested scnse—siz, that the

fewards of our deeds depend upon the will of Providence 18
2 unnersal ( GIRIAGIEN®) statement, and 1t supports the
expressed idea—wiz. that the Alcka tree, though adomed with
twigs { qe5T ) of exquisite loveliness, has no fruis!, because
Providence ( ‘éa ) has so ordained 1t Tt 1s a case of WAFET
Worfaggmeafy, because the substiution of another syno-
Tymous word for the single word % which1s {&@e, would

fal to give mise to the cogmtion of the umiversal judgement

noted above.
keterpiaitd 7 f4da ——Now, one might argue
that the verse as a whole 15 aninstance of STFTIATAT based
on {TETY whers thestatement of an &IEGT (A2NY (particular
{dea) suggests a sumlar SET judgement  For example, the
statement about HAIA sugsests the idea of & person
disappointed m  his hopes endowed with mentsas he i,
Thus 1t should rather be 2 case of AGIIITRALY. To this

[,
1. Compare, NPT T P Sdhityadarpepa, X.
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ardhana answers that the parﬁcuhr word e suggésts
ihe ﬁgurc of speech &wf‘at‘n‘m’ wh_x_l_c > the érse as & whole
S“BSESfS the umversal pruposmon “So t! Tactors of Subse
trita  of sugkestron” beiig difitrent,  THErE Fis~ T iconflice
between the two  Comp “Locane 87 S FGAFIRIET AT~
SEIRURIAT TR SAEAT, 4 UG qOarged g,
FET st anagie—ggmEmaly o gdt
“fi5 safavesar gawaE gEgwERETy 9wy v 9% S
st Ege s AEAA 1 U - g SaRanaan v
—afa 9T SevdiTeTs AR pATAAIa Ny ArAai-
wreraraeafatarafafa wg 11-s0p wespp. 267-68. T~
E f‘gwsr - HqFF~—This 1s an nstance of sy iaa-
e Wﬁﬁ\‘umﬁﬁfﬁ' Comp  “Locand’ W zzﬁf‘qa‘r T
a’Ta sﬁw‘f‘za‘r aqdqT | o qamaﬁat‘tw@qf‘q a7 srar—
=9 g agsr' sqrgsif o 7 @y AgHI T |
o agdf swerondt fafd L guafeq | -aeax g asd-
—TIFIHAIT q ATHEAET GAGT qATIY aqT aagRRF T
o Ty wlvear adt Snmgliar @ TeRERda-dlang |
g wiEag agar gd @ qF FrouEisiy TG TTAT
sgraadf =r ﬁqufi agam faear s n—or o,
p 268 —— -

TEXT z
§xo wﬁrmaﬁvg&m axr-
TR AT, FERT | f’a‘mvx‘m{{vr mn~ -
SET AYER oA I qreet afzuasi
“arargaie @iy auwrEl gRet = i
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A% f niimat Tfgw AmatTRT o -
TR Wﬁ@%ﬁ@s,—m&mﬁ
IR e, 3 W ﬁiﬁr—

Eec mmmﬁ‘a -

Ner Y

T ey mosrnov =

fq. ; :Twmfa—mandam»mna stntts‘ﬂmt merm;:
(zafwy atrecy grirled;and devord: of-foliagesdnd

& generous and kind heaxted.persnn__.m_;t.mncn.:d&llcums_ nce
15 cogmsed ynthe _wake o of. the .rmm'm;x_x! _( qm%;
first appr:h:naed' since, as has bécn noted before, “=q g
must be basedTos 419Eq Comp “Locara : S, G G
a?rw%r%r MY AT _FFTIATETar 5 Sadsfr R
Fqx zfaT ommiy T
m‘a*ﬂsﬁr Eceie:

ET’Tfm‘ﬂﬂ'ﬁ' W wm“rm a_T__F_ﬁir_ Sty s o
Ay il gawmfdes sfalttm g g 1 T ol
sfifadr wife 7w oA wean T Gy
Soufafr W | ax AR 7 FEG1 STREEAT
eafdwer wriqfeglz #0f 1 arfrmfufy ) wafi.
firnd: (1—0p. of, pp 269270. Vide  Viahtiviveka:
e 5@ uﬂ‘?ﬁ‘@‘?mmmq’ TRy,
Tae Terfag f@er wegaed SqAiaar frwont-
waftegfAr ATyt gEaat adRTd s Feamfi-
oot AT wg ovy Wewafaedad wfEngme-
areaen wtatargfafysavaaiaia: 1—0p. ar, p. 437,
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TEXT
§ect saxuraAfrraT—
Wﬁ SraTiegfesa 1

TeSu TR A Te TR Ul

15 T ot woanTeaeT afrmsstafiet gei=m-
TfeddT1 aw, T"‘I’Rﬁﬁ‘ﬂ‘sﬁlﬁ Tt T
S fefregei arrEgesty qreaTdaTToTE,
IPIOAEE wEAR 4 Sy fwm it
ARV AGFTRAA GO T SERTEe i
TR TeianfEsAT ) T9r—

1 3¢ e o ©w gfomr==i

ste wfeaaet qifaser wg frer s Az

QU —

g Rfgly afafireaafa)
aelt wnfy 7 @ sz
T AT RO
TR = A TERe e Ul
EXPOSITION

§ 48 Here the cxpressed sense 15 coherent and complete
1 itself, even without the apprehension of qqﬁﬁ-r’ if we
take ‘qi5da.’ to mean ‘swelled, mcregsed  ( SqfHe ). But
when the ay=uTy has been understood, the :dea  of IYNET
1n the form 'z;l‘f'iéa %’ where the roog ﬂ—vﬁ means ‘o swoon
away® 18 43 As Abhinavagupta remarks—**faqadT
iy Afed g o gafsdy g sAfk 1 owey fda:

T ‘qeg AEysgrd—Dhbtu-Patha, "o
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afrmedsiamiy dd=fy fazamyset sdfr-seRad-
ST W'~Thus, it 5 @ case of Fderrealy, and rot of
T, which should not be confounded with the
former,! Viivandtha distinguishes the two categories thus &
FdlaarAqRET an—

AT FAARpHA qE T FFIFAL

g iy A ¥ xufafa wvwar
—N7 FIRAAARAIATY SHITATGIAT | Qg 0 T
eatrfrmqstetiseaTRon adarAfy argse ARl |
daf gafifror waqadguan sdlamaEd, 1 FoE—
srgitemt  aferage—' wardt wade Bafr
apmfnfn: | Tg g SATASSIAT VAR SR
Sty sagr-adraATAd R 0 —Sdhinadarpana, X.

o Feifrd....aag—Te cannot he argued that the non-
mention of the particle BF 15 a defect here, Stace oven 1 2
case of RATAATARAAAT ( as distnguished from FAaraf )
the sense of ITAT is understoed even without . Anapda.
vardhana cites the verse ’ﬁlﬁe’(g—-‘ in support of his
statement. For egplanation fee “Locana: e TS
AR AR st | AR —
ayfin Mmqm’tﬂzmwmm 1 afy § s
Ty g e 9 W fe gty @ &ag
qgRfy giegEms aqafuxirafererenfama, af

1. Runtala, boweres, ates the vemse ‘SITATTOT—' oy
an ill:zxtmlion of FARATIILI, where pattides such g1
w1 exe. expressive of FETt. ate ucdentood. e op, clr._
R sumd (Unmes:ll! ), b TN
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TR AT T o qzafy A ) A A, BT

Teaanrafagad: 1, s qeisR Fdrm qof ﬁ'{ﬂﬁf@?
TEAEAR N, '—0p, ¢, p. 271

aae it RO AN

JAAT ATs o o TAITH—One, might, however,, contend ,that
the particle % (7 ) in the above verse, signifies Iage
and consequenlly it cannot  prove. the theszs tlga{ ( BHS(EH'
is apprehended even if T etc. are suppressed Antlcxpatmg
such a possible “objoction” -'the = DhvaniKira ‘cites another

illiistratiofi “Wwhich is altogether” devoul Sft pai
o T ) of-JYAGT e
--*A§" Abhinavagupta puts ‘it 3 AT . R FAAFIG-
AT AEAEAT FIUFA T GRS TONRI-
Arg—ggr I/ T afca: @y Fdary s afRgaEETT
wfrmaf smfala siisgaaamsfy 7. aafg oy
wrﬁxwa‘tm ogqraifawida)  q “ERiaT Ty —

clés -expressive

B e TR T AP TR

-ol' the UEIT’s on this qucsuon o[ wrbal cogmiwn (’Tr—ﬂsﬂi)
If-the AZIA's .appn.hch Ea'ﬁ&ﬂ‘ cyen if ¥ gte. are absept,
no loglc can con(rovcrt thls_cxpcncncc which must be

K;mndavardh:ma whcrc ‘he ' reads mﬂﬁr: for Wrﬂ
Compare :  “mardeaaEmy 7 wAfT FANGL 1 AdETE-
Tmifrwes: wygsaarm: Naerekaagdifi afardéa aaT-
g Iderfafilkadar saafad ww—op. cir., pp. 349~
<0,

"z, Compare TR G CFTAAA: XAT—Dharmakhittl.
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TEXT f
o
§9% + myAk—
-3 WAl qAw -
T fafawr sfe =i
TEEAT THGISIFL:
Tr ufiredigam: 1
st qafin: A TETRATAR STREmEETE a5
| o Dot
fasdn
EXPOSITION
§ 49. The word “‘@u¥’ denotes ‘similartty’ (m )
as well as ‘sumultanety’ ( §g ). When the expressed sense 1s
cognised the second meanmg of “HHW,'—viz. HF, 13 taken
into account. But to UFFW's, the first meaning is suggested
thereafter, which Icads to the apprehension of the double entendre
adjuncts qualifying F®AL—vz. IR, TATE.

in the
Aregaa. ete. which now qualify the tem ag  also, thus
finally ing the of between iy

and &Y. Compare 'Laww QAT EAATET] NIRRT 4
ey fg @At warwr. Sl saadh o fEAnen
afazy:, war cagaE AEE ey
WAy Wt 3% < gWmiaes gdast) el g
<t fangtanfufa ) aar TR adER. 1 gat gy
fafygar fawaarerD) wenr ar 1 aufs adrify glkedaa-
WP TR | anedy aeaferaEl v Ay gnfafe
e n T ax qar geaaisiy sdao aag dif
Sgama 1 o mivwaduf, aft adab
qERAfT gEAT CTART QX WU | AT UF 4% 57 q@vn

9
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seafpeaarsty gfggdioaeatalfr dag) Swgams
Faeg | war i fg Al vier A%q FQeiar gy eqeEd
qeaificar: T gwiifa  frodissesar agrdafa
sisypemds  rafadandy gadeadfiy g9 &
fmrsfirarar afigsedt SIfad | @d o gaTAEAAfEEt
FEsdyE ¥ havnsdisEssaeRaraTE . adE | -
eTrf ATaARTAATAE —gefE | gaww  wAlargo-
qasea)  CdeeaAr fm aife-gmmfadamdatan
g da warifraigamiay sErar F sdA@TAET
smaratadal @iffs-mmsdd cafiyay e agan =
pp. 272-74 Mahimabhatta’s comments on this verse are
worth note : AT’ TAT FEAMTANI waOAmiadig-
wafqaearad @ fofeaggaram., sqomely aw =
qeEg GATAGAATTGH | T AAQEHITINET qofagia-
st ax frarramidisarg gaa: ) g Sreafawfass
Fgfrifagrarngaa ey T | an anfieag g
aggediaarmer  (aafrfEafenis sfeaagfata-
FrAT FgAT FAqurSIaTTageE e e 98-
st armwraranfiats, g aafagy arsresfaskad.-
st uT aff geEmamand 1ka faedm agasdg-
ErReTaEEafa iy i agaamfyaalf sfe Q@md-
fafafefr S=ad 1—0p ar, pp 44041
TEXT
Suo1 FUTHTTARTO—
a1y foa: wsfr: el gftvam awas)
o1¢ feas wesfaa: gftwms gfy s
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h

9 f§ wrifTmE 8 areangRsd g -
o fafaern SRR g
TGO, AR falsanFaEEad | RN SEE
T gimstan |1

EXPOSITION

§30. ¥ide Malumabhatta’s yemarks  ‘&gfRa —' waxn
nemed i acfmifafiraar RFRad amaraTs-
TG IR ARNTFTTeEE  A5gEaFma Ty
frramrs sWwTNET qArgawy geargiEady
ageangATTaly, aaaERfa R sl favear-
a1 @t fy afrcegafeab aed gondaaga
s ofiaeaaq gfr awmErfafafidagssd-op o,
p. 442

wxmegsfy. , . . A TAT —Abnavagupta sn the  follow-
108 extract cites A few more nstances of AAARATASTIT-

cafy Cowp aqr o umsals —
I} WeFaUAS QAAY At I ATFS  GPAT
gtz rfaaga a1 w@ita A5 @dd1 85 g9. 0
war mifresly  atgamis daeTarigrTan
arEianfa ¢ axqgamarafaiﬁr—-
gz Fwait uftfzi ForaGlEAre THLANIR
rnesrggxm&'? wa awer o aifafefan
oA g Py ATl Ay
ey wfwargr TETEAT ) T ATTmRSEgaEEhy
s aear Atwafagontufy afaat atag wee-
saay gargty gaent gl aeadreTrasaar
erqy | aq  SETEIMEECT QMR-



132 THE DHVANYALORA OF ANANDAVARDHANA

4 goagfisalaineanr gamiarergfagsfrrarfy
qeidisversaralt | guRssaRaeaAaiT  Jearger-
Hisyass seadui  fraawgareay o s, fsafadar
AERGITEATANG *GUTAET— ' v

@ qrrangﬁwwﬁzaararé;:mtmﬁ

Trrggagnrfagamdd gararat |

frsszradfdiaralaafaanmresa

geard fafiigiy Fradgdaifg &<
a7 SEAvewwEgafdaM wiwwy  fa@imfagidaaataar-
i fTRandimasaf-nmarTaisagey s A | 4T
qeRRgeAfn—gaRard e Ay 7 qfwy afe
g Magearireardd seafs sy fafear
W[IAT q: AOAIFEATATICH aeT S, frAaEeg-
T quddisfy sarad | qFwAsPTasumTagacar FE-
FsAT FEawrTAATIAIe AT FagaraAfafafaaar wrgE-
q=shaAr giaeRlcaraa gdtgara: rammeedagIaed-
TAET-FISETIAFLAAT  ARRQGAATenfy  qeF
galmagafddr 99 gaoagwwmassiaiads A6
gl sfaaegganafafa 1 gummdta TegaqiaaaaTaniq
Tz @ fafrfiafer dgaafy saafra gfa gavwr-
wafefe | erdagasar gErgEar 9 9E  AEAgaTad
sfa sdfmeafiafr | caagewgarTasTEEREIAE AT
M ggedFe@digrerfaefy | gEadsaA A1
TEAEAT | wgrwfrardlseqr agTER | ad—

gorsfy menfasfarawanyged
wearfy Froqgudsfly o . +
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~ feafadmasd a3l gaifs
GIY ®ITHT SAT SIS T 0
—~Op. cir., pp. 274477,

TEXT
§ug 1 wAAE FCATWAT ST aTq AqyAT

g g~

o PN . - o
OAFLG J97 =TS 7 sgafigan |

. - .

Asagrw aif i wifa weagal wan hra)

SEIRA] I IR SRR STRTET 91

N -
TG TFONZ SAGRT FqIASTH | ST SOqe FIrort
AIEARTACTNT qRAT AT | AT T G-
.
sugra afvarafaead i
EXPOSITION

§ 51. Anandavardhana now brings out the diflerence
between an expressed and 8 suggested poetic figure, The self-
same poetic figure when suggested comes to acquire an m-
describable charm that was forcign to 1t when it was express-
ed in words. When expressed they are Iike popular omaments
such as nechlace, bangles ete. or if carefully worked ont
they can  at most hope to attan the status of such objects
of decoration as fg‘nza’ (safiron-paste), that arc more closcly
related to the body than the former. Nevertheless, they
external appendages. Dut thosc identical
nto  the very soul of poetic art if
they are conveyed through the function of suggestion,
Such 1s the spell of the power of suggestion. As
Abhinavagupta observes : HATTEAMS  {QTa3x&maragt
g waar afx g wrwa  Gefindamygg—oefy.

remain nothing bat
ARWFIT's arc tumed
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a1 qOmeFIRET qreadAT gaaETr THCIATY
TEIMIATATIASYT  JATAAN FeFiiaedrarat adar-
q13T sgafraq  gFEAATaTeRTaaar | afk a1 aead afw
Jar afrzareraanfy 7 sunfeaq geefuly araa, | dsae
cqRATITE Froqta AISHAT SAFASTIAT TAT @A G
gFar wrar  wrfameawaar arfr ggg - afa—
grfaagesiag  qow aafy fioe fiwafy, aofa
sriarafearea seraqrr gy famar s ¢ arwang
F AAFTSR L gamgar Jm swgwar ar aAswEwarsi
FTAAAGFIT FAFTAT FIT0 faadfa ) arewrsmami
wwsAfhagAd  gafe seg—g@Ratin— op o,
pp 278-79

FAACY . sfaqrafacad—Vide Karika, 1T 34 AFTQSAAY
TITSAGT FToqeq 2T | A SAFATAT  ATIATIET
ot sm‘riaq 11’>—and 111z thereon, which reads as follows .
“IIFABEFTET oA Daprifaaa o

TEXT
§ur wfydw sygrmramrersEen gdt afa
FII{T3 GEACT AT, FIfaE FLT L G-
ST AEGNIHT ATISHTAEAE] |
z  Bhoja in s Srngnimprakma classifies alarni aras into

three categories, on the basis of the degree of therr inttmacy
with the expressed sense which constitutes the body of poetry
As he notes  FAFFRITT fAGT—FTRT T, ATRTHAT |
Y T AT TR HORAT — € g9 Fae
S 1aA- 1—Vide Dr V Raghbavan’s Some Concepts of
Alamkéra .fdrtra, p 53
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¥ Iy
a3 Teaga el FISAgrREarAat [1Re )

TATE  FNAEIE T 9 W 39y )

UG A AEIAET T
EXPOSITION

§ 52. The pres:nt Kdrika has been cited by Mammata
under Kdvyaprakase, v 2% Govinda explans the Kankd
as follows:  “@yy eTgRAl SAFIAATI HF sqagar
eqfaag arsuea | gersww  safaanacnd 1 ga. ?
FEATHFETINAIG, FETFGCTAITTATIFAIT, ¢ TEGHATAT,
dgmseTrey amnimmfiad: ) ag asewrEeEr
AEIATATY Tifaafrara’l  SAASTICT AR
sz eafaeafuly 3, I9ad-~7  gardl areg. g qar
IRgE Ry aar srgraes gaqaafogy) adt awads-
THiRg, sagaar @ oFwFAlfy Raw a7 T
ATTATA SAFH AATSHITET aread fafagasala, asgamer
T sggudT fafagaealy gooa qF walwam ax g
TLAASTFA cqend, A AT RITNITA-AFTIRN-
Tmafraiddgsaiordy gkt gar  pinmEagran-
W %7 g fAxaqy) m Arearmatiaes qgnd
AT gy emrzeadkiaeed @ afe F Ffadfa i—
°Pradipa, p. 145.

I The reading adopted by Mammata s “¥rgydear.
7Ty, which 1s also readsng n tke N S.P. Edn of our text,

2  Compare .
« frrpeTrahat ereg st T @mafen

AT T T W—Fyaktinisela, p. 218,
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TEXT
§ 43| ATATIATS ST~
SARUTETERT
G .
TIERFAT FA |
TRNAFIA sagnraed afE @Ak uzel
ST Ao CATeciaEd AR e
stara-faad mmszzgra araesmvrrmﬁ
Wi AR fivg oAy agwEarT T
Farfditeia  eiREREEE g ar SR
TEAITES Fgrad Aft SIS TR g e e
sl srfrTeT: 1
EXPOSITION
§53. argida....faaa IFRF.—Vide notes on Uddyota ¥
(Scc. §30 T ). qRAH..,.HATAAEA— SAFIF  SEEATIA
g g geerw erETaar AT Tres Sgfadisyadasgg-
w7 g1 arqudn n'— Locsns, p 281 ’
TEXT
Sug1 WE e wAZE SfTY g
!ﬁtg—'ﬁ—
a9 gaTAmsT: afFEt=aT wEd )
areqemg T Ay 7ErEt M R
Ftrhsfr wgarn SRS ) T T e
’J""IWIS‘ISTT’TI v qﬂ'ﬁﬁ I kﬂW’TT W‘

1 Cl lrn unxx;(budvo.':! Sec. az ).
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Sy asfrmadn msT A
FUREIALRT AT | Aq(—

T o e e S 7 1 R

Fo1 o TmERrT s wwe GleE 0

a7 fx sdtanreer geTenr  AeqTiiiET
Treage | g frasTaly a7 sApra e
AT Al TIFATRA, A SRy
HitRed El‘tﬁ'!m| gYT—

qoficges e iR gy |
TRAIFTIC 777 wiafa sgre 0

Tl § e A ol
Frd'si) g e BraTrRar Pl arsdisd:
o, TR T ST eA STl
SR $ | g

<frang afewgad w gu derfesr gfeamg

w7 & Graw e e gat geaart i

wz fy gl /g o g AT
FFar woy afiL | QEERTR e
wfod = meast aenPraSErEEeTfin-
My QAR e I AT

EAPOSITION
§58 wr . .AfTIT—AbhaesUR thur sams up
the var ous ;1:15‘ ficatlont of €1f77, as shown by the Dhyans-
M o b peset Ufea WP s
frafrtrgeeasa o 8 LR R S S
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fawpmardsaiaEsAaasTT  Gamy Jd—e-
FRSTOASTIT 1 qfegafaf—sadRifEsaad,
Fhafrrrgidfesaads, Tagad 51 § 99587
grATATiRITasayT  wgata  grafEsisiaEans: )
AT Yk 3fr dlem gmrAdt ¥ = GaErE-
ST SdF  fEfFar @wad ) soeawRd g 9u-98-
IT-HALAT-TT IR TDT ST agaan: 17— °Locara,
P. 281. Pratiharenduraja’s scheme of classification, as recerd-
<d by him in his Laghuvrtti, is somewhat different 3—

T3 IFTafmaesSEEfay aeaafage T @
fefaqdt suowwd qrmts frafaadssray 1 aw@T-
wifqad g Ty wenTd sdw araey faafa-
fafiaenat fAcar | saw@qeaanT  Fafrasdia
ArATEfrssTatly sqsaaeae  agswIEr WARi 1 Q@ A
quui Rt wegm  gErdematgefaEsiFan agg
faalgaa 1 aw w fqafiaay a7 @reasq @a-aafa-
g NaNanmsfeafagadwass gfeasg)  sawm
qegredl Vgt wafrg 1 qa@ 91} Aer gremen  garfaastt
afgamvat  qdifearsat great  Aaret wwfean wdy
T U wa qar'g qraTFavgTIaaal §qod Aaar
faufadala, avi-gazamaar g easagaca gaafgar-
faaed 7 qIRERAESIAAGETAYIG 19T T AWEARY

1, Al ’s el jon is P 1y based on this
“Locana-text. It is to be observed, however, that Abhinava-
gupta does not include the womg trqafenyewal o his scheme
though it has been recoguised by him snd the Dhvanikira ss
wellas a separate division. See his comments oa Adrikd, IL.

213.
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Sa%77 QA sa=wnar afafer wafy qar qoirgdsfr oo
LEE @Ak g
frasanfoaed @ TeAEETORY |

ared et foraed g wezafea-waes o

NzazF T34t ag Fsaqe faafaag i

TaqE Al 30 aq sarawar sifeffia n

@ Aar waa Dy fGafy: agaa: o

ST oA ST WA § er ugfin!
—O0p. cit., pp. 91-92.

Ananda now di iales a genuine case of ¥4
from pseudo-safy (€FFATM ). AM.... MY CI:—See
Rotes on Uddyota 1. Sec. §38, FHFTAW. . wfwg .. arferqueay—
Farfy afagdm 1 qremgeRafr arsdds fz feea-
Fonigstw ghamfras: sdgg @ asaR i)
e g sareaaadsaiat @EeEEEedr A i'—
*Locana.

T ee. AFTE—Abhinavagupta thus  explains  the
gathd : ‘mq agbasliemEmgraTTIaedamET
Freakdfiqegey | qar {3 qgFsaTar wmTar afy,
FeaT Tt miframessmrarmaaar afe, s of s
ufy ¢ argry ag iR d9dg afag, de-
st pAHAqRT @enani a7 gaafe ) TR-
waiT op agy swAmAiy | @Ry asE g
qAAZATCATITTEIATTIEIGIRT: W—0p. cir, p. 283,

wafady fReqd—Mammata cites the verse as an

+ 1. The versescited arc anonymous.
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illnstration of TOTASARET of the AG-ZT type and observes
qUNT—' geax agaia: wfxac@amgd efqe: gy agnd
Hacagriifa T GYAqFRA ('—  Kdwaprakdsa,
Chap V.

T . ...eqFAANL—Compare °Locana: FFIMAIGIET
TRTaRE faared fogrivagaTaty gadi frfeaa-
gaTaaE: | gAaten: gaxfy synsdaieiss wa EnAmE-
T GoAgEEiRs arEemEvEaes 9 wafa, adifaae
sdramemganfa Aser wqAffag sadT sAgIAE -
frama g agar sogrplwy Sagfasdaia fraad
weasafiegsd wafd 11—Op. cir., pp. 28284,

Er%l‘ﬂ'lg. v ....amauia.—°Locana esplains the Prakrit
stanza us follows : AT: 7T Awfomrafast st @
a@r smpdngaaifer gatty A fowsfared
WA | ol TAIAT AT WG 1 AT T T
ar o Erg 1’ — FAAITATIO SUTRAT HTAM (1 ATsqTGEH
SfTTd  oTarg  GAsIewiaR | segAr  gregisdf q
S¥id | aa.fegadsaadia @3 disd: waifkead: 1 GAAd
sqgATTERRAT yaar wafkargng—afageT [ 1
wedAlan ¥fa Ava u—O0p cur., pp. 284-85,

TEXT
§un ud frafaareaer srrEEnTataTE W@l
weafafmasaen(s § &, an—
WEFIRAEAT Ha#4Y T: TS |
IR @ < A 3w gRiaiEany R nea
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TR TR WAl A @
| I W g -
53 Wiy PRI i

‘mﬂ%i@rfmu A5gT a3z
FeRmElEerT u

s AumanrRad IR el aamy
Tzdla sgara: 1

EXPOSITION
§ 55 segyud: ... .. sAR—amular-agaRie
, Fraraaamedsafa: © amr-
Sgagagaras el sedwfadar
HammET fagefy wa a: @ dhmeanhn o
st racfrnaar sgfkkr wafos, frame s st
aatr: wfaai gtk 7 wamATIgREAEAAT ! i1
g wafqrargaready 1 ag—
1 aamepgrarygaayax aIfcfel qaar @
swacglagfiaaed sl Ferad sy
o PrrAArad qeRAfe IqafEy ) weabia,
Foum gfa @ fawd 1 adaq awie wIfd T yoafa,
T AOGEARY Ii— Locara, pp 285-35. See notes on
Uddyota 1. Barkd 14 et seqq,
TIEYT. -, .FAUA—~Fide the Samgraha-sokas . ‘agIe
TAGNAFA-— ete cited m e Frrr, Uddsota T Sec. 38.
End of Uddyota I
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APPENDIX I

Supplemeatary Notes

‘Ferysgrae i —'~This is VWahdndraka, V. 7.
It has been cited by ViSvanitha in his Sahirya.
darpanpa under §1. 11* ; by Mammata in Kdvya.
prakafa, 1V. See Kanc: Notes on Sdhitya-
darpana, pp. 61-62 (Second Edition.)

fqrest strafe o—"~Cf. &l maafy ge. gafe-
fiamify Faw FTAY L GONR wHOFEAY wEET g
fafidraafr n"—Vallabba’s  Subkdsitdval, No.
154, attributed to Bhadanta Ravigupa
(Peterson's Edn).

argop 5 wawg—'—This is from Gaddaviho of
Vakpatirija (v. 406 S.P. Pandit's Edn.). It
occursin the course of a description of the
rainy season (FETAT). Comm. ‘xfiw whgdfa
frcfern wERAT Anandavardhana refers
to another Praknt poem of Vakpatirsja entitled
imtr({ﬁm' from which verses ar¢ quoted by
Abhinavogupta in hus °Locana,

ersrAfiaATd . . WTETR—The verse, though
really a Samhsepa-floka, asis evident from the
introductory remark of the Vittikira ( ‘gur
qroay waT ), has been printed as n Karikg
(11. 6) in the N.S,P. Edn,
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Page.
40

40

sgifageziaa) 197 —"~As regards the classifica-
tion of E’s 1nto two broad classes—viz -
&1’s and afqeasiy s, the following excerpt from
the Abhinavabharati on Bharata’s Nayjasastra,
XVI 88 (viz erimatacdgm Prardimriafi-
cFATEA, | TRy faqw fanfy weewad & W
FEAEMT 1) -—would be found illuminating *
“oAened g Ffafamar, mar swwes | FfE-
frar g, a9r arew, gremEl aEEawend, | TR
aargefafy | amgele, asdEaEsg | -
SOaWT DT TgeT 1 a9 I qEe [ERE-
wgfeFi(fe) vamraAeiley sdnaw,  Aaavaege
TR, sdrmfz gew, frad stfRY T,
TFTd IR, sfremrdgeaiel, fragw 9
faafm safaad 1 gad@ DT F AT,
%g aiiwafraraafa ) suweasg €9 09,
gy TemfEedrddonaw @ fg 7 S
wETTEAl ag(g)anTaa. and sfaeEdg
—(GOS Edn )
As regards the w.e of harsh lettersin a poetic
composition which usually lezds to the poeuc
defect called sfrase ( g=aeT ), the following
extract trom Abhinavagupta’s ccmmentary on
the Nagya$dstra would be found cxtremely
i g While on the ST

wariy as noted by Bharata o lus NS', XVI.
102% .

“[ wfiaFifdoeg Asaeidwemi ]

a1 WET g gmfn afafda
—Abhinavagupta makes the following impor-
tant obscrvauons —




UDDYOTAIl . APPENDIX I 147

Section Page

1

z.
3.

gy g, awg 8 SR waife-
Ty Nl fEReETET T ofefim  afa:
WAATETHARAT AT GO § T Gz | aArwear
S FTREATERA  FTARA  fageq, )
ATNTAG TR WISHIRTEN™T S99 )
APETHIE AT ) IS e,
AIEEARLATATIA 1., . .37 T frraiae-
fagr wrdt it ExEwfefam T
AFAREANETT A9 | afemgfem -
qEEIER 7 AN
“qframat qregted” @y , ey Pravam ?
sfat 3w fag 1 g fg s ada-fras-
Ffry 38 3EFAR g9GAT 9@EaT Ay gEun-
FXATE. AASIATRCEANET KT s Sl
TERd FEREIAEY AT, 99T YERAE g AT )
gEATAT g mramyatar agana gaaew fg wfe-
FRUATERANTTTAT I 1 ITT Q@I—
EmTEEEEdT 7353
g & fg FTRMITEAE Iwey

—xfr1 afggmERwaly g oAt i forehs
froamfy A FFATTATN | THEWT RIS
qerTsTeTa Ay @ 9% IIfe ¥ 9 Ay
qree | « Arewraag T s
et (P)x@rRIt STt ¥ wfew wesniy
qerrenrsfyt mead 1 47" TgH-dF 7l w=r-
xearfz 1* Rt ff =t gameei
frrrdYa WwwaToRa ¥y eofaginr, &% g
frgismETEnaf@fal 1 FieT QAT

Dhvanydloka, 1 7.

Compare Ndpaédstra, XXXIV,

Compare Dhrarydloka 1L 3-4.
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§22

§23

§25

48

54

55

wEaAshfc @ fage s waw, 0 —>Napa-
sastra, Vol II, pp 337339 {GOS Edn )
‘TN AT FWS—'~This 18 from Amarusa-
taka (v 81) Also, Subhasitdrali No 1627
‘waly fg aeqft——Compare  *'If the Poet’s
Subject be judiciously chosen 1t will naturally,
and upon fit occasion, lead him to passions
the language of which, 1f sclected truly and
Jud ly, must Jy be digmified and
alive with metaphors and figures 1 forbear
to speak of an incogruity which would shock
the intelligent Reader, should the Foet inter-
weave any foreign splendour of his own with
that which the passion naturally suggests iti1s
sufficient to say that such addition s unncce—
ssary And, surelv, 1t 1s more probable that
those passages which with propriety abound
with metaphors and fignres, will have their due
effect, 1f, upon other occasions where the
passions are of a mulder gharacter, the siyle
also be subdued and temperate, "—Wordsworth's
Preface 1o Lyrical Ballads
sqeTTIgt gfe — This is Sakunrald, 1 20
Righava Bhatta inhis commentary Artladyo-
tamihd quctes almost verbatim Abhinavagupta’s
remarks on this verse (as cited on p 56 in our
Exposition) with the corcluding rerark 2
wTT’ ard offers a new nterpretation (#YM-
a1]) with several emencanors (c g eI
+—"} and points cut some more figures of
speech be<ddes CTHTRIS 83 poted by Anands
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§27

58
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(See Kahdasa’s Szkummald, pp 34-35, NSP.
Edn )

‘TEHIRT qAgeert — —The verse 1s attnbuted by
v deva 1n his Subkasutdvali (No 1364) to

the royal poet YaSovarman at whose court
Vakpatiraja and Bhavabutt ourished, Cf —
shrateafacreimamntaafa 1
Frelt @at Tt apperegfatiamy i
—Rdyatarngini, 1V. 149,
Yasovarman was the author of a drama named
Ramabhyudaya teferred to by Anandavardhana
and Abhmavagupta, { S¢e Aufrecht, ZD MG,
Bd XXXVPI, p 521) 'The verse ‘Tamecd
FAqTF — 18 also cuoted by Namusadhu at
the tnd of hts Comm on the tenth adhydya
of Rudrata’s Kavjalamkdra Ya$ovarman, the
anthor of the Ramdbhyudaya, 1sidentified by
some with the Ka$ lang S amk ‘man,
a younger contemrorary of Anandavardhana.
See our Introduction to Uddyota L p x,fn (1).
For verses atinbuted to Yaovarman in entho-
Jogies see Dr. F W Thomas’s valuable Introduc-
tion to Kavindravacamasamuccaya, pp 7576
( Bitliotheca Indica )
Compare IFM 1 TAfraeaqinTmIRa oot
erfarmwer & ogaderT
apgiremmTr AgEriamET o
gufaafa ar aranmieae o
— Mdlavikdgrirtira, 11, 12,
The AT (Jonesia Afokn) has an
important role to play in Sansknt Frotics  As
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§28

§ 2

§ 30

61

62

66

67

Mallinitha notes ‘ TRTGY® | wafamaw a
S FIGET |

‘SYAFTAIFG TFar WA wf fzew

agfafest @ay WAy wmwadT n’
~TIMFHET A | '—Meghaduta 86 (KB
Pathak’s Edn )
A werTrETE — —=This 15 Mayura s
Suryasataka, v 23 (N SP Edn)
Frwer  wWd — —This s Subhastavalt
No 1776, atinbuted to Apandavardhana
But AufrechtinZ D A1 G ,Bd XXXV (Second
article ) refers it to  Yafovarran As Dr
Peterson observes  ‘Our signature to No 1776
(Anandavardhanasya ) 15 peiteps to be
explained that Vallabhadeva 1ook the versc
from some work of Anandavardlara’s The
verse atself is one of the two ascnbed to
Yadovarman also o the Swkinmuktdali  the
other being ‘yatniannetrasamana — verse'
( Introduction to Subhdsudsah) The verse plso
occurs 1n the AMahdnafaka (IV 34)
TR S WEITF°—" —This 18 Amarviataka,9
Also quoted in the Subkasitdiall (No 1351)
ARy AafFg—' —Mallinitha  adopts the
reading <fe¥ for 3% 1n the Jast foot and explains
1ts significance as ¢ § afor al99 1 qTEAE 0-
gy gty 1 aufEEg A sqRAreR
wrrer 7 wfawE € oaa § '-—But the reading
adopted by Anandavardhana ard  erdorsed
by Abhinavagupta n s “Locana s
also adopted by some later scholiasts of the
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§ 32

70.
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Meghadita——c g. Vullabha, Sumativijaya,
Mahimasifhhagani and others, As Vallabha
observes: ‘3% @4 aw AKeTE,” Fer
parallel ideas compare Raghu®, VIIL 59,
‘i sfaararn—  ( Karika )~The  terms
a%q and a¥W as referring to the two main
varietics of the suggested sense ( STEQIT ) are
expressly borrowed from the Grammarians.
They occur respectively  in Bhartthard's
Vatyapadiya, 1 48 and 11 27 (alo 1. 33 ).
‘The apparent sequepce as between the two
categores, @tz ( avdible sounds ) ard ¥R
( Logos Eternal Word ), hes st the tasis of
the formulapion of these two terms, which
are transplanted from the province of Gremmar
to the field of poctic suggestion by propounders
of the Dhvam-theory. The arigin  of the
goncept of HFEHNTATFET can be traced to
Vekyapadipa, 1. 104-106. See also Pupyarsja’s
gloss on Vikyapadiya, loc. cit. { Benares
Senskrit Serfes  Edndon ) Compare, in this
conrevion, the wtelarce of the Vittikdra urder
1. 13 - qftf afes’ €fr fapgwaanfer, 19
garrafsaq TIafr sfamaig sen fy Py
aryTen | ST wgeia eifaurmng 1'— Uddyola
I. Sec. § 40.

F  uoppEEAmET—" Tre yemse is cited by
ROy yaka in s Alcpkdra-sarvesve asen instance
of the figure of specck T, whick e defires
as ‘feegrmfy 5TR FEHAITTA 9N ard rotes
s pfgoddandt svde e C—Samedna-
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Section Page

bandha in his commentary explains the verse
as follows : ‘“ARemfx 1 waemATIEA afefody
oy Fm: qRr Prgidseiea: | awaT ¥ sEy
aE wEOEgd Wy afefisdn wre R
#wYHY T FFASHOIREEAT | Sgedsy 0T
Y I@d q A, VG YHFET GRAT G wHY
T T | AL TEIHIET, N A S A T
3fY =T | ae fre afaaeeEag: gk 'R
= WTw ' g ) wired e fade
I ATG: | S RTERATIET, SEahTAT ARt
ATRBCT L HAAT T g gamra:, g498)
araasH "—ROyyaka’s  Alemkdra-Sara  with
Mankhuka's Alamkdra-Sarsasva, pp. 101-102
( Trivandrum Sanskrit Series. No. 40 ). Also
cited by Vil{vanatha in his Sdhiryadarpano
under X, I2. *“Fa-—" gendy augew | s
EREAR:
‘afgsraTi—'—In the India Office MS. (1008) the
Sanskit Chd a of this Prakrit stanza is given as ¢
afgarraTgmirerasfoeT aw t
smaferaemsEr argafar qx R 0’
—~so that the original reading of the Prakrit
stanza in the Vrtti text according 1o that MS.
seems o have been ‘wfgEmmrgTgSF—' and not
‘qafgmATIgFEsaagS-—". In Hemacandra's
Prakpiovpakorans, IV, 162, the word Fremfed is
found, So also in Dhanapila’s Palyalacchi
Namamdld, v, 199 ; vaforcafy famfed ), it
means ‘exhaling petfume.® Pdaiyalacchi notes
also the word wgafgg in v, 197 : meafed Frmut-
W, ing ‘perfumed’. Also ¥ dra’s
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Praknt Grammar, 1V. 78 See Dhanapala’s
Paiyalacchi edited by Dr. Georg Buhler,
Gottingen, 1879 Compare the following
verse cited by Mammata under Kdwa.
prakasa, Il 19 for a stmlar poetic conception
of the hand of a Liberal and heroic  monarch
as the trunk of an elephant wet with ichor *—

AT gdrdgEAidar-

FAWAT FaraETEaTEE 1

TEATARAE AR

TAFIATEAT TF FAST 07
AT FIATTAGIAEA,— ~This 15 froms
Bana'’s Hargacarna, U.chvisa Il The opemng
words of tlus linemn A A Fubrer’s text are
‘aatqer ART Fufag—'  anstcad  of
rmis3x—"  Sankara’s commentary on this
text runs as follows “FAAAAGY a7d | T €F
A0 FEEAEHAT YT MAIIA Y WG
afemmfadaat 1+ az1  fargearnify &9t farmt
T wAx IIFZ@ IFA AR AT 1 -
afFgarrernae ity spaay s
o xdfwd, T IWAATN AT wHmEeR
IrEET FEWITIOR @ % Prawafra
Wz, FTeY duatedt @ ' —Op ot , p 72
(Fuhrer’s Edn ) Cowcll and Thomas translate
the pas age as follows —*While he stayed
there Timc 1n his character of Summer, with
his smls white with the jasmines in full flower,
yawned and swallowed up the two flowery
months * "—The Harsacarita of Bana : Translate

1.

ft0a1tea and Valédkba, 1 e from the 1mdcle of March
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ed by E.B. Cowell and F. W. Thomas,
(Oriental Translation Fund. New Series. Royal
Asiatic Society, 1897), p. 22. The conception
of Sivars FZTR as white is met with also in
Megakhdita, 1. 60—

Hitegrl: Frafazddf fraer foam: &

Ty Sfafarfaa ATz EE: 10—
on which Mallinitha comments : *‘arz gratskrgre
= fera: i agmfagaatal” wfw awm i
YAeTaTaedAIqANT ¢ gravdal grqed  Fagwa-
fagq 1”— As for the Poetic convention
(Ffaawg) referred to by Mallinitha compare
Sahtyadarpapa, VI, 23° : -mfes =afm oW,
Fafe qasqr avdd grasreat 1’

‘gWiRTL. gAMi——"—This is Mayura’s Sfryosa-

taka, v. 9.cf. *Atirafwaw  dafEEr
T SifawAt @ gems SifE sWEIRTG
AT 1ovenns e g feserEmafueaw, 1 TEY
Aagt=rd | ar afy gdifag ol gafaaeTmee-
ged: woat @@ waba g qalg  seguie
famarat Wl 1 aglsaam dgrons: | dndgE-
AATEAGAATAS ! q4qL ger q| 1 el
aifafmfaideian: g avhamafa: 11—
Tribhuvanapila’s Comm. (N S.P. Edn.).

1o that of May. Grisma is from the mitd’s of May to that
Mahikila also contains a punning reference to Siva
in his characteras the destroyer.”—Cowell and Thomas.

1. ipEe— I T ET S ¥ T wwa squfaend § S
AITE HATCRTATT, Wd ORATIAAN, THRETEATZATEIN ARY A=
arxrfor o —ibid.

of July.
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Section  Pags

§34 86 Fur welEUEEATEGT  wgAmE-—gT T
ARG AT ~—'~The passage occurs m Biga's

Harsacarita, Ucchvdsa IIIL In some MSS
scveral other clauscs are read after  *mfa-
i T eg the Nin gara edition reads
“rfyrifeagare ( wEFmTTaagy  fady-
FIASTHIRT FqAFTT FPAfaeaze ggaeaiady
fEwerr o eTawaERd) T TATavaTT SRR
SEFITSTSIMET S IGAT SHA) s7ar . The
portion within brackets 1s however left out in
the India Office MS (1008) and 1n the
Bhandarkar Oniental Research Insitute MS  an
Sirada script (MS No 257 of I87576) The
following 18 the translation of the passage by
Cowell and Thomas = * There arc Worien bke
clephants 1n gait? tet noble-ruinded virgmns,
yet attached to  worldly pomp* , dark, jyet
possessed of rubics®, thetr faces ase brlbant with
white tecth, yet ts their breath  perfumed with
the fragrance of wine! , thar bodies are like
crystal, yet the imbs are soft as acac & fowers ,
they are unattamnable by pammours, yet robed
1n bodices® , wide arc thear brautful hips

yet arc they posscssed of thin waistst |, Jovely”

1.

EURENEEN

~

Or—punninglv——*1s1timg vile Culcatt.s',
Or—punningly— past child beating
Or—*dark as night 3et btight with red lotuses’,
Or—*mith faces pure as Brikmans, ver &e*
Or—punningly— Hibidinotis”®

Lnnin ly—- farefctchbed aswives { or baving

brithant rotinues’), yet rechened among the poor.”

Or —puanirglv-—tart fa speech’s
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9%

are they, yet honeyed in speech ; they trip
not, yet have a bright and captivating beauty® 5.
they are without curiosity?, yet wedded.”’—
Op, cit,, pp. 82-83.

As regards the Vrttikara's introductory remark
e AT At the following remark
of Dr. Bihler as cited by Dr. Theodor
Aufrecht in his acticle eatitled Beitrage zur
Kenntniss Indischer Dichter would be found
curiously interesting *

“He calls Bana Sthapvisvarakhyajanapada-
varpanakartd, the author of the description of”
the country called Sthanvi$vara i.e. Thanesar,
and indicates thereby that we have to look out
for yet another composition, probably a
geographical one, of the famous friend of
Harsavardhana  Siliditya.’— Z.DM.G. Bd.
XXXVI. (1882), p. 364, fo. (1). But we
should remember that Bapa's Hargacaritar
‘appears t0  have been almost forgotten in
India’ and, in Biihler’s days, known only to the
inquisitive scholars in rare MSS. alone.

“gqr wiv—‘gware ¥ faafeat gt —
This linc occurs in a passage of the Hargacarita,
Ucchvisa 1, as addressed by Vikuksi to Savitrh
with reference to her companion Sarasiatl.
The full passage is——taq Faq T dw Tqef-

1.
2.

Or—punningly—fthey are flushed with wine.'
Or—punningly—*the marriage tbread®,
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- gat  wEAWrmAriE: |, SAeAaEt I
gwam T fadfe qrat_ 1 aar f—afafea-
ATETPIFIRT HrEefacs guedaget gfradiar =
STSETHTHTT FHSEIAAT T TG TTa—-
qitaa w1 Fresmena feafifdiergrear
Tt Fedeotmamidl 1 ATnEET
ferrrareaT SfT —p 43 (Dr. A. A. Fuhrer’s
Edn) As Cowell and Thomas (rans'ate it :
«Who is thus lady mecar yocur highness, a com-
herence as it were of mutually exclusne
qualiies ? Thus ; with the darkness of her
Jocks close by she has a radiance as of the
sun; with the facc of a lotus the eyeof &
fawn, ... ~—Op, ¢ir. p. 22

§37 100 ‘@¥gTEHadg— -Comparc —
¢ ipaTETIE RS dle geF T e 0
Rt Ay g WEE SEaE |
T AT BOINT FHIEET_ it
qmTiteare giwn fafe a1
areaTataaf s faagadiferny 1"
—Dandin’s Kdvyddarsa, 11. 260 262,
Riyyaka also cites the verse under the figure
of speech §&w and observes : ‘arar faegraft
mmﬁm‘t wAnfcfgyT  efaar e
wrfamt AeTTrAedT T,

£ 387 104 ‘or¥ar &rst ggT—'—This verse 15 quoted anony-
mously 1 the Kavindravacanasamuccaya, No,
505 (Edited by F. W, Thomas in Bibliotheca
Indica). v. I TIAT for Tt in foot d and
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afywa for parawz’.  “(a) afcoragammuiig—
‘oldest of the old *

“(b) fr farre* The mawd has to do all
the work and 1s fully occupied

“(c) gmTgH, ‘unfortunate 1.’

“(d) wiaaafymm  ‘conveyed her proposal
aqigfasmistgd  ‘under pretence of erbosity "

Aufrecht reads suisfa  which would more

naturally denote ‘explanation ” **— Thomas :
Exegetical Notes, Op cut

‘gvRy  gUgaE—"-The Sanskrit v of thus

Prakrit verse1sas follows -
gwsafa grivATEt 7 araadafy gafrmaanygar b
AfATEET TLAT FATESATI STTTEET o 1
According to MM. Dr. V V., Mirashi the verse
1s a quotation from the lost Prakrit poem called
Harivyaya by Pravasena to which Anandavar-
dhana refersin hus Vrr § on Dav. 111 10-14 As
Dr. Mirash: observes. *‘Onc Sarvasena has long
been known as the author of # Kavys named
Harivifjaya referred to in Anandavardhana’s
Dhvanyaloka Anandavardhana siates that Swna
scna had altered the original story and introduc-
cd some 1maginery incidenis tn it mn orderto
make it sutable for the dclmcallon of tke 1n-
t~nded i A dhana docs not
state what the story was, but here his  commen-
tator Abhinavajupts comes to our help He
states that the Haernl/mya had for its theme the
removal of the Punjita tree from heaven whick
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was done by Krspa for the appeasement of his-
wife (evidently Satyabhams) This further
shows that the work was wntten in the
Maharastrl dialect Some other Prakrnit verscs
i the Dhvanpaloka seem to have been taken
from the same work though this has not been
explicatly stated by Anandavardhana  For-
instance, the wrsc Safres surahi maso  ctc
which  he has cited in more than one place as
descriptive of the vernal secason 1s also probably
taken from the Hartvyayal — Some Royal
Ports of the Vakafaka Age n Indian Historical
Quarterly vol XXI No 3 pp 196

In another article Professor Mirashi notes with:
regard to the identity of Sarvasena the author
of the lost Harivyjapa  thus Sarvasena ——
T b s Yy on the S (ay
cribes gathas 502 and 503 to Sarvasena  Bhuva
napala mentions this poet s name in connectiom
with two more gathas viz 217 and 234  This
Sarvasena must be 1dentical wath the homonym-
ous poet who has long becn known as the author
of a prakrta Kavya called Harrvyaya Th s work
also has recerved unstinted praise-from several
sansknt  authors and rhetoricans  Dapdin
ment ons 1n lus dvantsundartkarhka thar Sarva—

1 The Prakntverse AT IAT— cted by Ananda
vardhana (N § P Edn p 127) from the Harivgaya s
obviously descriptine of Sprizg acd according to Praf Mirashy
the lost Harvjpa did contam o  description of <pring See

loc cit
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. sena, the axthor of the Tarivifaya®, was a king.
i Only one king of this name is krown to history,
viz. he who was c¢ne of the younger sons of the
great  Vikitaka Emperor Pravarsena I and-
founded the Vatsagulma branch of the Vakitaka
dynasty, His name has been mentionedin the
Basim plates® ., of his son Vindhyasakii 1I
receptly edited by me. I have also shown that
he is mentioned in the inscription® in Cave
XVI at Ajanta, Sarvasena flcurished in circa
A. D. 350-325."—The Date of Gatha-Sapltasati
(Siddka-Bhdrati, Part I p.178).
$39 108 ‘@wefagior—' The Sanskrit chdyd is: ‘@me
fadfriangearassd gaar wysngar | argeaing
- YT I @9 ®EANIT LT Also cited in the
Vrai. under \Dhv. 1V, 4.
$§39 109 ‘fafefassacw—'. The Sanskrit chdyd of this
gatha is as follows :—
“fafa fr=owiga snay amrwtrﬁvﬁ wafa
At 7 e
1t closely corresponds to the foll
gdthd from Hila's Anthology :— |
fafedgonawar agam amge ahad wmg t

s e g |
—Hala, IL 73
@ 1. See Avantisundartkathd, p. 2. Tmt HwEER (7)., fwd
o

2. Ep. Ind., vol. XXVI. pp. 35T f.
3. Mirashi : Vdhdroka Inscription in Cnll XVI at Ajontd,

(Hydmnbnd Arc!x Series, No. 14), r. I
4. in bis Defi 14, VI 55 reads ggw(n.)

83 o synomym of faws (' feather of a tail’).
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Gangidhara in his comments thus explains
the gdthd : “aEAETRFCGTAHIATIGIN G-
) we) Fawaraly d@tana wda sfr sreday sng-
fafzdg=an sfaag & aqgsoEnwsyd
safaar. @ nagEAY SqEdnmaias a1
wmmEn: dq9 s dhraa srmat
wasterd: (' —N.S.P. Edn.

The same motif- . 2 hunter’s
for his newly wedded youthful wife and
indifference to other elderly cowives, recurs
n several other garhas of Hila’s collection, e.g.
11, 19, If 20, IL 22 etc { NSP. Edn )}

§43. 115, s=usafy far—"—The Sanskrit chayd of this
verse 18—

@ ATt AR 49, ST

gd woatm FREndl g B At a’
cf. =y waify guT gEaifamf daw ey

ganifer FaewdT e g Fafomty 0

N —Subkasitaval, No, 154.

With foot d compare the following garkdg
cited by Mammuta under Rdvyaprakdsa, X. 34,
as an wstance of the fig. of speech sqieg

oy RAE fad AT @ T gaf

srofie A T RCWW @ wEALy 0
{ garn wAft o el g gh
Y A8 SACATT 3 e 0’ w3
§ 44, 116 ‘mrqugetRr .. 9@fa@ "—For purposes  of
alliteration { RIATE ), paromomasia { ©w ), T
cte. ® and ¥ are regarded as identical according
to Sanskit rhetoriciany,
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Comparc: ‘quwRY Wadsd seWdraREr |
QAR afrauilaada:

So in this verse ( foot d) 5@ stands for 9g™

as well, Similarly in—

sgfRinfadaiRy a adifad 7. )
FraAfT gl oy Ty frewfa o’
-- T stands for 1w,

For this identify of¥ and ¥ in Kalidasa,
of. Raghi®, IX. 46 : ‘stmargasqafag wwesn
searasTa:. Cf. Sahitya-darpana, X.

‘FR% W3- The Sanskeit chdpd of  this
garhd is ——

AT R O T aqr faradeg o

et g AEas gar agofage 0’

‘The simile as between the temples of an
elephant and the fully developed breasts of &
beautiful lady is favourte with the Sansknt
poets.  As for the practice of smearing the
elephant’s temples with vermilion-paste and
sim lar other sub! the following pl

from Pilakipya would be fourd interesting :—

vam: ¢ waeifa RreEt e e 0 ’

frparersmde efaat gadT T

ady yeatf wear wd: gEgdy

fatrganssfa wafia w awfua

frtb femadmlt aarsaT T 4

sfess mfaer o A& awng T gad

Tfrad 97 sty sded o

=frR: g=0d w1 69 qF waeaa

<7 AT qaT efdT Ty

TATE AXTTE Afover % Wi’
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——Hastyayurieda of Palakapya IV 3 298303
( Anandasram Sanskrit series No 25 )
Cf  srarRitaaFiiga ™ @ sua arafa g —
—Suryastaka v 1 Also—
AT — GEFAGAG, FFAY FEE T |
froafa 7 Arewr awa wgeg o
—Cited by Abhmavagupta in  Abhmuna
Bharat: on Bharata’s Natyasastra, Chap XII
{vol I p 358 GOS Edn )
a afm fafrgtre—  This Praknt verse 1s cited
from Anandavardhanas Visamabanalila a lost
Prakrt poem As the®Locana mm some MSS
reads faqnamrefiomttat | faawarrsterent
gapzfafaa TIFawm@ET 179 °— { India
Office MS 1008 E 1135) The chaya of thus
verse as restored from the °Locana-extract
cited 1in our Exposttion would be —
T aar SRR TATEOr gRana <y |
faeara? AT fafRa A
The verse has also been cited hy Mammata
i s Kavyaprakasa (X 31s ) as an 1instance
of the figure of speech wmiw where Nagon
Bhatta gives the chaja as follows -
srerat AR ERAHTREy |
Prarere By fafa ggaamT o
and expluns it as  ATTERR T FrEgRERITY
gy W T | FRe Braferarryge-
ArnETT AiRad | 3 e gea fafwr

SAFAAATANT  AMDETTAF AT AR et
AT » T TETE@ATIROAG X7 fayagy

frmarat Frafrr @ eTERgE s s f
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46

122

122

FANOARTHQET 1 g W eqgUHIsiag 1
Fasfy geover dufgwmream salaeafals | T
2% 11"—Nagoy Bhatta's Uddyota on Kavya
Pmdlpu, op cit, p 104 (Edlted by Prof Dinkar
Trimbak Chandorkar, B A | Poona, 1896) The
nterpretaticn introduccd with 353 1n the above
extract has a clear refe to the expl 10n
of the gatha as furmished by Abhinavagupta
18 his °Locana.

zegroefir %%—" The Sanskut chaya of this
gatha 1s as follows

ZaEd w1 fr Pemmi@eEa goaom o
FATANTICEAT TR T g w’

The word Fgew 1s & Desi word for TraalT
In the Bhandarkar Oriental Research Institute
MS (No 256 of 1875 76) referred to as D
Dr De’s collation, the varint FgIfs° 1s found
Fgfe and Tfghs two other vapant forms
of the same word, ar found to occur in
Ilemacandra’s Aumarapalacarite, 111 4 and 11
17 ( Bombay Sanskrit and Prakrit Series, No
LX) The twigs of Zaarala are famous for
their  beauty Cf Tt femea —
Meghaduta, 11 17
fgarugifaw o — Sanskrt chava of this verse
would be —

“graeaiaaarmadagdiafy 11 wEEa 1

FAUOEETT a ag & agw Qfwg aaaq o’

In MS D however the gdrhd 1s fouud wm a
widely differentform * e g

r wonfa for wimY in MS D
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feorafiaata avregyg g 9 qETT )
HATGEE o § T T AIET qrweww b
§ 47 124 ‘TS aAuEd— The Sansknt ckaya of this gatha
15 as follows -
ST TS oo T TREY qfeas 1
T AT S e
Far the wretched condiion of 2 Libera! and
well to do person reduced to a state of poverty
refer to the piteous utterances of Carudatta in
S udraka s Mrcchakaptka Act 1 Compare also
the following verse cited by Anandavardhara in
bus Vreti on Dhy 11 41
‘ae Wt FAm dqeeT 0t fafa ardew
dummiza afer vy fafeq wefag woa
AHATA FLAALTTAL GAOTH Y3T
= =iy siusE fol amfementy & 1
§ 48 126 weIRAEaYsT-——  For parallcl ideas comparc
Dandm s Kavyadarsa, 11 238 239
¢ AT TN HOGHIRTO |
qfasrAarTEam aaatsaRafeaa n
AFFIGATAEATAL & Areq o
fatgea@RaRETIT AR S 1
§48 126 ‘fawwaetfa-— The  Sansknt chaye of ths
Praknt verse would be —
1 This version closely agrees wih the followng as
recorded 1n MS B of Dr Des collation
{ Bhandarkar Onental Instiute MS No 257
of 1875 76 n Sarads scnpt ) —
‘TeualyommmeT aqgRa §  qEw
ATEETH F € AefAFtysr sfin
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125,

129,

Sorisementy a9 gaw @ (Rl
T gIgT AT AR AR T Ay

A, Ewy—"  Tlisis Magha's Sisupala-
vadha, V. 26, The reading adopted by Mall-
nitha 1n foot ¢35 : ‘aedY amify “walagTarg.
Mallinatha explains 1t as follows :—

“ATTERY  wRsdmgakges ga fadae

e af. wdo 2 wfww afm— st
frwr)  ofwaw, @A o efom: Sfafy
afafrdgeagfr 1., gfemimafe agma e
AT e By L ggnagAEEnE el fawm
EETeT § Auqrad gaddar dwoier 9.1 6@
afaefy & aeq), fog dRRafaemrmmrsag-
T At gelae gafs W@
STEE ROATRGTE AT F AT
TR A dar 1 @ ¥ AT,
T g gdamdifich fgormm S,
srafagfafr agon”
T gfr J1adT qanr—' —Ths 1s Magha's
Stsupdlavadha, NI, 53. Compare the follow-
g extract from Mallindtha's comm. on this
verse —

“  qufv  wwdAS agofar aRTRend
a7 qyTt e ¥ TEETAY Qe
T Fyesiw gendifar, 9 edny ax
farderenfy freemaframrg e 30—

“regaTrt AETAYT v gEade ¢

=eey mwd gx W vt geahar i’

—fE W’
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136.

137

137,

‘@ el ' (Karika ). MS. A reads
ArorTean for Afrwexdn, whilein MS. B 1t is
read as gfipedn. The NSP. Edn has the
reading gfyRsreria.
‘FHera o AfEa—"  This 1s from Hala's
Sattaser (11 10) The Nynayasigara text
of the Sattasai reads =g for wfez The
°Locana g ves the chayd as follows i—

‘T 7 afvar gar vgiwar T T Fgan

Faify mmeTsa g faay
and remarks 177 g frI<oT Gy TR,
According to Dhanapila’s Pdjyalaccht (v.253)
qfesar and f12957 are synonyms, Hemacandra
gives IO6T as & synonym for fIgeET. Sce
Desindgmamdia, VI. S2 ( Pischel’s Edn 1938 ).
For a closely sinular nstance of apparent
nagvete” ( gfqaTia@a ) on the part of sumple-
hearted women, ef —

i v gfa T Prferfegaeifn-
T eFrqmeeafraelya gafeagfn
—Meghadits, 1 14,

‘QiiggEtEivi— "—Locana gives the chaya as
lallows —

‘FraeTE A FTREE rredar

TRT TR 5 PRI’
This gatha 15 cited by Mammata alse n
s Kavya-Prakase, Ullasa V. qiHIRY dange |
FTg camgr—Royyaka's  Kayygprakade
Samhea,
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§ 54, 137, ‘sfsuyg afsugga— —-The Sanskrit chdyg of
the gdthd as given in the “Locana is :—
3feay ofaa wgw =t uify dwifesT giferegd
ug a fagnfams: aggi Ay s i’
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A Alphabetical Index of Kartkas in the
Dhvanyaloka, Uddyola 1L

Page Section  Semal number
ity gwhEy .. 1 1 1
HIGFIITIRTT 99 37 22
AETRSTIT 13 40 25
HEFQRTCLRT 114 41 26
RGEING fo - i .- 136 53 30
T ReaTant 140 55 32
ARBEATAICAT .. 7 6 2
urfirq waTmeETe 7 32 21
ECR 1 S » 31 20
aaingwrasd 29 13 6
TR wRar & 43 19 12
fegmer qead v . 44 20 13
ST gER 46 21 15
IR YRR e 54 24 17
Frafaafr wrged .. 55 25 19
SATAFAT AR . 13 9 s
stditramrafaor” 103 9 24
a7 wdREmTES 136 54 3t
RGuictoci 8 7 3
atfiradar @ - 48 2 16
s icat . 114 41 26
~QzraEt Ty At 36 16 9
aregarAEATEd” - n 8 4
frarar o e T - Ss 25 18

=q5q TEGRIAN .- 134 52 29
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Page Section Serial number

wOQF dqr . 133 51 28
g aRaTEst .. 103 38 23
YFER TF T . 31 14 7
i Ay .. 44 20 14
Ty, faserared . 35 15 8
sfrger=ay dan - 40 18 11

qEITE  FrAT .. 33 17 10.

qFeAT A9 . 141 55 33 -

B. Alphabetical Index of Vrlli-verses.

Page Section

© amwfafasy g . 54 § 23
T@ATRfEaEE . 20 § 11
<At fg awfv - 54 % 23
THTRTFIAET - 54 § 23

C. Alphabetical Index of Illustrative
Quotations in the Vi,

Page. Sectior .
HERT AIST FB/T . 104 § 38
agf. Teafa. . 130 § 5C
AFRT: Tl . 62 § 28
farramen fa gz - 126 § 48
S EeT fmrgeT . 58 § 27
WA AEEEGTL .. 85 § 34
sfeaurg afsaagd . 137 § 54
ettty Ry 99 § 37
FOE GAT TS0 . 48 § 22
eI o wiwar I 136 § 54
& geaa i 17 § 10
T A TgahaT° . . 66 T §29

fareaY gearawen © .- 17 § 10
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q fggesFmafa
TEAT | AGAG
s faaees”
IR AT
=Femargy gfe egafy
IuigemtoTaF=I
Frangyfy foar
AT
TS AoLRH
AT it
et AusTeTdqesaTaT
aear famfy gieer
T @i fafaEgesrd”
T STl T
far M fasragesr
TGS AT
AT I1AT
ey dwra | Trrgar
ergafia 2
A Tl
qreART FEg,
af‘qrrtfaqmgmgr
g7 F AAFAAE
47 sagauAITdT
4t g qma faafd
damaraaiwrg
WEET ATVCHS
T 5 fr v qaET
QL LoL e iay (o
aqy wyar fawid
gErr°

Page

96

6
36
57
55
81
115
126
124
22
22
81
120

22
126
85
85
122
61
116
81
86
72
36

129
116

137

Section
§ Jo
3 5
§ 16
§ 26
§ 25
§ 33
§ 43
§ 4
§ 47
§12,
§ 12
§ 33
§ 45
§ 3
§12
y 48
§ 34
§ 34
§ 46
§ 28
§ 44

17k
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Page Section
el 3T Ffgorgufen . 119 § 45
sarATeay wimagfo® . 67 § 30
ETRATT] GIAAFT - 81 § 33
FAET ¥7 fadQfar aaratang .. 94 § 35
w¥asTenTE fad - 100 § 37
FIAE GURARY . 108 § 39
7 asimtasTsT aw - 120 § 45
RECaucorLity . 94 § 35
ara AT - 108 § 39
fafgf=asorsa . 139 § 39
feramesg A 3 § 2
“fesrsgrtasosy . 122 § 46



